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త్ర [. y. 
కా 
పాలక వర్గం అసత్యాలం* విప్లవ సత్యమూర్తులు 
0౧ Go) హర 
[High above white clouds are chasing black ones away. 


On earth a free man is to stay a prisoner ] 
పైన తెల్ల మేఘాలు నల్ల మేఘాలను దూరంగా తరుముతున్నవి 
రా 


భూమ్మీద మాత్రం స్వేచ్చా మానవుడు ఖైదీ అయ్యాడు. _ హోచిమిన్‌ 
సత్యమూ ర్తీ అరెస్టు విషయంలోకూడ అసత్య మే (ప్రచారంచేపింది యీ (ప్రభుత్వ 
యంతా9ంగ దమననీతి. ఆబద్దంచెప్పే అలవాటును మానుకోలేకనో మరెందునల్లనో 


ఆయనను ఖమ్మంలో అరెస్టుచేసి హైదరాబాద్‌లో చేసామంటున్నరు పోలీసులు, - 


లోగా మే నెలలో నల్ల గుట్ట కొండల్లో 'నంఘ్యణ'లో చనిపోయింది సక్యమూర్రేవని 
తాటికాయంత అక్షరాలతో ఆకాశమంత వాణితో ప్రచారం చేసిందీ యీ పోలీసుశాఖే. 
ఇస్పుడు సోదరుడు గుర్తుపట్టి భార్య వితంతువై తమనుమోసగించారని దబాయింపు 
అమాయకత్వాన్ని నటిస్తున్నారు. ప్రజలు నిజం తెలుసుకోవడానికి ప్రభుత్వ 
యం్యత్రాంగంమీద విశ్వాసం ఉంచటం ప్రజాస్వామిక లక్షణర ఈ దేశంలో పత్రికా 
- 'స్వేచ్ళను కోరే రూట్‌ పిస్‌ “నక్సలైట్ల” వార్తలను మాత్రం పూర్తిగా పోలీసు కథల 
ఆధారంగానే అల్లుతుంది. ఆసత్యాలను యదార్థ వార్తలుగా నమ్మించలేకపోతే యీ 

ఓదేళంలో అసలు దౌర్జన్యం ఎవరు చేస్తున్నారో, ఎవరిని కాపాడడానికి రక్షకభటళాఖ 
వున్నదో ప్రజలు పసిగడుతారు. పోలీను, రేడియో, గుత్త వ్మత్రికలు సత్యాన్ని మాయ 
చేయడానికే పుట్టాయని, ఈ కుట్రను చట్ట ఐద్ధం చేయడానికే శాసన సభలు, “న్యాయ 
బిద్దం చేయడానికే కోర్టులున్నాయని పరజలు గీహిస్తున్నారు, స్రిజల యీ చైతిన్య 
అవగాహనకు శాస్త్రీయ విశ్లేషణను, లక్య సాధనకు సైద్ధాంతిక మార్గాన్ని, “స్వేప్మా 

' లకు భవిష్యత్తు రూపాన్ని యిచ్చేవాడే యీనాడు మేధావి. పరిష్కారంలో లేకుంపే 
సమస్యలో వున్నళ్లే, తిరుగుబాటులో షరీకురేకపో తే దోపిడీలోవున్నశ్లే. ఆందుకే 
యిీనాడు వామపక్షం వహించినవాడే మేధావి. సత్యమూర్తి అటువంటి భావసాయుధ 
మేధావి. 5 


“పిలుపు” పత్రిక యిలారాసింది “నత్యమూ ర్తి కేవలం రాజకీయవాది మాత్రమే - 


కొదు. కివి, ప్రజాకవి, మరీఖచ్చితంగా నిర్వచించాలం'టే విపవ కవిత్వానికి ఒరవడి 
పెట్టిన సాహిత్యమూ రి, ఒకచేత పెన్ను. మరొకిచేత. గన్నుతో విప్లవ పోరాటంలో 
పాల్గొన్న సళ్యమూర్తిని ఆదర్శంగా విప్లవ పథగాములైన రచయితలు వజలా 
పరిగణించి అనుసరించాలి, 

ఈ పభుత్వం, ఏ వ్రిభుక్వ మైనా నసత్యమూర్తిని ఆరెస్టు చేయగలదేగాని జ్వలి. 
స్తున్న సత్యాన్ని ఎంతకాలం చీకట్లో బంధించగలదు. విప్తవ చైశన్యం పిజా సత్యాన్ని 
ఖైదు నుంచి విడిపించుకుంటుంది. 
నీ దేహం జైల్లో 
నీ నంచేళం బయళ్ళలో అడవుల్లో పిజాహృదయాల్లో 
_ఫలించనున్న మహత్తర లక్ష్యంకోసం 


' “నీ సిద్ధాంతాన్ని యింకా ఉన్నతంగా కాపాడుకో [హో చిమిన్‌] = సంపాదకుడు 


స (= 





న. 








శతుిచేజిక్కితినని _ 
వెక్కి-రించకు నన్ను 
మితిదో9హాము చేత 
శతుంచేజిక్కితినే 
చందమామా! చందమామా! 


అలసిసాలసినేను 

నిదుర పోతుండగా 

అన్నధాతే నన్ను 7 

వెన్నుపోటు పొడిచే 
చందమామా! చందమామా!। 


బందిఖానాలోన 

ఒంటరిగ ఉన్నాను 

సికె చెప్పుదుగోడు 

నీవె నాకుతోడు 

. చందమామా: చందమామా!। 


బెదిరింపు లెన్నయినా 
లాలింపు లేవయినా 
మనజెండా గౌరవము 
నిలిపితిని నిజమమ్మా 
చందమామా! చందమామా! 


అషకషాలతో 
జట 
నాదేహమే చివికెను 





ఖైదీ గీతం. 
శివుడు 


గుండె నిబ్బర మొక్కే 
అండగా నిలిచెను 
చందమామా। చందమానూ:! _ 


ఆకొకటి రాలినా 

చెట్టుమోడే జల ఆగునా? 

నే నొకడ రాలినా 

పోరుశమియించునా? 
చందమామా! చందమామా॥: . 


నా మనసులో మాటొకటి 
సీ మదిలోన నిలుపుకో 
"నేనున్న, లేకున్నా 
పోరు ఆగదు పొమ్మా! 
చందమామా: చందమామా! 


కార్మికులు, కర్ష కులు 
సాయుధ శ్రేణులకు 
నను కడుపులోదాచిన 
అమ్మలకు, ఆన్నలకు 
నా గుండె విప్పారిన 
దండాలు చెప్పవే 
చందమామా! చండమామా।! 


ఎంతోదూరము నడిచి _ 
ఎన్నో కోటలు నడిచి 
మృత్యువుతో, ళతువుతో 














పోరాటమే సలిపి. ...... కదనాన కన్నీరు 


చివరికీ ఖై దులో .తిగదు వినవమ్మా। 
బందీగా వున్నాను విజయమొకనాటికి 
బంధాలు బ్రిద్దలగు కలదు నిజమమ్మా। 
రోజాకటి వచ్చులే! చందమామా! చండదమామా:! 


చందమామా! చందమామా, స్ట 
శతుంచే చిక్కితినని 


జీవితాంతమువరకు 'వెక్కిరిరచకు నన్ను 
ప్రజలకు సేవలుచేయ శతు శిబిరమువైన 
విఫలమైనందుకు ఉగ నరసింహునే 
నన్ను మన్నించమని శతు) శిబిరమునై న 
ota 
నా మిత్రులను వేడవే వెప్లవ్య గీతినే 
చ 
చందమామా! చందమామా॥। చందమామా! చందమామా:। 
కంట తడిపెట్టకే [ఖైదులో మొదటి రాతి 
చందమామా! కటకటాల ఆవతల ఎదురుగా చందమామ] 
వ్‌ 


నాన RET. 
కరుకై న పర్వతాలు, అగాధమెన లోయలు పయనించినాక 
'మెడానంలో అంతకంటె ప్రమాదం జరుగొచ్చని ఎట్లా ఊహించగలను ? 
దై ' ద 
అడవిలో పులి ఎదురైనా నాకేంప్రిమాదం రాలేదు 
మైదానంలో మనుషులమధ్యకురికిన జెయిల్లో తోసిను9 
నేను ప్రజల (ప్రతినిధిని 
ప్రధానమైన పనిమీద ప్రయాణం చేస్తున్న 
'నాకేదో ఆతిథ్యం యిస్తున్నట్లు జెల్లో ఎందుకు తొయ్యాలి. 
అందా మొల 
నేను నిజోయితీ పరు ణీ - 
నా హృదయాన్ని ఏ కష్టమూ ముక్కలు చెయ్యజాలదు. 
[హోచిమిన్‌ గీతానికి స్వేచ్భానునరణ] 


నా మ ల 






— 


లల న 


వ. 








చౌలి. పో 
చెనా నవల 
హ్హా 

హరి కేన్‌ కు 


తెలుగు అనువాదం 





“కొద్ది కాలంలోనే, చైనాలోని మధ్య, దక్షిణ, ఉత్తర రాష్ట్రాలలో 
కోట్లాది రైతుకూలీలు ఒక వెల్లువలాగ, తుఫానులాగ లేస్తారు. అసాధా 
రణమైన ప్రచండవేగంతో, తీవితతో వచ్చే ఆ ఉప్పెనను ఏ శకీ, అది 

ts) ) 


జ 
ఎంత గొవ్పదైనా సరే, అణచలేదు”. 














రిచయిత గురించి ; 





క్ష చాలి=పో 1908 లో హూనాన్‌ రాష్ట్రం ఇయాంగ్‌కౌంటీలోని ఒక 

a .గాామంలో పుమేడు, "ఆతని తండిర వకు. ఇద్దరు అన్నలున్నారు, 
"ఇద్దరూ రైతులే. 

య రు ప 

1927 లో స్కూలు చదువు పూర్త యేక దారిద్ర్యం వల్ల పై చదువులకి 

స్వ స్పిచెప్పవలసి వచ్చింది. ఆ పరిస్థితుల్లో పో తన ఊరువదిలి aed వెళ్ళి 

. కార్మికులకి ఉచిత విద్యాటోధన వన్న ఓక యూనివర్సిటీలో చే కాని 

చేరిన ఎనిమిది నెల్లకే అతని విప్తవ భావాలవల్లా, ను అతన్ని 

“తిరోగమనభావాలుగల యునివర్సిటీ అధికారులు తక, డనించి బై టికిపంపేశారు. 


శః 


తన ఇరవై మూశోఏట ఓ (పైస్సులో (పూఫ్‌రీడరుగాచేరేడు చౌలి-పో, 
.యెన్సు కార్మికుల సమ్మెలో పాల్గొన్నాడన్న మిషమీద అతన్ని కొమింటాంగ్‌ 
పోలీసులు అరెస్టుచేసి రెండున్నర సంవత్సరాలు జైలు శిక్ష విధించేరూ 


1984లో విడుదలయేక చౌలి-పో చైనా వామపక్ష రచయితల సంఘం 

లోనూ, దరిమిలా చై నా కమ్యూనిస్టుపార్టీ లోన నూ చేరేడు, ఆ తరవాత అతను 

చాలా ఉద్యోగాలు చేనేడు, పతి9ికలక్రి సేంపాదకుదుగానూ, యుద్ధకాలంలో 

విలేఖరిగానూ, అనువాదకుడుగానూ, యేనాన్‌లోవున్న లూసన్‌ ఆక్స్‌ ఇన్‌స్టి 

ట్యూట్‌లో టీచరుగానూ, ఆ తరవాత అదే సంస్థలో సంపాదక, అనువాదాల 
శాఖల 'పెద్దగానూ పనిచే నేడు. 


/. సుప్రసిద్ధమైన పుష్కిన్‌ డు(బ్రవ్‌స్కీ (0౪0:0౪310) షొలొభోవ్‌ వీళ్ళ 
_ దున్నేరు (virgfnsoil Upturned) వంటి (గ్రంధాలు అనువాదం చేయడ మేకాక 
_ షన్సీ-చహార్‌-హోపీ సరిహద్దు ప్రాంతంగురించి నా అభిప్రాయాలు (My 1m- 
pressions of the shansizChahar-Hopei Border Region) యుద్ధరంగం 
డైరీ (Diary at the Front) సోవియట్‌ యూనియన్‌లో (12 the "66౪11 
Uhion ) ఆనే రచనలు చేసాడు, 


1950 స్టాలిన్‌ బహూమతిపొందిన విముక్రొచై నా (Liberated China) 
అనే ఫిల్ముకు స్‌నేంయో రాయడంలోకూడ చౌలి-హో తోడ్చడ్డాడు. 









౧ 1048లో భూసంస్థ్ర రణల్లో పాల్గొన్నాక ఈ ఉప్పెన (Hurricane) అన్న 
నవల, రానేడు చాలి-పో, ఈ నవలకి 1951 లో స్టాలిన్‌ బహుమతి కసం 
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పెన్‌ (The Hurricane) నేనెలా రాసేను? 


1946 చలికాలంలో నేను (ప్రాగుత్తర చైనాలో వ్రవేశించేప్పటికే భూసంస్థరణలు 
బాగా జరుగుతున్నాయి. స్రభుత్వోద్యోగులందర్నీ గా్రామసీమలకి వెళ్ళి రైతాంగాన్ని 
ఈ పిజాఉద్యమంలో ముందుకు నడిపించమని మా కమ్యూనిస్టు పార్టీ ఆదేశించింది. 
మా కొలంలోగల పిధాన వైరుధ్యాలలో, పోరాటాలలో భూస్వాములకీ రైతుకూలీలకీ 
మధ్యగల వైరుధ్యాలు పోరాటాలుకూడా కలిసేవున్నాయి. ఆందుకే విప్లవం విజయ 
వంతం కావాలంటే భూసంస్కరణ ఒక కీలకాంశంఅని చేను (గ్రహించేను. ఈ అవ 
గాహనా విప్లవంలో పాల్లానవలసిన బాధ్యతా నన్ను (గ్రామసీమలకి తీసుకుపోయేయి. 
ఆనాడు మనసా వాచా కర్మణా విప్లవ పోరాటంలోకి దూకడానికి నేను నిశ్చయించు 
కున్నాను. ఒక నవల రాడ్డామన్న వుద్దేశం మట్టుకు నాకు అప్పటికి లేదు. 


భూసంస్కరణలు విజయవంతమయేలా చెయ్యాలంటే వ్యవసాయ కార్మికులతో 
కలిసి జీవించి, కష్టం సుఖం కలిసి అనుభవించాలే తప్ప మరోలా జరగదు. 


అందుచేత మేము అక్క దున్నన్నాళ్లూ ఈ కష్టజీవులేంతింటే అది తిని, వాళ్లతో 
సి పనిచేసేము. వాళ్ళ తిండి అంటే మరేం కాదు; జొన్న ఆందిలీ, ఉప్పులో 
ఉడశేసిన కూరి గాయలూను, అంతకన్నా ఒక్క పినరు మంచి తిండి తినదల్భుకొం టే 
Es ఆ వూరినీ వదిలి వెళ్ళవలిసిందే. అంటే జనం నుంచి దూరం కొవడమే. 
పద్నాలుగేళ్ల జపాన్‌ పరిపాలనలో దారుణమైన దోపిడీకీ, ఘోరహింనలకీ గురైన వాళ్ళ్‌ 
బతుకు ఆఖరికి పరమ నికృష్ణంగా తయారయింది. గర్జీ గాదం తింటూ రోజులు 
గడుషుతున్నవాణ్లుకూడా అక్కడ వున్నారు పదుహేడు, పద్దెనిమిదేళ్ళ సడుచుపి ల్లలు, 
కట్టుకుండికి గుద్ద ముక్క లేక యెస్పుడూ అర్థనగ్నంగానే వుండనలసి వచ్చింది, 


క్‌లి 


మేము వెళ్ళిన కొత్తలో అక్కడ వాళ్లు మమ్మల్ని మొదట నమ్మనూలేదు; 
అర్థం చేసుకోనూలేదు. “మమ్మల్నీ, మా జీవిక విధానాన్ని పరీక్షగా చూ'సేకే కొంత 
నమ్మసాగేరు. మేమూ వాళ్ళలాగే ఆతి సామాన్య జీవితాన్ని గడుపుతున్నామనీ ఎంత 
చెత్త తిండైనా తినడానికి మేము సిద్ధంగా వున్నామనీ తెలుసుకున్నాక మాత్రమే మాకే 
దురుద్దేశాలూ లేవవి నమ్మేర వాన్ల" పూర్వం వాళ్ళనీ నానా హింసలకూ గురిచేసిన 
పోలీసులు గుర్తకొస్తారవి- మా కాళ్ళకివున్న బూట్లు తీపి ఆవతల పారేసాం. 














10 సృజన 


మమ్మల్ని మేము ఇట్లామలచుకోడంవల్ల త్వరలోనే రైజాంగం అంతా మమ్మల్ని 
నమ్మడమే కాదు; ఆ గ్రామంలో మా రక్షణ బాధ్యతకూడా తీసుకున్నారు. రాత్రిళ్లు 
మేము బయటికివెశ్తే తుపాకులు పట్టుకుని మాకు రక్షణగా వచ్చేవారు రైతులు 


రైతు కూలీలతో అంత దగ్గర సంబంధాలు ఏర్చరుచుకున్న తంవాత వాళ్ళు, 
వాళ్ళ దుర్భరమైన గతాన్ని వాళ్ళ బతుకులోని బాధల్నీ, భూస్వాముల దుర్మార్గాల్నీ, ఆ 
గ్రామ పరిస్థితుల్నీ, ఎన్నో అంతరాంతరాల్లోని రహస్యాలనీకూడా ఆప్తులకి as 
మాకు చెప్పసాగేరు. తమను అణచేసి దోపిడీకి గురిచేసిన ద్రోహులు, స్థానికనియ 
తలు, భూస్వాములు మున్నగు (ప్రజాశతృవులతో మాతో కలిసి పోరాడడానికి తమ 
సంసిద్ధశని తెలియణేసేరు. పోరాటంలో రాటుదేలిన కొంతమంది కార్యశీలుకయిన 
రైతులు మాతో ఎంతోదాగా కలిసుండేవారు. వ్యవసాయ కార్మిక నాయకుడైన హ్వాయు- 
యంగ్‌ కొమింటాంగ్‌ బందిపోట్లతో, గూఢచారులతోపోర్తాడి తర్వాత అన్వన్థుడై చని 
పోయేముందు చివరిక్షణంలోకూడ్‌ నాగురించి అకిగి శెలుసుకుంటూ నేవున్నాడు. అత్రన్తి 
"స్నేహాన్ని, ఇతర కా(మేడ్స్‌ ఆదరాభిమానాలను నేను ఎన్నటికీ మరచిపోలేను, 


హెలుంగ్‌ కిమాంగ్‌ రాష్ట్రంలోని షాంగ్‌చి కౌంటీలో ఆరునెలలపాటు భూసం 
స్కరణల్లో పాల్గొన్నాను. ఈ “బృహత్తర పోరాటదళను (ప్రత్యక్షంగా చూడడానికి 
స్వయంగా ఇతర ప్రాంతాలుకూడ తిరిగేను. హార్చిన్‌కు తిరిగి వచ్చిన తర్వాత యీ 
సజీవమైన, విలువైన అనుభవాన్ని ఉపయోగించుకొని ఒక నవల రాయాలనుకున్నాను, 
సామ్రాజ్యవాదానికి భూస్వామ్యవిధానానికి వ్యతిరేకంగా 20 సంవత్సరాలుగా ప్రజలకు 
నాయకళ్వం వహించి మా పార్టీ నడుపుతున్న మహత్తరమైన పోరాటాన్ని, ఈకాలంలో 
రైతుల సుభాలను, దుఃభాలను చిత్రించి మొత్తంగా విస్లవ ప్రజానీకాన్ని ఉశ్తేజసరచా 
లని నా ఆకౌంక్ష, ఈ ఆశయం సాధించడానికి మూడు నెలలకాలం వెచ్చించి ఉప్పెన 
మొదటి భాగాన్ని, తర్వాత ఆరు నెలలు రెండవభాగాన్ని రాసేను. 


నేను. పత్రి)5లు చదునగలను కనుక పార్టీ మీటింగులకు హాజరయి, డాక్యు 
మెంట్లుకూడ పొందగలిగేవాజ్జీ గనుక గ్రైమసీమల్లో పనిచేసినంత కాలం భూసంస్క రణ 
పోరాటంగురించి నాకు ప్రాసత్తర ప్రాపతావికి సందింధీంచినంతవరకు బాగా తెలిసి 
వుండేది. అంతేకాకుండా ఈ పోరాటానికి సందింధించిన యిలాంటివే ఎన్నో వాస్తవ 
.. గారలు వినివుండడంవల్ల యీ నవలానిర్మాణము పాత) చిత్రకరణ, నాకు చాల సులు 
= వయింది.. ఉప్పెనలో నేను చిత్రించిన సంఘటనలు... పాత్రలు చాలవరకు నిజమైన 
- సంఘటనలమీది వ్యక్తులమీద' ఆధారపడి రూపొందించదిడినవే. ఉదాహరణకు, రైతు 











ఉప్పెన - [1 


సంఘ అధ్యకుడు చౌయు-లిన్‌ మరణము, ఆతని భార్య దుఃఖం, (గ్రామస్తుల దుఃఖం, 
స్మారకనభ అన్నీ వాస్తవ సంఘటనలే, ఒక వూళో వెన్‌ ఫెంగ్‌ -షాన్‌అనే కమ్యూ 
నిస్టు కార్యకర్త వుండేవాడు, అతన్ని ఒక భూస్వామి హత్యచేనాడు, ఈ సంఘటన 
మమ్ములను ఎంతో కదిలించింది, అతని వీర మరణము, దానితో ర్రేతుల్లో రగిలిన వర్గ 
కసి, విప్లవ చైతన్యము యీ నవలలో చితి స్తై దానివల్ల మన యువతరం ఉశ్తేళితులై, 

తన్యనంతులై మన విస్లవయోధులు తీర్చినదాటల్లో నడుస్తారని ఆ పాత్రను ఈనవలలో 


రచయిళ తననొక గదిలో బంధించుకొని కేవలం ఊ హాలోకాల్లోరచేరాయ లేడు. 
ఒకవేళ అట్లాచేస్తే చాల అసహాస్యానికి గురయ్యే తప్పులు చేస్తాడు, 


ఈ నవల రాయడంలో దినపత్రికల్లో వార్తల్నీ, పార్టీ డాక్యుమెంట్లు కొన్నింటినీ 
వినియోగించుకొన్నాను. కళ్లారా చూసిన విషయాలేగాక అక్కడ జనంచెప్పిన కథల్ని 
కూడా ముడిసరుకుగా వాడుకొన్నాను, 


దిందిపోట్లతో పోరాటాలగురించి ఈ నవల్లో నేను వర్ణించిన ఘట్టాలు, జనంనాకు 
చెప్పిన కథల ఆధారంగా రాసినవే. _ నేనెప్పుడూ స్వయంగా బందిపోట్లకో పోరాడ 
కున్నా కొంతమందిని ఆరెస్టుచేసి పృశ్నించాను, నేను విప్లవ సైన్యంలో పనిచేసాను 
శనుక నాకు పోరాటంగురించి కొంచెం తెలుసు. నేను సేశరించిన సమాచారము, 
మిల్లీ ఎత్తుగడలగురించి నాకున్న స్వల్ప జ్ఞానము బందిపోట్లతో పోరాటాలు చిత్సించ 
డానికి తోడ్పడ్డాయి. ఈవిధంగా విషయాలు వివరంగా వినడంవల్ల ఇతరుల అనుభ 
వాలు అధ్యయనం చేయడంవల్ల, అవి సరిగా విన్లేషించి సమీక్షించి, వానిలోకి తన 
స్వంత అనుభవాలను జోడించడంవన్లి రచయితి పరోక్ష అనుభవాన్ని (ప్రత్యక అనుభ 
వంవలె చిత్రించగలడు. పరోక్ష అనుభవాన్ని చితించేవ్పుడు తన జీవితానుభవాన్నీ 
కల్పనాళక్తిని పూర్తిగా వినియోగించుకొని మనం వర్ణించే పాాత్రలగురించి, సంఘటనల 
గురించి చాల జాగ్రత్తగా ఆలోచించుకో వాలి, 

*ఉప్పెనిలో లోపాలు లేవనికాదు. కథలో ఉండవలసినంత సంవిధానం లేదు. 
పాశలన్నీ పాగితినిధ్యస్వభావంకలవి కావు. కథానిర్యాణానికి సంబంధించని కొన్ని 
వివరాలు తొలగించలేకపోయాను. మొదట భూసంస్కరణకు సంబంధించిన ప్రతి 
సంఘటన నవలలో తేవాలనుకున్నాను కాని ఆచరణలో అది అసాధ్యమయింది, ఒక 
గొప్ప భూసంస్కరణ పోరాటంగురించి ఒక నవల రాస్తున్నపుడు పతి విషయాన్ని 
జొప్పించాలని ప౦ియత్నంచేస్తే ఏ సంఘటనా పాఠకునిపై గాఢమైన ముది వేయకపో 
వచ్చు. ఏ పాత్రా స్పష్టమైన ప్రభావాన్ని కలిగించకపో వచ్చు, ఒకపాత)ను వర్షించే. 
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ప్పుడు ఒకేరకమయిన ఎంతోమంది లక్షణాలను పరిశీలించి శ9ిద్ధగా అధ్యయనంచేసి 
అందరిలోవున్న సమగ చిక్రాన్ని చేపట్టాలి. 

చివరగా. భాషగురించి రెండుముక్కలు చెప్పదల్బుకున్నాను, భాష గచయితి 
పనిచేసే సాధనం- జనం మాటాడే మాటల్ని రాస్తున్నప్పుడు వాళ్ళ భాషలోనే రాయ 
కపోతే మనకి మిగిలేది ఆవాస్త వికచ్చిత్రణా, కృతక సంభాషణలూను. జనం మాటాడు 
కునే భాష సజీవంగానూ, నహజంగానూ, ఎంతో లోతుతోనూ వుంటుంది. వాళ్ళ 
భాష, వాళ్ళు దైనందిన జీవిత పోరాటాల్లోంచి పుట్టిన భాష, 


తినడానికి తిండిలేని నిరుపేద, “మా పొయిలో పిల్లి లేవలేదు"అంటాడు. “నాది" 
అన్న పొలంలేని రైతు కూలీ, “మా గుమ్మం ఆవతల పొలం ఇంకొకళ్ళది" అంటాడు, 
ఇలాగే ఎన్నో ఉదాహరణలు, 


జీవిఠంసించీ, జీవిత వాస్తవంనించీ పారిపోయిన “మేధావులిభాషకన్నా ఎంతో 
గొప్పది ప్రజల భాష. 
చౌలి-పో, 














1946 వ సంవత్సరం జురై నెలలో ఒక ఉదయం. 


అస్పుదే తెలతెలవారుతోంది, పచ్చని జొన్న మొక్కలన్నీ సూర్యకాంతిలో 
బంగారుపూత పూసినట్టు కనదిడుతున్నాయి, చిక్కుడు ఆకులమీద మంచుబిందువులు, 
వేలాది వె వెండిపూ నల్లా మెరుస్తున్నాయి, ఆ రోడ్డునక్క_ ఊళ్ళలో నిమట్టి మిధైైలమీద 
వంటింటిపొగకి కాబోలు గడ్డిపరకలు పల్టీలుకొడుతూ ఎగురుతున్నాయి. అక్క డక్షడా 
పశువులు పచ్చగడ్డి వెతుక్కుంటూ ఆలాపోతున్నాయి. సామ్ములకాపరి కురాదొకడు 
జీనులేని గురింమీద కాళ్ళు అటూ యిటూ వేలాడేసుకుని కూచున్నాడు, పొలాల్లో 
పకువులు జొరదిడకుండా అప్పుడప్పుడు హేయ్‌, హేయ్‌'ఆని అరుస్తూ చేతిలో కమ్బీ 
యుశిసిస్తున్నాడకను. 


ఇంతలో ఆతని వెనకనించి రోడ్డుమీద నాలుగు చకాగిల గుర్రాలబండి ఒకటి 


రాసాగింది. ఆ బండివాడు గుర్రాలని నానాశాపనార్థాలు పెడుతున్నాడు. 


పథువులకాపరి ఒక్కక్షణం తన సొమ్ములమాట మరిచిపోయి వెనక్కి తిరిగి. 


బండినీ బండిలో మనుషుల్ని చూస్తూ ఉండిపోయేడు. ఇదే మంచి ఆదునుఅనుకుంది 
కాటోలు, మందలోని ఓ ఎద్దుకాస్తా అక్కడున్న మొక్క_జొన్నచేలోకి జొరబడింది, 


“ఓయ్‌! చూడు చూడు నీ ఎద్దు ఆ చేను ఎలా పాడుచే సేస్తోందో 21" బండిలో 
వున్న వాడెవడో అరిచేడు, సొమ్ముల క్కురాడు వెంటనే గ్యురంమీద నుంచి కిందికి 
గెంతి, పరుగుత్తుకువి వెళ్ళి ఆ దొంగ గొడ్డుకి ఒక్కుటిచ్చేడు, 


నాలుగు గుర్రాలు లాగుతున్న ఆ పెద్దబండి, పరుగులుతీసుకుంటూ (గ్రామాన్ని 
దాటి గ్రామం * ఆలా వెళ్ళిపోతోంది, బండివాడు కొరడాని గాలిలో యుపించి శబ్ధం 
చేస్తున్నాడు. పాములాగా చుట్టుకొని మళ్లా విడిపోతోంది కొరడా. బండి వెళుతూవుం పే 
రోడ్డుపక్క పచ్చగడ్డిమీదా, పొలాలమీదా, "పెకి గ్రాఫ్‌ స్తంబాలమీదా బురద తుళ్ళిపడు 
తోంది, చాలాదూరం పోయేక ఆలిసినట్టున్నాయి, బుసలుకొడుతూ వేగం తగ్గించేయి 
గుర్రాలు, 





* ఈశాన్యదైనాలో పౌలుంకి యాంగ్‌ రాష్ట్రంలో హార్చిన్‌కి తూర్చుదిళగా వున్న 
రహదారిమీద పోతోంది ఆ ఐండి. 
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“ఈ నాలుగడుగులకీ అప్పుడే మీకు ఆలుపు వచ్చిందం పే?” ఆంటూ గొణుక్కు 
న్నాడు బండివాడు. ఆతనిపేరు “ఓల్డ్‌ సన్‌”. 


“తిండిమాతరిం మస్తుగా, పుస్టిగాకావాల! మామూలుగర్డీ గాదరా- ఉహు(1- 
మీకు సొక్కావే ! సిక్కుడు అచ్చులు కావాల! పనికాడికి వచ్చీసరికి మాత్రం మీకు 
తెగులట్టుకుందిగదా? . సెప్తానుండండి మీపని....”. ఇన్నిమాటలైతే అంటున్నాడు కానీ, 
కొరడాకొన ఒక్కసారీ గాలిలోంచి కిందికి దిగలేదు. పైకి ఎన్నిమాటలన్నా, తమ 
యజమానిది వెన్నలాంటి మనన న్నసంగతి గుర్రాలకి బాగాతెలుసు నిజానికి ఓర్ట్‌సన్‌కి 
తన గుర్రాలు ఆలిసిపోయేయని తెలుసు. కొంతి సేపు వాటివి మెల్లిగా వెళ్లనిద్ధామనే 
అతనూ ఆనుకుంటున్నాడు.... ఇకనేం? గుగ్రాలు అలసట తీర్చుకుంటూ పెళ్ళినడకిలు 
మొదలెస్టేయి. 

ఓల్ట్‌సన్‌ వెనక్కి తిరిగి చూసేడు. _దిండిలో పదిహేనుమంది కిక్కిరినిపోయి 
యెలాగో కూర్చున్నారు. _ వాళ్లంతా యూనిఫారాలు వేసుకొని, తుపాకులు పట్టుకొని 
వున్నారు. 

“ఏ సైనికద[పోళ్ళో ఈణ్లః” అనుకొన్నాడు ఓల్జ్‌నన్‌, “ఇంతకీ ఈళ్లు మనూరికి 
ఎందుకొస్తన్నారో?' ఆదీ అకనికి తెలీదు. వాళ్లు ఎవర్రైతేనేం ? ఎందుకొ స్తేనేం?... 
తనబండి కిరాయి తనకిచ్చేస్తారు. అదీ అసలు విషయం, 


ఆ ముందురోజు అమ్మకంకోనం పట్నానికి వంటచెరుకు తీనుకువెశ్లేడు ఓల్డ్‌ సన్‌, 
రాత్రికి ఓ చిన్న నతివులో పడుకునివుంటే, 'రేప్పొద్దున్నే ఓ పదిహేను మందిని 
'యువాన్‌మావో గాగిమానికి తీనుకువెళతావా' అని ఎవరో బేరమాడేరు. ఖా బండితో 
యింటికి తిరిగిపోయేవాడికి బేరం తగలడం ఆంటే మాటలా? మంచి అదృష్టంకిం దే 
లెక్క. ఓ చుక్క వేసుకుని మజాచెయ్యడానికి డబ్బులు దొరుకుతాయి, 

ఉన్నట్టుండి బిండికాస్తా బురదలో కూరుకుపోయింది. గుర్రాలని తిట్టుకొంటూ 
కిందికి గెంకేడు ఓర్జ్‌ సన్‌. ఇరుసుల్టాకా బురదలో దిగబడిపోయేయి చక్రాలు ఒక్క 
నిట్టూర్చు వదిలి మళ్ళీ బిండిఎక్కి గుర్రాలని దాదసాగేడు, బండిలో జనమంతా కిందికి 
దిగి తొయ్యడం మొదలె పేరు. 

సరిగ్గా అదేసమయంలో వెనకనించి, నాలుగ్గురాల రబ్బరుక్రైర్ల బండి ఒకటి 
దూసుకొంటూ వస్తోంది. బురదలో కూరుకుపోయిన ఓల్డ్‌నన్‌ బండినిచూసి, తన 
బండిని ఆపక్కనించీ వేగంగా పోనిచ్చేడు- రబ్బరుమైర్ల బండివాడు. బురద విబరీ 
తంగా చిమ్మింది. ఓల్ఫ్‌సన్‌ ముఖం, చేతులూ, బట్టలూ అన్నీ బురదమయం అయి 





ఉప్పెన త్‌ 


పోయేయి. వెనక్కి తిరిగిచూస్తూ వెకిలినవ్వాకటి నవ్వి విజయగర్వంతో ముందుకు 
హ్‌ 
పోయేడు ఆ బండివాడు. 

చొక్కాతో ముఖం తుడుచుకౌంటూ, “కల్లెక్కడ సచ్చేయిరా, నా కొడకా!” 
అంటూ గొణుక్కున్నాడు ఓక్జ్‌సన్‌. 

“ఆ బండి ఎవరిది?” అని అడిగేడు దిండిలోని ఒకతను, ఆ అడిగినను 
బలంగా, ఆకర్షణీయంగా వున్నాడు. మహావుంటే ఓ ముప్కైఏళ్లంటాయత నికి, 

ఓల్ల్‌నన్‌ అతన్ని వెంటనే పోల్చీసేడు. అతను ఆ దళం నాయకుడు సియావో, 
ముంమరోజు రాత బండిబేరంకోసం తన దగ్గరికి వచ్చింది ఆతనే. 

ఎందుకోగాని ఓల్త్‌నన్‌ సూటిగా సమాధానం చెప్పలేదు, 

“ఇంకెవడికుంటాయి బాబూ, అంతమంచి బిల్లు? ఆ గు(ర్రాల్నిసూసేరా, పుస్టిగా 
ఎబాగున్నాయో? అయి దౌడుతీస్తావుం పే, గిట్టలు బూంవిని ఆనవు!” అన్నాడు, 

“ఆ బండి ఎవరిది?” మళ్ళీఆడిగేడు సియావో. 

ఆ అడగడంలోని ఆకృశని గమనిందినట్టుంది: చెప్పడానికి ఇష్టపడలేదు, 
ఓల్ట్‌నన్‌. 

ఇక చెప్పడని తెల్సిపోయింది సియానోకి, అందుకే మాటమార్చి, బండిని 
బురదలోంచి బైటికి లాగడానికి మళ్ళీ మరోమారు పీయత్నించమన్నాడు, ఓర్డ్‌సన్‌ - 
కొరడా తీసుకొని ముందున్న గుర్భోన్ని నాదడం మొద్దలెశ్టేడు. బిండి దిగినవాళ్ళంతా 
“పెకి లాగసాగేరు. అఖి౭కి, ఎలాగైతేనేం బండి బియటపడింది. 

“నంవోయ్‌ టఓర్స్‌నన్‌। నాకు తెలియక అడుగుతాను, నువ్వు ఆ ముందుగ్యురాన్నే 
ఎందుకిలా బాదుతున్నావు? న్యాయమేనా?”అని అడిగేడు సియావో, 

“పుస్టిగున్నందుకు దాన్ని తిట్టండి గాని, నన్ను తిట్టకండివాబూ:” అన్నాడు 
ఓల్ల్‌సన్‌. ఇందాకా చిమ్మిన బురద ఆతని నుదుటిముడుతలమీద యింకొవుంది- 

“అయితే, మంచి గుర్రాలనే ఎక్కు వదెబ్బలు కొట్టాలంటావ్‌?” 

“ఇదగ్‌లాగ ఇనుబాబూ। బండి బురదలో దిగడిపోనాదనుకో. పృస్టిగున్న 
గుర్రాన్ని బాదప్పోతే, నువ్వు బైటికి రానేవు. మూడుగురాిల బలంతో అది నిన్నూ 
నీ బండినీ లాగేస్తాది, 'సస్తినోమనున్న గుర్వాన్ని బాదేవనుకో, నీవని ఆ పొద్దంతా 
బురదలో కూకోడంవేః “పెత్రీయాపారానికీ కీటుకులుంటాయి. మా బండోల్ల కీటుకులియి. 
పెమాణపూర్తీగా సెస్తన్నానుబాబూ, మా వూళ్ళో నాలుగొందల గడపుంది గాని నాలాటి 
జటకావోడుమాత 90 మీకు మరోడు దొరకడు.” 

















ర 


“ఎన్నాళ్ళనించీ నువ్వు బండితోల్తున్నావు? "ఆని అడిగేడు సియావో. 

ఈ పొద్దుకి ఇరవై ఎనిమిది సంవష్టరాలౌతాది బాబూ! అయికేటి? ఇన్నాల్లూ 
నాను ఇంకో న్లిబండే తోల్వన్నాను"అని ఓ క్షణం ఆగేడు ఓర్ట్‌సన్‌. 

ఎడంకన్ను చిట్లించి రోడ్డు చివరిదాకా చూసేడతను. కనుచూపుమేరలో ఎక్రడా 
గతుకులూ గటా9లేవు, రోడ్డంతా సాఫీగావుంది  అలసటతీర్చుకోవచ్చని ఐండి నిదా 
నంగా పోనిచ్చేడు ఓక్త్‌నన్‌. ఏమనుకున్నాడో ఏమో బండిలోవాళ్ళకి తనఃథ చెప్ప 
సాగేడు, 

194] నాటిమాట. ఆరోజుల్లోనే ఓక్స్‌నన్‌ బండితోలడంమాని, వ్యవసాయం 
లోకి దిగేడు. ఓ ఎనిమిదెకరాల పోరంటో కువుం'టే దాన్ని బాగుచేసి సాగులోకి తెచ్చేడు 
అదృష్టంబావుంది: కార్తీక పున్నానికల్లా ఏభైపుట్ల జొన్న పండింది, ఆతనిసట్లో రెండు 








గాదెలూ పూర్తిగా నిం డిపోయేయి, “మంచిరోజులువచ్చేయి; నా అదృష్టం పండిందిను 
కున్నాడు, ఆంతే! ఆ ఆనందం ఎన్నాళ్ళో నిలువలేదు. సరి గా ఆ రోజుల్లోనే 
ఓల్స్‌సన్‌కి విషజ్వరంవచ్చి, మంచం ఎక్కించింది. మందుకీ, మాకుకీ బోలెడు డబ్బు 
ర, తిండిగింజలపన్ను అనీ, మరేదో పన్ననీ వా వ ఊడ్చుకు 
పోయింది. ఇవన్నీ చాలవన్నట్టు, ఆతను మంచంలో పడివున్న రోజుల్లోనే, జపాన్‌ 
'వైన్యంవచ్చి భూమి మిలాక్కుంది" సరి! జబ్బునుంచి దై టపడీసరికి ete “దం 
డంబుంగొని, న్యందనంబు ...” తో లుకోడం మిగిలింది ఓక్డ్‌సన్‌ కి: 

“బాబూ! కొందరు కొందరు మంచి నచ్ళిక్తరంలో పుడతారు బాబూ: ఆలాం 
టోన్లికి పట్టిందల్లా బంగారం అవుతాది. _నాకుతెలుసుదాబూ, నానుమాత9ం మంచి 
నచ్చిత్తరంలో పుట్టినేదు, . నేకపోతే ఏటి? అలాల కస్టపడి, సె(వటోడ్మి పండించేను 
చింగారం నాటిపంటః ఇంకా శీతకాలం పూరా ఎర్లిలేదు; గింజలుమ్మాత్రం ఎల్లిపోనాయి. 
ఆంతా అదురుస్టం బాబూ! ఇదంతా సూసీనరికి నాకు గుండెలు జారిపోనాయి. ఆ ఏడే 
బందిపోటు నాయాల్లుకూడా దిగి, మిగిలిన గింజలేటి, కట్టుకున్న గుడ్డముక్క_లేటి. ఆ 
కొరువుకు సక్కబట్టబుకూడా లాక్కు_పోనారుణాబూ! తినిందికి తిండినేక, కట్టుకుందికి 
గుడ్డముక్క నేక మిగిలిపోనాన్నేను. అఆయిశేటి? అంత సీకట్లోనూ సిన్న ఎలుగురేక 
నేకపోనేదు. అప్పుడే దళపోజ్ళి*వచ్చి బందిపోట్లని తరింవీసినారు, దా. ప్రంకొట్లని తెరి 
పించి తిండికి మలమలలాడిపోఆన్న జవాలందరెకీ దాన్యంవేటి? బయ వ్‌వ 
పడితే ఆది పంచీసినారు. నామట్టుకు నాకు ఓ పుక్లైడు గింజలు దొరికినాయి. బాబూః 





పెద్దలు సెప్పనేదా. కస్టాలు కలకాలం నిలవ్వని! వారోనినాడు నీరొయ్యడా బాబూ? 





* 959 టిగేద్‌లో శివ బెటాలియన్‌కి చెందిన శివ దళవైన్యం (eighth route జయ) 











ఉప్పెన గ, 


అయికేటి? మాకు దనదాన్య సమురుద్దిగుందని నాననడంనేదు. ఆకలిసావులు సావడం 
లేదంటన్నాను, ఏదో మొత్తానికి బండి లాగించేస్తన్నాం, ఏటంటావు? అవునంటావా? 
కాదంటావా? ...ఓద్‌! ఓ: ఎటెల్తన్నారే ఎరిిముండల్లారా 11" మళ్లా గుర్రాలని 
తిట్టసాగేడు ఓల్డ్‌నన్‌. 

య న 

“పిల్లలున్నారా నీకు?" సియావో అడిగేడు. 

ముసిముసి నవ్వులు నవ్వుకొని “దిండోడికి పి ల్లలేటిభాబూ "ఆన్నాడు బండివాడు, = 

“అదే(విటి? ఎందుకుండ కూడదు?” 

కొరడాని ఓసారి గాలిలో యళిపించి, ఎందుకుండ కూడదో చెప్పేడు ఓలొనన్‌ 
“మంచి జంతువుల్ని దాదుతానుకదా బాబూ! నాకు మంచి గుండెనేదు-మరి పిల్లలెలా 
గుంటారు?" 

“నీభార్యకు నయ'నెంత వుంటుంది?” ఈసారి అడిగినవాడు ఆ బండిలో వాళ్ళం 
దరిలోకి చిన్నవాడు, అంతా ఆకన్ని “చిన్నవాంగ్‌” అని పిలుస్తారు. 

“నలబై తొమ్మిది” అన్నాడు ఓల్గొనన్‌. 

వెకిలి నవ్వొకటి నవ్వి, “నలభై తొమ్మిదేకదాః ఫరవాలేదు. బెంగ పెట్టుకోకు. 
మీ అవిడ నీకింకా పిల్లల్ని కనగలదు. ఆ మాటకొస్తే ఎన2ై ఎనిమిదేళ్ళయినా పెద్ద 
ఆలస్యం కింద లెక్కరాదు." అన్నాడు చిన్న వాంగ్‌, 

బండిలో వాళ్ళంతా సగలబిడి నవ్వసాగేరు. ఓల్డ్‌నన్‌కూడా వాళ్ళతో నవ్వు 
కలిపేడు, 

తన ప౦తిభ చూపించాలనుకున్నాడు కాబోలు, బండి వేగాన్ని విపరీతంగా 
'పెంచేడు ఓల్ట్‌సన్‌. గాలిలో తేలిపోతున్నట్టుగా పోతోంది బండి. అతను ఎటు చెప్తే 
ఆటు తిరుగుతున్నాయి గుర్రాలు. నదిమీద సడవవాళ్ళు ఎలా నడిపిస్తారో అంత చాక 
చక్యంతో నడిపిస్తున్నాడు బండి, 

కొంత దూరం పోయాక, రోడ్డుకి దూరంగావున్న ఎర్రటి ఇటికల భవనాన్ని 
చూపిస్తూ ఇలా చెప్పేడు ఓల్డ్‌ సన్‌: 

“అల్లదిగో, ఆ బిల్లింగు కనబిడ్డంనేదా బాబూ! అందలోనే జపాను మిల్టీ 
వోల్లుండీవోరు. ఏడాదౌతాది.* కాలీసేసీపి ఎలిపోనారు, ఆల్లని అలా ఎర్లనిచ్చి, 
సుట్టుపక్కల వూల్లినించి మైల్లికి మైల్లు నడుసుకుని మరీ వచ్చేసినారు జనం, ఎందుకు? 

చె కంల enn 

* 1945 ఆగస్టు 15 న, 
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ఆల్లొగీసిన బిల్లింగులో ఏ(వుంచే ఆదొట్టుకు పోనానికి, “నువ్వుకూడా ఎల్లరాదా?” 
అంది మా ఇంటిది. “నా జాతకంలో అదృస్టం నేదేః నా నేతలలో బంగారం వెడితే, 
మరో నిమసానికి అది బుగ్గయి కూసుంటాదే! నా నెల్లను"అన్నాను నేను ఓ రోజు 
మా ఇరుగూపొరుగునున్నోబ్ల గురాకేటి, తుపాకులేటి, బట్టలేటి- ఏయి దొరికితే 
అయి ఒట్టుకోచ్చేరు. మాయావిడ ఆల్లని సూసింది. “దరిద్భగొట్టాడా! ఇనాగ సరి 
తోనూ, ఆకల్తోనూ సావు. నీకు అదే సాస్తి, నీకో బతకడం కన్న సావు నయం. 
అందరూ దీసంవుండగానే ఇల్లు సక్రెట్టుకుంటావుం'టే, నచ్చిశ్రాల్ని తిట్టుకుంటా ఇంటో 
కూకుంటావు నువ్వు?” అంది. “ఓలెః తొందరపడి మాటలనకే! రెండు రోజులాగి 
సూడు సంబరం;” అన్నాను నాను ...ఆన్నంతా అఖింది బాబూ రెండోరాలు అయి 
నాయో నేదో,. “జపాన్‌ సిపాయీలు వొగ్గీసిన సరుకంతా తీసుకుందికి నాకు కొమింటాంగ్‌ 
'పెబుత్వం కొణ్ణించి ఆడ్థరొచ్చింది'- అంటూ ఒచ్చీసినాడు హోన్‌బాబు * రావడం అలా 
గిలాగ రానేదు, తుపాకులూ, శేపాటి కరిలూ ఒట్టుకున్న మనుషుల్ని ఎంకేసుకుని 
మరీ వొచ్చినౌడు, మంచిగా తిరిగిచ్చీసినో ల్లని ఒగ్గీసినారుగాని, ఇవ్వంవని మొండికేసి 
నో ల్లనందర్ని నాక్కె_ల్లి, హాన్‌ ఇంటికాడ స్తంబాలకి రెక్క లిరిసికట్టి, పులుసులోకి 
ఎంవిక లేకుండా కుల్లబొడిసీసినారు. _గ్యురాలేటి, తుపాకులేటి, బిట్టణ గిట్టదు, కండలు 
మండలు, కందాలు గించాలు- అన్నీ హాన్‌ బాబే తోలుకుపోనాడు. “నానారోజు ఏటి 
సెప్పేను? ఈ పొద్దు జరిగిందేటి? సూ'సేవాః”అని అడిగేను మా ముసిల్గాన్ని, ఏటంటాది? 
ఒల్లకూరుకున్నాది, ఆదోన్లంతా అంతే బాబూ; అక్కడికక్కడ సూసేగాని, ముందు 
సూపు ఒక్కరికీ ఆనదు” ఓల్స్‌సన్‌ ఒక్క కణం ఆగేడు, 


“హాన్‌ ఎవరు?" సియావో అడిగేడు. 
“మా వూళ్ళో పెద్ధ బుగత బాబూ!” 
“ఎలా వుంటాడతను!" 
బంది ముసలాడు అటూఇటూ చూసేడు. చూసి, ఊరుకున్నాడు. సియావో, 
బండివాడి ముఖ కవళికలు గమనించి, చెప్పమని పో9త్సపాంచేడు. 
'వ్వెవరికి భయపడుతున్నావు? మేంవంకా భూసంస్కరణలు అమలు చెయ్య 
డానికి వచ్చినవాళ్ళం చెప్పు భయం లేదు" అన్నాడు సియావో. 


“నటీ! బయయవా? నాశకెవడన్నా బయం లేదండోయ్‌! నాకేది తోస్తే అది 
'సెప్తాను....హాన్‌ గురించేనా నువ్వడిగింది? .... ఓ మోస్తరుగా వుంటాడు” 





* ఆరోనెంజరు హాన్‌ ఆని ఇతన్ని పిలుస్తారు, 
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S 
రోడ్డుపిక్క నున్న పొలాల్నీ, చెరువుల్నీ చూపిస్తూ బందిపోట్లు వాటినెలా 
నాశనం చేసేరో చెప్పేడు ఓల్గ్‌సన్‌. 

ఈసారి హోన్‌' గురించి ఆడక్కుండా సంభాషణని బందిపోట్ల వేపు మళ్ళించేడు 
సియావో 

“మీ వూరు మీదికి బందిపోట్లు దండెత్తేరన్నావుకదూ:”” అన్నాడు సియానో. 

“అవును బాబూ, అన్నాను. కిందటినెల్లోనే రెండు తడవలు ఒచ్చినారు, 
పగటిపూట ఎక్కడుండీ వారో ఏంవో, రాత)యోసరికి మాతం వూరిమీద పడీచోరు. 
ఆడో ల్లిని బాబూ, గుడ్డలిస్పదీయించి ఎదురూగ్గా నిలబెట్టి, తనివిదీరా నూసీ వోరు.... 
లం జికొడుకులు:” 

“వాళ్ళ నాయకుడెవడో తెలుసా?” 

“లియుసోంఫీ బాబూ ఆడి పేరు” 

“ఇం కెవ రెవరున్నారు?” 

* ఏవో, నాకు తెల్లు” అని వూరుకున్నాడు బండివాడు. అంతకన్నా ఎక్కువ 
చెప్పడం ఆతనికి ఇష్టంలేదని సియావోకి అర్థమయింది. ముసలాశ్ళెప్పుడూ . ఇంతే. 
ఏం చెప్తే ఏం కొంప ములిగిపోతుందో అన్నట్టుంటారు, j 

రోడ్డుకి రెండు వేపులా వున్న పొలాల్ని చూసేడు సియావో. అంతటా శ్రద్ధ 
లేకుండా వదిలీగం కనిపిస్తోంది. మొక్కజొన్న ఇంకా పూర్తిగా కంకులు వెయ్యనేలేదు; 
అప్పుడే పాలిపోయినట్టున్నాయి. గోధుమ పంటంతా పిచ్చి మొక్కల మధ్యని కస్పడి 
పోయింది, కుందేలొకటి గడ్డి గుబురుల్లోంచి గెంతుతూ కనబడింది చిన్నవాంగ్‌ 
వెంటనే తుపాకీ తీసేడు- 

“ఢాం! ఢాం11” 

బండివాడు గాభరాపడిపోయేడు బండి మీంచి కిందికి గెంతీసీడు. చిన్నవాడు 
మరో గుండు పేల్చబోతూవుంటే సియానో ఆతన్ని వారించేడు. 

“గుళ్ళన్నీ ఎందుకలా వృధాచేస్తావు? వాటి అవసరం ముందు ముందు ఎంతో 
వుంది'” అన్నాడు సియావో. 

కైఫిల్‌ని యథాస్థానంలో వుంచేడు వాంగ్‌. ఓల్స్‌నన్‌ బండి ఎక్కి, మళ్ళీ 
నెమ్మదిగా నడపసాగేడు. ఓ చోటే బండిని ఆపి, గుర్రాలకి దాణావేసి. ఓ చుట్ట 





* ఆచోటు పేరు “యాంగ్‌ ఛి యూటీన్‌” 
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ముట్టించుకొని మళ్ళీ రోడ్డెక్కేడు, 


ఇప్పుడు బండిలో వాళ్ళంతా మాట్లాడ్డం మానీసేరు, అలాగని కునికిపాట్లూ 
పడడంలేదు, వ 


ఓల్డ్‌నన్‌ మాతం, యువాన్‌మావో నించి పట్నానికి పోతున్న బండివాళ్ళ 
మీద ఛలోక్తులు విసురుతూనే వున్నాడు. బండిలో ఉన్నవాళ్లలో కొంచెం చిన్నవాళ్ళంతా 
పాటలు! పాడడం మొదలు పేస్టీరు, 

వాళ్ళ నాయకుడు సియావో మాతం ఎవరితోనూ మాటాడకుండా తీవ్రంగా 
ఆలోచిస్తున్నాడు. రై ల్వేవనివాళ్ళక బ్బులో కామ్రేడ్‌ లిన్‌ పియావోచేసిన (ప్రసంగాన్నీ 2 
పార్టీ ఆ దేశాల్నీ 3 మననం చేసుకుంటున్నాడతను. ఆ ముందురోజు పార్టీ నమా వేశంలో 
మిళుంలు వేసిన ప్రిళ్నలూ, వాళ్ళ వాదోవవాదాలూ- అన్నీ అతనికి గుర్తుకొస్తున్నాయి. 

*.. ప్రజల్ని విష్ణవోన్ముఖగ్నిచేసి, వాళ్ళని కూడగట్టకుండా మనం ఏ పనిచేసినా 
అది విజయవంతంకాదు, వందలాది సంవత్సరాలుగా పాతుకుపోయిన ఈ భూస్వామ్య 
వ్యవస్థని కూకటివేళ్ళతో 'పెకలించాలం టే జనం పెద్ద ఉ'ప్పెనలాగా లేవాలి. ఇదంకా 
మాటలతో జరిగేవని కాదు. జనాన్ని కదిలించకుండా, ఏనో అర్థంలేని భయాలు పెట్టు 
కొని, ప్రజలశక్రి ని తక్కువగా అంచనా వెయ్యడం మంచిదికాదు ... "_చాంగ్‌* చెప్పిన 
ఈ విషయాల్లో సియావో పూర్తీగా ఏకీభవిస్తాడు. ఇస్పుడతని ముందున్న పిళ్న 
ఒక్క పే- యువాన్‌ మావోలో మనం ఏం చెయ్యాలి? జనాన్ని ఎలా కూడగట్టాలి? 
ఆలోచిస్తున్న వాడల్లా, బండివాడి అరుపులకి ఉలిక్కిపడ్డాడు, 


“నిముసంలో ఆక్కొడుంటాం! అల్లదిగో నల్లిగా ఇళ్లు కనబడ్రంనేదా? అదే 
౧ bel ళా a 
యువాన్‌ మావో,” 
తలెత్తి చూసేడు నాయకుడు. 


పచ్చటి చెట్లూ, వాటి మధ్యలో వరుసలో మట్టిరంగు ఇళ్లూ, వాటికవతల సగం 
మంచుతో ఓ కొండా కనబడ్డాయి, వాళ్లు పనిచెయ్యవలసిన స్థలం ఆదే! 





1 “తెల్లవెం్యటుకల చిన్నపిల్లిఅన్న సంగీత నాటకంలోని పాటలు. 

2 హార్చిన్‌లో లిన్‌పియావో (ప్రసంగించాడు. 1946-49 విముక్తిపోరాటంలో అతని 
నాయకత్వంలోని దళాలే, ఈశాన్య చైనాని విముక్తి చేసేయి. 

3 “దున్నేవాడిదేభూమి"అన్న ఆళయనిద్ధి కోసం, 1948లో మే నాలుగుని చైనా 
కమ్యూనిస్టు పార్టీ కేంద్రకమిటీ యిచ్చిన ఆదేశాలు, 


4 Political Commissar Chang. 
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సశ్చిను ద్వారంలోంచి గాగిమంలోకి పిదేశించింది బిండి. 
దమీద — గ హోం 

రోద్దుమీద ఆక్కడిక్కడా- పూర్వం దళనైనికులు * చేసుకున్న యేర్చాట్లూ 
అవీ ఇప్పటికీ కనిపిస్తూనే వున్నాయి. 

పొడుగు మెడా, ఆ మెడమీద చిన్న తలకాయా వున్నవా, 
10011015 అమ్ముతున్నాడు. ఊళ్లోకి కొత్తగా వచ్చిన వాళ్ళని చూడగానే, పరిగెత్తు 

ట్ట వ్ర టే వ 

కంటూవచ్చి బండివాల్లి అడిగేడు. 





“వీగ్గెవరు? పట్నం నించి వచ్చేరా?” 

అవునన్నట్టు తల ఆడించేడు ఓల్డొనన్‌, పొడుగు మెడవాడు మెల్లగా జారు 
కున్నాడు, ఆ వీధిమలుపు తిరిగి అక్కల్లించి పరుగందుకున్నాడు. నల్లగా, ఎత్తుగా, 
బలంగా వున్న ఒక ద్వారం దగ్గరికివెళ్ళి. ఆ తలుపుకివున్న మరో చిన్న తలుపు తెరిచి 
అందులో దూరేడు వాడు. వాడి వింత (ప్రవర్తన సియావో కళ్ళలో సడకపో లేదు 

ఆ ద్వారం నాలుగు స్థంభాల పందికిలాగ వుంది. నాగేందుడి (బొమ్మ) అంచు 
లున్నాయి దానికి. ఆ తలుపులు ఉక్కు తలుపుల్లాగ దిలంగా, దృథంగా వుండడమే 
కాకుండా, వాటికి ఇంతేసి ఇనస మేకులు దిగేసి వున్నాయి. పొలాల మధ్యని వుందా 
భవంతి. దాని ఎత్తయిన గోడలచుట్టూ. పెద్ద కందకం, బోలెడు చెట్లూ వున్నాయి. 
ఆ గోడకి నాలుగు మూలలా నాలుగు గోపురాలున్నాయి, తుపాకుల్తో గురి చూడ్డానికి 
ఆ గోపురాలకి కారునల్లని కన్నాలున్నాయి. ఆ కన్నాలు రాక్షసుడి కళ్లలా పున్నాయిః 
ఆ గాీమంలో పూరిపాకల్ని దారినిపోయే దిళ్ళనీ, గురార్నీ, అందర్నీ, అన్నిట్నీ 
పరమ భయంకరంగా చూస్తున్నట్టున్నాయి ఆ కన్నాల కళ, 

తీసిన చిన్న తబుపుని పొడుగు మెడవాడు మళ్ళీ మూయలేదు అందులోంచి 
ఆ భపనం, భవనం ముందున్న థాళీజాగా కనిపిస్తున్నాయి, ఆ భవంతి ఉత్తరభాగంలో 
పెంకుటి వాసవుంది. ఎండకీ దాని కిటికీ అడ్జాలు తళతళ మెరుస్తున్నాయి తెల్లటి 
వాతులు ఆ ఆవంణలో అటూ ఇటూ తిరుగుతున్నాయి. పొడుగు మెడవాడు లోవలికీ 
వెళ్ళగానే బాతులన్నీ గోలగోలగా అరిచేయి. అదివిని కోళ్లు అన్లరిచేసేయి, కుక్కలు 
మొరిగేయి, గుర్రాలు నకీలించేయి. అంతా గడబిడగా తయారయింది, 

“ఎవరిదీ ఆ ఇలు!" బండివాణ్ని అడిగేడు సియావో. 

చుట్టువక్కి లంతా జాగర్పిత్తగా చూసి, ఎవరూలేరని నిర్ధారణ చేసుకున్నాక, 
“ఇంకెవడి కుంటాది బాబూ ఆలాటిల్లు? ఆ గోపురాల్నిసూడు. ఎంత ఇదిగున్నాయో?" 
అన్నాడు ఓల్ఫ్ళ్‌సన్‌, 





* 8th Route Army. 








/ సృజన 


“హాన్‌ ఇక్లేనా ఆది?” 
న 
“ అవును" అన్నాడు దిండివాడు. అంతకుమించి అకను చెప్పడు. 


భూన్గంస్కరణ కార్యకర్తలరాక- హాన్‌ ఇంట్లో గందరగోళాన్ని సృష్టిస్తే, 
గ్రామస్థుల గుండెల్లో గుబులు తొలగించింది. పెంకుటిళ్ళలోనూ, పూరిపాక ల్లోనూ 
అసందం వెలివిరిసింది చిరునవ్వులతో బండిలో వస్తున్న వాళ్ళవి చూడ్డానికి, ఆడా 
మగా ఆంతా రోడ్డుకి రెండువేపులా చేరేరు. వాళ్ళంతా చిరిగిపోయిన 'కవస్త్రాలతో 
వున్నారు, ఒంటేమీద గుడ్డముక్కియినా లేని చిన్నపిల్లలు కొందరు బండివెనకే పరి 
గొడుతూ, బండి ఆగినప్పుడు వాళ్లూ ఆగుతున్నారు. ఎడంచెయ్యి చీకుతున్న చిన్న 
'కురదొకడు- యూనిఫారాల్తోనూ, తుపాకుల్తోనూ, చి మునవ్వుల్తోనూ వస్తున్నవాళ్లని 
తలెత్తి చూసేడు. ఉన్నట్టుండి, 


“అమ్మా! దలం*వాల్లొచ్చేరే1 "అంటూ ఇంటివేవు పరుగు తీస్తూ ధస్‌మని వడి 
పోయేడు. ఒంటిమీద సిల్కు బట్టలూ, నోట్లో పొడుగుపైపూ వున్న లావుపాటి మధ్య 
వయస్కురాలు ఒకావిడ, కొత్తవాన్ల నన్నెక్కడచూ సే వారో అన్నట్టు గిబగవానడుస్తూ 
రోడ్డు వదిలి ఓ సందులోకి మళ్ళిపోయింది. \ 


పెద్దపెద్ద ఆకులున్న చెట్ల గుబుర్ల వెనకనున్న ఒకస్కూలు దగ్గిర ఆగింది బండి, 
" దకనాయకుడు 'సియావో బిండి దిగి చెట్ల ఆకుల్ని తొలగించి లోపలికి” తొంగిచూసేడు 
శ్లాసుగదులన్నీ ఖాళీగా వున్నాయి 

| “మనం ఇక్కడ దిగితే?.. .“అన్నాడు, 

గ బండిలో వాళ్ళంతా నరేనన్నారు. ఒకరి తరవాత ఒకరు కిందికి గెంతేరు. ఆ 

తరవాత నెమ్మదిగా వాళ్ళ సామాన్లన్నీ దిండిలోంచి బైటికిలాగి, స్కూల్లోకి మోసుకు 
పోయేరు, 

J బిండివాడికి డబ్బులు ఇచ్చేస్తూ అతని భుజం తట్టి, “నీతో పరిచయంఅయింది; 

చాలా సంతోషం. ఈసారి ఈ దారంట వచ్చినప్పుడు ఇక్కడికిరా"అన్నాడు సియావో. 

పా లోపల జేబులో డబ్బులు పడేసుకొవి, “ఒస్తాను బాబూ; తప్పకుండా ఒస్తాను. 

దునందరికీ మంచిరోజులు ఒస్తాయి, ఒస్తాను దాబూ;” అంటూ సారా దుకోణం'వేపు 

బంది తోలుకు పోయేడు ఓల్డ్‌ సన్‌. 










టే 8th Route Art Army అనుకున్నాడు. ఆ చీన్నవాడు. 
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యువాన్‌ మావో గాగిసూనికి పొలాలుపంచే సిబ్బంది రావడం ఓ పెనుమార్చుకి 
సూచన. నీటిమీదనించి చల్లగాలి వీస్తోందం'టే వాన వస్తుందని ఎవరైనా చెప్పగలరు, 
అయితే ఆ వాన కుండపోతగా కురుస్తుందా? ఒక్చజల్లుకో వూరుకుంటుందా? ఆసంగతి 
బెస్పడానికి ఎవరికీ దమ్ములులేవు. అంతదాకా ఎందుకు, ఎస్పటి సమాచారం అన్నుడు 
తెలుసుకోగలి గిన జిత్తులమారి హానే సరిగా చెప్పలేక పోతున్నాడు. 


ఆమధ్య కొన్నాబ్ల పగలూ రాత్రీ అని లేకుండా హాన్‌గదిలో నల్ల మందు దీసం 
ఎప్పుడూ వెలుగుతూనే వుండేది! కాంగ్‌* మీద నడుంనాల్చి, , నల్ల మందు. బిళ్ళలు 
దీపంలో వేసి కాలుస్తూ ఆయినవాళ్ళతోనూ, ఆస్త్రలతోనూ మంతనాలాడుతూ వుండే 
వాడితను, కుట్రలు పన్నుతూనో, ఆజ్ఞలు జారీదేస్తూనో వుండేవాడు. 


ఇస్సుడు మళ్ళీ హడావిడి బయవ్రేరింది, కొవ్ని నెలల కిందట కొమింటాంగ్‌ 
సైనికదళాన్నాకదాన్ని ఆర్గనైజ్‌ చెయ్యడంలో మునిగి తేలుతూ వుండేవాడతను, ఐతే 
అప్పటి హడావిడికీ ఇప్పటి హడావిడికీ ఓ తేడావుంది. అతనికి ఇప్పుడు యీ హడా 
విడికి తోడుగా గొప్ప ఆందోళనకూడా పట్టుకుంది. ఆతని దెయ్యపు మొహం మీద 
ఎప్పుడూ వుండే దెయ్యపు చిరునవ్వుకూడా కనిపించడం లేదిప్పుడు. ఆమాటకొస్తే 
8వ దళ సైనికులు ఆ గామంనించి బిందిపోట్లని తరిమికొట్టిన దగ్గిర్నించీ అతని మనః 
స్థితీ పూర్తిగా మారిపోయింది. కోవం ఎక్టువైపోయింది, ఏదిపడితే అది విసిరికొే 
స్తాడు, పనివాళ్ళని బండబూతులు తిడతాడు. పాలేళ్ళని చితక బాదుతాదు, భార్యతో 
కూడా తగువులు తెచ్చుకుంటాడు. ఆఖరికి అతని (ప్రియాతి ప్రియమైన ఉంపుడుగత్తె 
కూడా అతని కోపానికి గురికాక తప్పలేదు 





హాన్‌ ఫెంగ్‌-థీ అంటే అందరికీ తెలుసు, ఏడుగురు అన్నదమ్ముల్లోనూ 
ఆరోవాడితను, దగ్గిరదగ్గిర ఏీభైయేళ్లుంటాయి. నన్లమందుభాయీ కావడంతో, మనిషి 
బక్కగా ఎండిపోయేడు, జుట్టుకూడా బాగా వూడిపోయింది, చూడ్డానికి మాత్రం ఓ 
అర వైనీళ్ళవాడిలా వుంటాడు. 

“ఆరోనెందిరు హాన్‌” అనీ, “పొన్నుగర) హాన్‌" అనీ చాటుగా అతన్ని పిలు 
స్తారు జనం. కీలుబొమ్మ మంచుకో (ప్రభుత్వంవున్న రోజుల్లో గ్రామాధికారిగావుండే 
వాడు హాన్‌. పొన్నుగ్నర ఒకటి చేత్తోపట్టుకుని వూరి జనం మీద పడేవాడు. (పతీ 





* “కాంగ్‌” అంటే పడుక్కోడానికి వాడే ఇటికల అరుగు... దగ్గిరలో వెలుగు 
తున్న పొయ్యి వుంటుంది, ఆ పొయ్యినించి వేడిగాలి ఆ అరుగుకిందకినస్తుంది. 
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ఏడూ తనకి కావలిసిన ధాన్యం గీన్యం వసూలు చేనుకునేవాడు. ఎవడైనా ఎదురుతిరీగేడా, 
పొన్నుగర్రతో చావుదెబ్బలు తిన్నాడన్నమాపే. ఇక రాతరియీసరికి సానికొంపలకు 
పోయేవాడు. అక్కడ గదిలో వున్నంత సేపూ తన పొన్నుగర్రని గదిదైట గోడకి 
ఆన్చి వుంచేవాడు. అ కరగని చూసి అటువైపు ఎవ్వరూ వచ్చేవారుకాదు, 'పొన్ను 
గరగ హాన్‌' అన్న పేరు అలా వచ్చిందతి నికి. 

దళమైనికులు గాగిమంలో స్రవేశించడం చూసినవెంటనే ఆ కబురు ఆందించడా 
నికి సరిగెశ్తేదు పొడుగు మెడవాడు, 

“మావయ్యా! మావయ్యా! ద?సైనికులు వచ్చేసేరు |” అంటూనే చేతిలో 
బుట్టని కిందపెట్టి కొంగు అంచుదగ్గిరికి వెళ్ళి నించున్నాడు. 

పైపు కిందపారేసి గబుక్కునలేచి కూచున్నాడు హాన్‌, కూచుని, “వుండు, 
నువ్వేం చెప్పకు" అన్నాడు గాభరాగా, 

లేచి కూచున్నవాడు కాస్తా అలా కూచోకుండా, ఆ గాభరాలో కొంగుమీంచి 
కిందికి గెంతేడు, ఆ గెంతడంలో అతని “సిల్కు చొక్కా దీపానికి తగిలి ఆందులో 
నూనె అంక టా' తుళ్ళింది. ఆతని నుదురంతా చెమట బిందువురికో నిండిపోయింది. 


వారం రోజుల కిందట, అతని కోడలుగారి పుట్టింటినించి వుత్తరం ఒకటి 
వచ్చింది. వాళ్ళ గ్రామానికి పొలాలు పంచేవాళ్ళు వచ్చేరుట, వాళ్ళంతా కమ్యూ 
నిస్టులట. వాళ్ళ వీదాబిక్కిని బుగతళల మీదికి ఉసిగొల్బుతున్నారిట, పొలాలు 
లాక్కుంటున్నారట, ఇళ్ళు పంచుకుంటున్నారట. వాళ్ళు చెయ్యని దురాగతం 
లేనే లేదట. 

ఈ పుత్తరం వచ్చిందగ్గ క్నించీ, హాన్‌ తన సంగతికూడా ఆలోచిస్తోనేవున్నాడు.... 
నా ఇంటి 'మీదికీ, నా పొలాలమీదికీ ఎవడైనా వస్తాడా? రానీ, నాకేం ఫరవాలేదు. 
భూంవంపే ఏ(నిటనుకుంటున్నారో? *వుఫ్‌" అని వూదితే పోయేదేంకొదు. నీకు నా 
పొలం కావాలా దాబూ? తీసుకో. నా అదృష్టం పండకిపోదు. నాలుగు రోజులు 
తిరిగేక, నేను 'ఊ(" అంటే అంగుళం నష్టపోకుండా నా భూ6వి నాకు తిరిగివస్తుంది- 
తెలిసిందా? ఇక నా ఇల్లింటావా? రన్యును- నా గుమ్మందాటి నా ఇంటోకి ఎవడు 
ఎలా అడుగుపెడకతాదో నేనూ చూస్తాను. రమ్మను దమ్ములున్న లంజాకొడుకుని ... 
ఏవైనా; నా చరాస్తి సంగతే కొంచెం జగ్రత్తగా చూడాలి, ఏంవుందీ? ఏడో మంచి 
స్థలానికి అదంతా నిమిషంలో మార్చించేస్తాను.... ఇలా ఆలోచిస్తున్నాడు హాన్‌. 

నిజానికి అప్పుడే అయిదారు రోజుల్నుంచే ఇంట్లొ ఖరీడైన నగలూ, వస్తువులూ 


"పట్నానికి తిరలించేస్తూనే వున్నాడు. ' రబ్బిరుమైర్ల దిళ్లు రెండూ, సగానికి పైగా సామా 
| 
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న్లవి వట్నానికి తీసుకుపోయేయి ఇప్పటికే. వీమైనా, ఇంత త్వరలో వాళు ఈ వూరు 
వచ్చేస్తారని అనుకో లేదతను, 


“ఎంతమంది వున్నారు వాళు)?.... ఎక్కడ దిగేరు” ఆన్నాడు హాన్‌, ఆతనికి 
చిన్న వణుకు కూడా బియలైరింది. 


“దగ్గిర దగ్గిర వదసహోరునుంది వుంటారు మాంవయ్యా, స్కూల్లో దిగేరు” 
అన్నాడు పొడుగు మెడవాడు. అని, నెమ్మదిగా కాంగు అంచుమీద కూచున్నాడు. 
ఈరోజుదాకొ అక్కడ కూచోడానికి ఆతను ఎన్నడూ సాహసించలేదు, , కొని ఇవాళ 
పరిస్థితి వేరు హాన్‌కి తన అవసరం వుంది- అందుకే ధైర్యంచేసి కూచున్నాడతను, 


“వాళ్ళ దగ్గిర తుపాకులూ, రైఫిల్సూ కూడా వున్నాయి” అన్నాడు. 


ఇందాకటి వణుకునించి హాన్‌ ఇంకా తేరుకోలేదు. “ఛప్‌ నోగ్యుయ్‌ 1” 
అన్నాడు వెంటనే. 


పొడుగుమెడవాడు నోరు మూసుకున్నాడు. ఆతని అసలుపేరు హాన్‌పి.సాయ్‌. 
“పొడుగు మెడ హాన్‌” అంటేనే అందరిక్రీతెలుస్తుంది. అతనికి ఇరవై ఏడేళ్ళ వయసూ, 
చిన్న తలకాయా, పొడుగు మెడా, జిత్తులమారి తనమూ వున్నాయి. హాన్‌కి దూరపు 
బంధువు. వరసకి మేనల్లుడవుతాడు, ఇస్పుడిలావున్నాడు కానీ అతని జీవితంలోనూ 
కొన్ని “మంచి? రోజులు లేకపోలేదు. జూదానికీ, ముండలకీ* నన్లిమందుకీ వున్న 
దంతా తగలేసేడు. నల్లమందు కొనడానికి డబ్బులు చాలకపోతే, మార్చీను ఇంజక్షన్ల 
లోకి దిగేడు. దాంతో అతని జబ్బలు రెండూ కాయలు కౌసిపోయేయి. మెడ పొడ 
వుగా ఎదిగిపోయింది. నాలుగేళ్ళ కిందట, మార్ఫీనుకి కూడా డబ్బులు లేకపోతే 
సొంత పెళ్ళాన్ని తీసికెళ్ళి మరో వూళ్ళో వ్యభిచార గృహానికి అమ్మేసేడు. మాంవ 
గారు వచ్చి గోలగోలపెస్టేడు. అది చూసి పొడుగుమెడవాడు కత్తి తీసుకుని తన చేతి 
మీద ఓ గాటు పెట్టుకుని ముసలాజ్జి జడిపించేసేడు. చేతినించి రక్తం కారుతూవుం'పే 
గగ్గోలు పెడుతూ నేలమీద పడి దొర్లడం మొదలెస్తేడు. ముసలాడు ఇదంతా చూసి 
గాభరావడీపోయి, అల్లుడికి బాగా సొమ్ము ముట్టకెప్పి నోరు మూయించి, ఏడుస్తూ 
ఇంటికి పోయేడు. 


కట్టుకున్న 'పెళ్లాన్నికూడా ఆమ్ముకొన్న తరవాత, పొడుగు మెడవాడు పాత 
బట్టలూ అవీ అమ్ముకు బిశకసాగేడు. కాని యెన్నడూ ఆతనికి కడుపునిండా కూడూ 
దొ_కలేదు; మనసుతీరా మార్భీనూ దొరకలేదు. అతనికి అప్పుడప్పుడు కానీ పరకా 
పడేసూవుంటాడు- హోన్‌. అందుకే హాన్‌ వెనకాతల కుక్కలా లిరుగుతూ వుంటా 
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డతను- తోకాడించుకుంటూ, హోన్‌ చేసే దుర్మార్గాలలో పొడుగు మెడవాడి చెయ్యి 
కూడా వుండి తీరుతుందని వూళ్ళో అందరకీ తెలుసు. 

'మేసల్పుడివైపు ఓ ఓరచూపు చూసి, “వాళ్ళని గురించి నువ్వేం గాభరాపడకు, 
ఎన్నాళ్ళో ఇక్కడ వుండరు వాస్ల"అన్నాడు హాన్‌, 

“అవును, నాకామాత 9౦ తెలీదా?" అన్నాడు పొడుగుమెడ, 

“మరి తెలీస్తే కొంచెం ఒంటిమీద తెరివుంచుకొని మసలుకో, మీ అత్తా నేనూ 
ఇద్దరం వయసు మళ్ళిన వాళ్ళం. కాటికి కాళ్లు జాచుక్కూచున్నాం, ఏ క్షణాన'హరీ' 
మంటామో తెలీదు మేం పోయేటప్పుడు యీ ఆస్తంతా కట్టకట్టుకు పోతామంటావా? 
పోం కద। మరందుచేళ దీన్నంతా జాగ్రత్తగా కాపాడుకుంటూ వస్తున్నామంటే ఎనరి 
కోనం? నీకోసం. నీదాయాదుల కోనమూను, తెలిసిందా? ఈ కమ్యూనిస్టులతో 
వ్యవహారం అం'పే అంశ సులభమైనదేంవీకాదు. నీకు: గుర్తుందికదా? వాడు ఆదావో 
షాంగ్‌-ఛీ వాడొక్కడే జపాన్‌ సిపాయిల్ని* ముప్పతిప్పలు పెట్టి, మూడు చెరువుల 
నీళ్ల తాగించేడు.” అన్నాడు హాన్‌, అని ఒక్క నిమిషం ఆగి మళ్ళీ అడిగేడు; 

“అది సరేగాని నీ పరిస్థితి ఇప్పుడెలావుంది? డద్చేంవైనా కావాలా?” 

“నా పరిస్థితికేం? బాగానేవుంది.... ఏదో ఫరవాలేదు, ఫరవాలేదులే మా(న 
య్యా!” అంటూ గొణిగేడు పొడుగు మెడవాడు. 

ఈ గొణుగుడు ఎప్పుడూ మామూలే. మరేం వినక్కర్లేదు. 

థ్‌ 
“ఎనరక్కడ? ఇలారా!" ఆంటూ యింట్లోకి పిలిచేడు హాన్‌, 


హాన్‌ భార్య వచ్చింది. ఆవిడ బాగా భారీ మనీషి. మధ్యలో లావుగావుండి 
రెండు చివర్లా సన్నంగావుండే ఆదోరకం చెట్టులా వుంటుందావిడ, ఆవిడ నీలంసిల్కు 
గౌను వేసుకొని వుంది, నోట్లో పొడూగు పైపొకటి పెట్టుకొంది, 
"  సొతుగుమెడ కాంగుమీంచి దిగి, గౌరన సూచకంగా మెడ కొంచెం వంచి, 
ఆవిణ్ణి పలకరించేడు. 

ఆరిపోయిన నల్లమందు దీపాన్ని మళ్ళీ వెలిగించడానికి అగ్గిపుల్ల గీస్తూ, భార్యని 
అడిగేడు హాన్‌! 

“అవునూ, మన లీచెన్‌-చియాంగ్‌ మొన్న సంపించిన డబ్బులో ఇంకా 
ఏమాత్రం మిగిలింది ?" 
మ్‌ ఈశాన్యచైనా జపాను ఆధీనంలో వున్నస్పట్నించీ అక్కడ జపాను సిపాయిలు 
వుండేవారు. 1945 లో సోవియట్‌ సైనికులు వాళనందర్నీ వధించేరు. 











ఉప్పెన aye: 

“మిగలడవా(? అబ్బే, చాలా తక్కువ వుంటుంది” అంది భార్య, కళ్ళు 
మూసుకోకుండానే చక్కగా ఆబద్దం అడేసిందావిడ- 

“ఆది తీసుకొచ్చి మనవాడికియ్యి” ఆన్నాడు హాన్‌. 

“అబ్బెబ్బెబ్చే ! నాకేం వద్దు- అత్తా నాకేం అక్కర్లేదు. నువ్వు లోపలికి 
వెళ్ళకు- వద్దు... వద్ధు...” అన్నాడు పొడుగుమెడవాడు గబగబా, అన్నాడన్న 
మాషేగాని, డబ్బు తేవడానికి వెళోన్న ఆత్తని మాళ0ం ఆపలేదతను. 

మలో నిమిషంలో, చిన్న నోట్లకట్ట ఒకటి పట్టుకొచ్చి, మేనల్లుడి మాసిపోయిన 
చొక్కా జేబులో కుక్కింది హాన్‌ భార్య, 

మళ్ళీ మరోసారి కొంచెం వంగి, అత్తకి ధన్యవాదాలు చెప్పుకొని, వెళ్ళిపో 
బోయేడు పొడుగుమెడవాడు. J 

“ఏవిటి, వెళ్ళిపోతున్నావా? అలావెళ్ళి మన లీచిన్‌-చియాంగ్‌నీ, తీన్‌ వాన్‌= 
షన్‌ నీ నేను రమ్మన్నానని చెప్పు"అన్నాడు హాన్‌, 

మేనల్లుడు నెళ్ళిపోయేక మళ్ళీ యధాస్థానంలో కూచున్నాడు హోన్‌, కాంగ్‌ 
అంచుని కూచుని, లోకరీతిని గురించీ, మానవ స్వభావాన్ని గురించీ, ముఖ్యంగా 
గడియ గడియకీ వచ్చి డబ్బులు వడుక్కుపోయే ఈ దరిదిపుగొట్టు వెధవతో సందిం 
ధం గురించీ చెప్పసాగింది హోన్‌గారి భార్య. 

“గొప్ప. మేనల్లుకై సంపాదించేరు మొత్తంమీద, గద్దలా వచ్చి తన్నుకుపోతూ 
వుంటాడు, ఆ కొంగమెడా, దాని మీద పాంకోద్దొక్కులా మొహం వాడును మన 
సొమ్ము ఇంకా ఎన్నాళ్లు తింటాడో?!” అందావిడ కోపంగా. 

ఇంట్లోకి ఎవరో వస్తున్న అడుగుల చప్పుడు వినిపించింది హాన్‌కి, 

“నీ మొహం నీకేంవిటి తెలుసును! డబ్బుగోల తప్ప మరోటి తెలీదు నీకు. 


పో లోపలికి, ఎవరో వస్తున్నట్టున్నారు,” అన్నాడు. పిల్లిలా లోపలికి వెళ్ళి 
పోయింది భార్య. 

ఇంతలో ఇంటిముందు కుక్కలు మొరగసాగేయి, బాతులు గోలగో లచేసేయి, 
నెత్తిమీద గడ్డిటోపీ, ఒంటిమీద మాసిపోయిన చింకి గుడ్డలూ వున్న ముసలి మనిషి, 
ఒకరు లోపలికి వచ్చేడు, ముడతలు దేరిన ఆతని నుడురూ, కళ్ళూ బతుకుతో చిర 
కాలంగా ఆతను చేస్తున్న పోరాటాన్ని చెప్తున్నాయి, అతని చింపిరి 'గెడ్డంమీడ దుమ్ము 
పేరుకొని వుంది. ప్ల 
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టోపీని చేత్తోపట్టుకొని గదిలోకి వచ్చేడతను. కాంగుని సమీపించి భయపడుతూ 


భూస్వామిని పలకరించేడు. ఆతని రాకని గమనించన'పే నటించేడు హోన్‌* నల్లమందు 
బిళ్ళ ఒకిటి దీపపు మంటలోవడి చిటపట లాడింది. గదినిండా ఘామైన పొగ అలుము 


కొంది. ఇంతలో మళ్ళీ ఇంటిముందు కుక్కల అరుపులు వినిపించేయి. పరమ 
భయంకరంగా మీదపడబోతున్న కుక్కల్ని కనురుతూ ఎవరో అరుస్తున్నారు, 


“గుడ్డిముండల్లారా! నేనెవరో కనబడ్డంలేదూ:” అంటూ అరుస్తున్నాడతను, 
“హోన్‌గా రున్నారా ఇంట్లో?” అన్నాడతనే, 

“ఓయ్‌! రీ, నువ్వా? రారా, లోపలికి రాః” అన్నాడు పోన్‌ హడావుడిగా లేచి 
కూచుంటూ, 

నవ్వుతూ లోవలికి నచ్చి, కొంగు దగ్గిరికి వెళ్లాడు లీ ఆతని పూర్తిపేరు రీ 
చెన్‌ -చియాంగ్‌, నెత్తిమీది చక్కటి నొక్కుల టోపీని తీసి చేత్తో పట్టుకుని, 


“ఇవాళ మధ్యాన్నం యెవరో కొత్తవాళ్లు మన వూళ్ళో దిగేరు సార్‌, వాళ్ళు 
ఏదో దళం వాళ్ళట. ఎందుకొచ్చేరో, ఏ(విటో ఎవరికీ తెలీదు”అని, తనకన్నాముందు 
వచ్చినళన్ని చూసి, “ఓ, తీన్‌! నువ్వూ యిక్కడే వున్నావా? "అన్నాడు 


పువ్వు ఆకారంలో నీలంగావున్న జపాన్‌ పింగాణీ పా(త్రలోంచి కొంచెం టీ 
తీసుకుని, ఒక్క గుక్కకాగి చిన్నగా దగ్గేడు హాన్‌, *లొనీ, *తీన్‌”నీ ఓసారిచూసి, 
“మీరిద్దరూ యింశెవరివైనా పొలాలు చూసుకోడం మంచిది, నా పొలం నాకు 
కావాలి'అన్నాడు కుండబద్దలు కొట్టినట్టు. 
నిలుచున్న చోటే, నడినెత్తి మీధ పిడుగుపడ్డట్టయింది తీన్‌కి. టోపీ పట్టుకున్న 
ఆతని కుడిచెయ్యి గడగడవణుకుతోంది.... ఇప్పుడు పొమ్మంటే యెక్కడికి పోతాడు 
తను! మరోచోట పొలం చూసుకోమనగానే ఎక్కడ చూసుకోగలడు? ఆలాగయినా 
పాత అప్పులు తీర్చడం ఎలాగ? తనూ, తన భార్యా (ఆవిడ గుడ్డిదికూడాను) యింక 
ముష్టికి వీధుల్లోకి బియరేరాలి! .... తీన్‌ ఇలా గాభరాపడుతూ వుంటే, లీ నిదానంగా 
నించున్నాడు. కనుబొమలు ముడిచి, అయ్యగారిమాటలకి “అనలు అర్హం'ఏమిటా అని 
ఆలోచిస్తున్నాడు. మనమీద హాన్‌ దాబుకింత కోపం రావడానికేం జరిగింది? ఈమధ్య 
నల్ల మందు ధర బాగా పెరిగిపోయింది. అందుకని, శిస్తు పెంచుదామసుకొనివుంటాడు. 
లేకపోతే ఒకవేళ యీ కొత్తగా వచ్చిన భూసంస్కరణల దళాన్ని మట్టు పెట్టడానికి మన 
సహాయం కావాలేమో? అదే నిజమైతే, బాబు మనతో పెద్ద అబద్ధం చెప్తన్నాడన్న 
ట.... తన ఆవసరం యజమానికి వుందొచ్చునని తట్టగానే ఆతనికళ్ళు మెరిసేయి 
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చిన్న చీరునవ్వు నవ్వి “(ప్రభూ ఈ పొలం తమది, తమరు తమకు కొవాలంటున్నారు. 
తమ పొలం త మకివ్వక పోవడానికి నేనెవణ్ని. తవ్పకుండా ఇస్తాను" అన్నాడు. 
విజయసూచకంగా చిన్న నవ్వు నవ్వుకున్నాడు హాకా, కాంగుకి పక్కనున్న 
పొయ్యిమీద మూళపడేస్తి లీని చెయ్యిపట్టుకొని అవతలరిగదిలోకి తీసుకువెశే,డు, 
ఏదో గుసగుసలాడుకున్నారు వాళ్ళిద్దరూ, ఆ చల్లిటిగదిలో ఆలాగే ఒంటరిగా నిలబిడి 
పోయేడు తీ౯, బొంగురు గొంతుతో లీ ఆంటున్న మాటలు ఆతనికి వినిపించేయి, 


“తమపనంయే ఆది నాపనే దాబూ । ఏం కావాలంటే ఆది తమకి చేసి పెట్టడా 
నికి నేనున్నాను, ”* 

కొంత'సేపు నిళ్శబ్దం, తరవాత ఇంటిముందు ఆడుగుల చప్పుడు, కుక్కల 
'మొరుగుడు, బాతుల గోల, మళ్ళీ గదిలోకి వచ్చేరు హాన్‌, లోపలికి వస్తున్నప్పుడు 
ఆతవి పెదాల కొనల్లో చిరునవ్వు వెలుగుతూవుంది. కాని తీన్‌ని చూడగానే ఆ చిరు 
నవ్వు ఆరిపోయింది. ముఖం మొటమొటలాడుతూ తయారయింది. 


పాలేళ్ళతోనూ, రైతుత్తోనూ అనేక వ్యవహారాల్లో యిర వైఏళ్ళ అనుభవం ఉంది 
హోన్‌కి. అతని ముఖం ఎప్పుడూ తెల్లగా పారిపోయి ఉంటుంది, చెంపలకి జపాన్‌ 
వాళ్ళ సైలులో చిన్న పుస్తీలు ఉంటాయి. ఆతనికి సందర్భాన్ని దిట్టి చిరునవ్వులు 
చిందించడానికీ, కరుకు నిప్పులు కక్కడానికీ కావలసిన చాకచక్యం ఉంది. ఎలాంటి 
భూతుకానై నా చెయ్యగలడని చెప్పే గాజుకళ్లున్నాయి. 

తిండి తిన్నాక ఆప్పుడప్పుడు ఆలా తిరిగివస్తూ వుంటాడతను, దార్లో ఒక్క 
రైతెవడైనా అన్ని చూసి నమీతగా పలకరించేడనుకోండి, ఆతను వాడివైపు చూడనే 
చూడడు. మరి మోతుబరి కనబడికే?- చిరునవ్వులు వెళి బూడిదలా ముఖమంతా 
పులుముకుంటాడు. తాత తండు9)ల దగ్గిర్నించి ఆతను నేర్చుకున్న గుణపాఠాలు చాలా 
ఉన్నాయి. “ఎవణీణ పూర్తిగా నమ్మకు"ఇది మొదటి పాఠం, “నిజానిజాలు నీకు తెలి 
సిఉండొచ్చు; కాని నిజం మాతం ఎన్నడూ చెప్పకు” ఇది మరో పాఠం, “ఒకడికి 
చెప్పిన కథ మరొకడికి చెప్పకు" ఇది యింకో పోళం, 


ఒకేసారి తాంగ్‌తీన్‌ అనే స్నేహితుడితో మాత్రం తనని గురించిన ఒక వచ్చి 
నిజాన్ని బైటపెట్టాడు హాన్‌. “డబ్బు బాగా సంపాదించడానికి ఐదు (బ్రహ్మసూత్రాలు 
రెండు- జిత్తులమారిగా ఉండాలి; మూడు- 
గుప్తంగా ఉండాలి; నాలుగు- మొండిగా ఉండాలి; ఇక ఐదోది- అమానుషంగా 
ఉండాలి”, 





న్నాయి; ఒకటి- లౌక్యంగా వుండా 














30 సృజన 


గదిలోకి వచ్చి పైపు పీలుస్తూ కొంగుమీద సుఖంగా కూచున్నాడు హన్‌, తీన్‌ 
మాతం అలాగే ఆ చలిలో నించున్నాడు. సర్నా ఆ సమయంలో హాన్‌గారి ధార్య ఆ 
గదిలోకి వచ్చింది. భార్యని చూసి “నువ్వే చెప్పిన్నట్టు కన్నుగీపేడు హన్‌, 


“ఓయ్‌ తీన్‌! నీదగ్గిర్నించి ఆ పొలం తీసుకోడం మాకుమా(త్రం ఇష్ట(వంటావా! 
కాని ఏంవిటంటే, నీ మంచికోసందే వదిలీమంటున్నాం, పొలం చూస్తే అసలు సార 
వన్నది లేకుండా తయారయింది: ఈ మాతం శ9మసడితే మరెవరి పొలంలో నైనా 


నికేపంలాంటి పంట పండుతుంది, 


“బాబయ్యా!.... తల్లీః,...” గబగబా అన్నాడు లీన్‌ చేతులు నుణపుకొంటూ. 
“తల్లి తల్లి; ఉప్పుడు వీ పొలం నొక్కుంటే త(వకి తీర్చవల్చిన అప్పులు ఉప్పుడు 
కాదుగదా, నాను వచ్చీ జనమలోనైన తీర్సనేను ఇయార్టికియాల మరొకరికాడ పొలం 
సూనుకోమని సెలవిస్తే నానెక్కడికి పోగల్ను? ఒకేల ఎక్క డేన దొరికినా, ఊరవతల 
దొరుకుతాది. నా గుడ్డిగురిం అందాక నాగనేదే! ఇంత కాల(వయి మీకింద సనిసేసు 
కుంటన్నాను; ఒక్క పాలైన త(వ మాట జవదాటినానా? పండిన సంటంత తనకే 
దాకలు 'సేసుకుంటన్నాను ...” ఆన్నాడు తీన్‌. 

దిగ్గునలేచి కూచున్నాడు హాన్‌, 

“ఈ కబున్లకేంగాని, ఊళ్ళోకి కమ్యూనిస్టులు వచ్చేరు. వాళ్ళురావడం మనకి 
మంచి దేనంటావా?” ఆని సూటిగా అడిగేడు. 

“శవరేటి సెప్తన్నారో నాకేటి దోదపడ్డంనేదు బాబూ పొలాల్లో పడిపన్లు 
చేసుకునీవోల్ల ౦, మాకు కమ్యూనిష్టులు మంచోల్లో సెడ్డోల్లో ఏటి తెలుస్తాది దాబూ!” 

-అన్నాడేగాని తీన్‌కి లోపల్లోవల ఆ కమ్యూనిస్టులు ఎనిమిదవ దళ నికులని 
తెలును. ఆ మధ్య ఆ వూరికి వాళ్ళు వచ్చినప్పుడు, వాళ్ళలో ముగ్గురు తీన్‌ గుడిసె 
లోనే వున్నారు. పవితిరోజూ ఆకనిఇల్లూ వాకిలీ మళ్ళీ జభ్రం చేసేవాళ్ళు, పొయ్యి 
లోకి కర౦ పేట్ళా అవీకూడా కొస్టేవాణ్ళు, 'కమ్యూనిస్టులు చెడ్డవాళ్ళ" అని చెప్పడానికి 
ఒక్క కారణంకూడా ఆతనికి కనబడలేదు అయితే బుగతతో “వాళ్ళు మంచివాళ్ళు" 
అని చెప్పే దైర్యం లేదతనికి. అంచేత అదేదో నాకు తెలియదని చెప్పి తప్పించు 
కొన్నాడు, 

కాని హాన్‌ వూరుకుంటాడా? 

“ఇప్పుడు రాజ్యంవంతా మీదేనా; ప ల్లకీ లెక్కి మీరు వూరేగుదురుగాని, 
మే(వంతా మీ పల్లకీలు మోసుకుంటూ బతుకుతాం!:” అన్నాడు పళ, బిగువున. 

(మిగతా 41వ పేజి తరువాయి) 

















గా ళాల నారు నారా కానా నాకా Wy 





కత్తిపాట 
దండు ఎర్రన్న 


ఇంతేన మన బతుకు? ఓ కామెడ్‌ లేనివోడి కడుపునబడితె ఓ కామైడ్‌ 


| ఎంతాకి మారాదః ల పోని కష్టం, తీరనాకల? న 
మాలోడి కొడుకెపుడు 5 ఎట్టాగ మారాలః ౯5 
కూలోడె కావాల్న? వ ఇంకెట్టాగ మారద్ది? a 

, దొరగారి పిలగాడె 3 ఇంతేన మన బతుకు? న 
మనడఊరి పెసిడెంట? న ఎంతాకి మారాద? న్‌ 
పపేల్కు బుట్టినోడె స్తే దేవుడే దిగివచ్చి of 
పట్టణంలో మంట్రియవునః ,, రామయ్య అయిగాని (5 
పట్వారి చినమరిది క రామావతార మంత ws 
పల్లె కెల్ల పెద్దమనిష స్టో సీతమ్మాశకె సరిపోయె "i 

న కన 

పంతులయ్య పెళ్ల మొకతె ,, దేవుడే కింది కొచ్చి Bo 

ఊరి కెల్ల పతివ్రతా? . కిప్తమూర్తి అయిగాని స్థ 

౧ €9 జాలి, 

మాదిగోళ్ళ పెళ్ళాలంత wa కిష్టావతారమంత భః 
శ ఊరివాళ్ళ ముండలేనః? సే గోపికల్కె_ చాలదయ్యె 6 
3 డాక పేరు కొడు కెపుడు 5 రాజులే నడిచివచ్చి ఇం 

డాకశేరె అయ్యిపోవ న బుద్ద మూర్తులయ్నిగాని ఖు | 
న్‌ గుత్తైదారు బిగ్జలెల్ల శకి బుద్ధావతారాలంత ఫ్‌ 

కట్టమీద ఇళ్ళు కట్ట ss బోధలకె సరిపోయొ గ 

య బ / 

ఏనాది పోరగాడు ల అల్లాయె దిగివచ్చిన ల 

ఎండంకాయ లేరాల్నః EO ఏసయ్య చచ్చి బతికిన 4 

ఎరకలోడి చిన్నవాడు 29 ఏం జెప్ప ఏమి వొరిగెః ,, 
/ పంది పెంట ఎత్తాల్న? He ఏం మిగిలె మనకు గొప్ప? ,, 

ఉన్నవోడికి బుడితె హు కోటి స్వాము లొచ్చిరిగాని ,, 


ఊరంత ఏలవచ్చః 2 కూలి కడుపు నిండదాయె 
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ఊరూర ధరమాలు 
ఊరు నిండా ఆక 
గ 
రాళ్ల కెల్ల గుబ్భ కళై 
గాగ బ్‌ 
గుడిసె చుట్లు కీచురా శై 
దబ ౧ 
ఎట్టాగ మారాల? 
ఇంకెటాగ మారద్ది? 
ఠి ౧ 
ఇంతేన మన బతుకు? 
ఎంతాకి మారాద? 
కల్లవారి విడ్తలంత 
లా a గ్‌ 
కమ్మినిషు పారి జేరె 
ద ల 
ప కుకలే 
పులులన్ని బుకద్దరి 
ఉలవల్ని తింటామనె 


ఆకలెరుగని ఆయ్యలొ చ్చి 
ఆకలి బోవ పాట పాడె 


ఎన్నికలొ కూలిరాజ్యం 
క్‌ 

మన్నికంగ తెస్తమనిరి 

ఎర0జెండ కెరుపుటోయె 

కాయితం పూలతావిరాదు 

కమ్మినిష్ణు కాంగసాయె 
బ్‌ 

కాంగిరేసె కామొడాయె 

గరిక పాసు సేరె గడ్డి 

గడ్డి పార్టి లేకంగావ? 





ఎట్టాగ మారాలః 
g 


ఇంతేన మన బతుకు? 

ఎంతాకి మారాదా? 

మంతాన్మి_ 

మాటలొ చింతలు కాలవ్‌ 
షై 

ధరమాల్లొ పొపంపోదు 

వోటుల్తొ చెమట ఆరదు 

కత్తితోనె కూలిరాజ్యం 

అ 
క తిపట్లి ముందు నిలువు 
= టట 
ఎత్సిన కత్తి దించటోకు 
దొరల నెతుర కతి నూరు 
హాటు. 
ఎర్ఫిని కత్తిని ఎరిగుంచు 
అ 

ఎర్ర చెన్యం ఎదగజేయి 

ఎర్రి చైన్యం కూలి నెన్యం 

కూలి సైన్యం కూలిరాజ్యం 
టు 


, ఇట్టాగే మారాల 


ఇట్లాగే మారది 
టి లు 


సెకాబందూకు నైన్యంతొ 
ఇబ్బందూలు కాలిపోవృ 


కాయలు రాలవ్‌ 





pr”, 


of 


'వెలుతురులో చేలాడదీస్తారు బోర్డులు 





అమాయకులైన పేద పజలనబడే దూడలకి 
“సోషలిజమ్‌" పాలు బాగాకుడిపి మైమరపించి 


స్రభుత్వమనే కామధేను 





ఉన్నత వర్గాలకి కోరిన వరాల్ని కురిపిస్తోంది 
డబ్బురూపంలో కోట్లాది భక్తులు చెల్లి స్తున్న భక్తిని 
ద De per నో 
డానికి యినప్పె బైలు చాలక 
ల 


ఆశియిస్తున్నాడు- 





రాజకీయ నాయకత్వానికి సిడ్దాంతాల్ని తాకట్టు పెటి 
క్ర a (గావ 


అధికారానికీ పదవికీ పలుకుబడికీ స్వతంత భావాల్ని అమ్ముకుని | 
“ఈ సమాజం ఇంకే, నువ్వూ నేనూ మార్చలేం” 3 
అనే ఎడ్డన్లు మెంటాలిటితో, చక్కని సమాధి తమచుట్లూ నిర్మించుకుని త 


'మేభావులందరూ “ మేతావుళై ” 
చ 

సంఘాన్ని తొక్కి పాడుచేసే వృషభాల్ని 
'న్వేచ్చగా మీదికి ఆహ్వానిస్తున్నారు: a 
సినిమాల్లో “నెక్సూ క్రామూ” సంఘాన్ని నాశనంచేస్తోందని 
మనముందు గొంతుచించుకున్న పెద్దమనిషే గై 
'వెనక్కితిరిగి నెక్సునీ డ్రైమునీ ఆరాధించి 
“A సర్టిఫికెట్టు ప్రసాదించి = 
“చిన్నపిల్లలు చూడకూడదని” సంఘంలో 
పెద్దపిల్లి ల నీతిని కాపాడుతూ వుంటాడు 
నీతీ నిజయితీలతో, విద్యార్హతలతో 
ప్రజాస్వామ్యంలో ఎవరై నా ఏ స్టానమైనా పొందగలడని 

బో భాతి 

















నీకటిలోకివెళ్లే గడ్డి, బుడ్డి, బుడ్డది సాధించలేనిపదవి - 
ఈ ప్రజ స్వామ్యంలో లేదు. 
ఈ సమాజ ఉన్నతవర్షం 
గ 

గో సినిమాల్లో పాతివ్రత్యాన్ని బోధిస్తుంది వ 
డ్‌ ద టీ 
స్‌ శన 
తంలో వ్యభిచారిణుల్ని తయారుదేస్తుంది 
వేదికమీద ఆధునిక భావాల్ని పచారంచేస్తుంది ఆ 
'వేదికదిగి బాబాలజుట్టుతో మెడకి ఉరేసుకుంటుంది 


కథ 
వి, 


జీ 


శేడియోల్లో పోషక పదార్థాల డబ్బావాయిస్తురది 

థై నం 
సమాజంలో వాటిని తినలేనిజనాన్ని పెంచుతుంది 
ఉపన్యాసాల్లో లంచాల్ని చీల్చి చెండాడుతుంది 
సామాన్యుడికి అవిలేని దే బ్రతకలేని పరిస్టితుల్ని సృష్టిస్తుంది 
గాంధీనామాన్ని జపమాలగా తిప్పుతుంది 
జపమాల బా9ందీవాసన కొడుతూఉంటుంది 
నేను పదిరూపాయలటాక్సు చెల్లి ంచకపోకే నన్ను వెంటాడి జై ల్లో పెడుతుంది 

గ అగ 
వాడు పదిలక్షల టాక్సు చెల్లించని దమ్ముకలిగి ఉన్నందుకు 
౧ 
వాడికి మంతిిసదవినిస్తు ంది- 

కంచే చేనుమెయ్యడమనే సామెతకి 
నిఘంటువుగా మారిపోయిందీ సమకాలీన సమాజం।! 
ఈ కుళ్ళిపోయిన రాజకీయాల్లోనుండి 


ల! 


కొ త్తవిపవ శక్తులు రాజుకుంటున్నచోట, 
rm. క 

మనస్సులోపలి ఏకొంత కేందాల్ని పగలగొట్టి 

వ్య క్రిలోనుండి సమాజం చీల్చుకొచ్చేచోట 
ల! 

వోపిడిశక్తుల భస్మంలోనుండి 

సమానత్వం గులాబురై పూచినచోట, 

మూఢనమ్మకాల చివరి కేకల్లోనుండి 

మానవతా మధుర సంగీతం వినిపించేచోట షా 

నవయుగం నీ తలుపుతట్టీనవేళ 

గడియ చేసుకుని గాఢనిద)పోకు: 

























'నవళక్తులు నీగుండెని పిలస్తున్నప్పుడు శి . J 
సమాజస్సందన వినిపించని నిశ్శబ్దంలో నీలోపల జాన్యంలోడాకోకు 
నిన్న తగలబెట్టలేని విలువల్ని స 
నేడు తగలబెట్టడానికి- 

నిన్న ఎదిరించలేనివారిని 

నేడు ఎదిరించడానికి 

నిన్న సాధించలేని సమాజాన్ని 

నేడు సాధించడానికి 

నువ్వు పూనుకునే ఈనాటి సంకల్పంలోంచి 
నిప్పుమీదనడిచి రక్షంకార్చి ఉద్యమించే సీ పురోగమనంలోంచి 
'రేపటి సమసమాజం రూప్పదిద్దు కుంటుంది. 
ఈనాడు తెగిపోయిన నీ కలల్లోంచి 

శేపటి వాస్తవం, సూర్యోదయంలా స్రజ్వలిస్తుందిం 


న. 








కోర్టుల “వాయ? 
లక్ష్మీపతి 


జరగని విషయం జరిగిందన్నారు. జరిగిందని చెప్పబడిన జరగని 

విషయం జరగలేదన్నారు. లేదు. ఉంది. లేదు, అంతా మాయదేనేరు. 
రా, వి, శాస్త్రీ 
(“ఆరు సారాకథలు'లోని “మాయ” 52 వ పుటనుండి) 

జ్ఞానంలేక అనుభవం రెండువిధాలుగా, ప్రిత్యతంగా, పరోక్షంగా సంపాదించ 
వచ్చు, ఈ రెండురకాల అనుభవాల్లోనూ మొదటిది వ్యక్తి సమస్యలు లేక పరిస్థితులను 
తాను స్వయంగా ఎదుర్కొని నన్ని హిత నంసర్క ంవలన సంపాదించింది స్‌ నుక 
'రెండవదానికం'చె గాథతరమైనదీ నమ్మదగినదీ, 

రావి, శాస్త్రిగారు వృత్తిరీత్యా న్యాయవాది. కోర్టులగురించి కోర్టుల న్యాయం 
గురించి నావంటివాడు నీవో విన్నవీ ఊహించినవీ చెప్పినవాటిలోకం'టె స్వానుభవంతో 
ఆయన చెప్పే విషయాల్లో ఎక్కువ సత్యముంటుందం టే ఎవ్వరికీ అభ్యంతరం ఉండ 
టానికి ఆస్కారంలేదు. అయితే ఆయన చెప్పే విషయాలు రుచించకపోవచ్చు మిం 

 గుడుపడకపోవచ్చు; మన నరనరాల్లో జీర్ణించుకుపోయిన పరంపరాగత ఆక్షసంన్కృృతీ 
సభ్యతల సవిత) మహావాహినుల(వాహిని అనడమిక్ళడ ఒక విధంగా అవ్యప్రయోగ మే. 
వాహిని స్రివహిస్తుంది, అంటే మార్పుకు ప్రితీక. కాని మనలో సక్యాయి మారవు 
అవి సరివర్తనాతీతాలు పరిణామాతీతాలు అనే భావం బాగా నాటుకొని ఉంది. మారు 
తున్నకాలంతోపాటు సంఘవ్యవస్థ, విలువలు మారుతాయి. మారాలి ఆంటే ఒస్పు 
కోము; Stagnation ఉంది మన స్వభావంలో) ఆంశకారణంగా అసత్యాలనిపించ 
వచ్చు. ఈయన మాటలు అసణ్యాలని ఆపసవ్యాలని ఆవి ఘూక్షిల్ల వచ్చు. కాని బొంకు 
లను వేమార్లుపేల పూర్ణనత్యము మారునేల ? 

ఈ కథలో శాస్త్రిగారు న్యాయస్థానాల సంగిహచరిత) న్యాయసంవిధానపు పోక 
డలతోపాటు సమాజంలోని మేధావుల(ముఖ్యంగా ఉన్నతవర్గింవారు) మధ్యవర్గీయుల, 
నిమ్నవర్గీయుల స్వభావాలు, వారి ఆలోచన, ఆచరణావిధానాలు roy ఒక మిలీ 
గాము “రీరుపోకుండా చితించారు, 

కోర్టు 

అబిద్ధాలకి పాములపుట్ట 1 











c7 





కోర్టు 

బందిలదొడ్డికి రాచబాట ! ("న్యాయం") 

కోర్టం టే ఏమిటో తెలుసా? "పెద్ద అడివి, ఆందులో మనిషి నవ్వినట్టు అరిచి, 
పార్టీలనాకర్షించి, నవ్వువిని వెళ్లే నమిరి మింగేసే హయీనా (హయీనాకి తెలుగు పేరు 
తెలుసా? దుమ్ములగొండి)లుండే దిహుభయంకరమెన స్థలం, Y 

మనం ఈ న్యాయం, ఈ కోర్టులు ఇంగీమ“వాడిభిషేనన్న నంగతి మర్చి" పో 
కూడదు. ఇక్కడ" “సివిల్‌ కేనవనీ ,క్రిమినర్‌ కేసవనీ సాక్ష్యంతోనే నందింధం,” 
న్యాయం, ధర్మం, నత్యం అనే మాటలు చెవులు తూట్లుపడేలా పేల్చేన్యాయవాదులనే 
హరిశ్చందు9లుంటారు. అయితే వారు తీర్చు చెప్పరు కనుక వారిని పానం అంటదు. 
ఆ పాపాలన్నీ జర్తీలవి, ఖర్చులన్నీ పార్టీలవి, లంచాలన్నీ సాత్తులవి గుమాస్తాలవి, 
'ఫీజులన్నీ జీవితం జీవితమంతా న్యాయావికే అంకితంచేసిన హరిళ్చందు9లది. | 





కోర్టులో చాల సౌలభ్యంఉంది. ఏ పార్టీకెలాంటి కోర్టు, ఏ జగ్జికెలాంటి తీర్పు 
కావాలం'బ అలాంటివి “జీహాలి అంటూ ఎల్లప్పుడూ సిద్దంగా ఉంటాయి. ఏ విధంగా 
కావలిస్తే ఆవిధంగా సాక్ష్యం పలకడానికి దేశంలో కావలసినంత మంది దొంగరా సైల్స్‌, 
మప్పడానికి దుమ్ములగొండ్లలాంటి ప్లీడరు ఉన్నారు. 


ఇంగ్లీషువాడిది దిహునిష్పాక్షికదృష్టి. తన దేశమూ) పర దేశమూ అనేభేదభావం 
లేదు, ఎక్కడైనా ఒకటే న్యాయం చెప్పాడు: “ఆకులన్నీ పజలవి. ఆపిల్‌ వళ్ళస్నీ 
అధికొర్లవి.... పనికూలీవెధవల్లి, లాభంబుగతది,” కూలీవెధవలు ఎక్కువ సంఖ్యలో 
ఉంటారు, కడుపుమంటకాగలేక తెగించి న'మ్మెలుకట్టినా ఎదురుతిరిగినా తన సాయా 
నికి కోర్టులున్నాయి. బంగళాలు తనకు చక్కగా కట్టించుకొని వీళ్ళకు మాత్రం శైళ్లు 


కట్టించాడు. తన ఉనికికే మోసం వస్తుందని పసిగట్టి ఆక్కడా అక్కడా చలాయించి 
ల -_ ల ల 


నట్లు యిక్కడకూడా కూలీవెధవలు పెక్తనం చలాయిస్తారేమోనని అనుమానం తగిలి 
సాటి షావుకార్లికి రాజ్యం అప్పజెప్పి చర్లిగా జారుకున్నాడు, ఇది షావుకొర్ల రాజ్యం, 
గురువునుమించిన శిమ్యులైన షావుకార్లరాజ్యం, వాడు మన ఉస్పు మనకే అమ్మి “నా 
ఉప్పుతిన్నావు, నాకు విశ్వాసంగా ఉండవా ?” అన్న మాయగాడు, కాని “నా దగ్గర 
జీఠాలు(....తాలుజీతాలు )తీసుకొనినాకే యెదురుతిరుగుతావా ?”" ఆని ఏదీసృష్టించక కాలు 





/ 


కదపకుండా దింగ్లమీదకూర్చొని సర్వమూ సృషించే (శ్రామికుణ్ని అడిగే వీడు (ఉత్తుత్తి 
క్ష ఎని సర్వమూ నృష్టించే (ఇ ర్న ర 


అయిడియాలకే అన్నీపుడుతాయని నమ్మేవాడు) మహామాయగాడు, వీళ్ళని స్తుతించే 
పెద్దలు యెంతోమంది ఉన్నారు. వీరి న్యాయాన్నాకాళాని కెశ్తేవారు కోకొల్లలు, 
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ఈ కోర్టులు సత్యాల స్థావరాలు కావు. ఇవి సత్యాన్ని తాముగా చూడలేవు 
సాక్షులు ఏవిచూపిస్తే వాటికండ్లతో' అవే చూని అవే నిజమని తీర్పుచెపుశవి, ఇవి పూ 
న్నభుక్కులను పెంచుతాయి, ఎదుటివారి అనహాయకను ఆధా5ంచేసుకొని వాళను 
పీల్చి పిప్పిచేసే జలగలను పోషిస్తవి, (ప్రోత్సహిస్తవి, మూర్తి లాంటీ(ఆదరణవళూగ 
లేని) ఆదర్శవాది ైైనా మధ్యవర్తి జలగలమాట వినేటట్లు, నెత్తుటి కూటికాళ ఎదేటట్టుచేస్తవి, 


ఈ కోర్టుల న్యాయనంవిధానంలో “సాచ్చిదార్లు” కీలకపాకరిధారులు, మూల 
పురుషులు, ఈ “సొచ్చిదార్లే "గనుక కూడబబట్టున్నారం పే జరిగినదానిని జరగలేదని, 
జరగనిదాన్ని జరిగిందని మూయచేని నందిని పందినీ, పందిని నందినీ చేయగలరు. ఈ 
సాక్ష్యాల తింతంతా పచ్చిబూటకపు వ్యవహారం. the most ridiculous farce 
గా అనిపిస్తుంది. “సాచ్చిదార్లు వొక రెనక వొకరూ టోనెక్కినా ముందిద్ధరూ కూడోటలు 
క్కునే యెక్కుకారు. ఆయనకనొరండాల గుమ్మంవోంననిలబడి ఆము సెప్పిందీడూ, 
ఈడు 'సెప్పిందాడూ యింటానే ఉంటారు, కిటికీలకాడని.బడి టోనెక్కినోడికి సేతు 
లూపుతానే ఉంటాడు. దూరంగా పొమ్మంటే ఆళ్ళ మనిసి మరోడు 'ఆల్లో' నిలబడి 
సాచ్చికం బాగాయిని యెళ్ళి రెండోసాచ్చిదార్తో సెప్పొస్తాడు. ఆంచేత దాబూ, కోర 
ట్లాంట అన్నేయాలు 'నిలబడిపోతాయి.” సాచ్చిదార్లు గట్రిగానిలబడిపో తీ శకేసేటవుద్ది? 
సిచ్చవుద్ధిలేక పోతే తేలిపోర్ది ఈ సాల్యాల తంతు యెప్పుడూ ఒక నిర్ణీత వద్దతి- 
routine procedure- లో (ముఖ్యంగా సాచ్చిదాళ్లు పోరీసుబాబులే ఐనపుడు) 
జరుగుతుంది, అవి వాళ్ళకు కొట్టినపిండి. “తెల్లార్లెగిస్తే ఇల్లాంటి 'కేసల్లో యెయ్యి 
'కేనల్లో సొచ్చికం సెప్తారు.” దాంతో ఎట్లా సాత్ష్యంచెపితే నిందితుడు యిరుక్టుంటాడో, 
ఎట్లా చెప్పకుంటే విడుదలౌతాడో బాగా తెలిసినవారైయుంటారు. _ స్వభావత। అట్లా 
అయిఉండనవసరంలేదు  ప్లీడర్తతరిఫీదులో రాటుదేల్తారు, కనుక ఈ లొనుగులు తెలి 
సిన అనుభవజ్ఞులు “ఎడ్డుదాటు” లాంటి ఆవసరమైనవాళ్ళను కట్టుకుని కేసు తేలగొ స్టే 
యించుకుంటారు, జెరిమానాలూ కైకా “ఏటీసొదనెప్పి" విసిగి ఎవరికి “నదివించుకు నేది” 


f 
వారికి సదివించుకుంటారు. బియటపడ్తారు, ఎంత నేరంచేసినా ఇలాంటి న్యాయస్థానా 


ల్లోఉన్నంత సౌకర్యం రక్షణా డబ్బున్నవాళ్ళకు మరెక్కడా ఉండదు, అసలు మనం 
నిజాన్ని గురించి తెలుసుకోవలసిన నిజమెకటుంది. పారమార్శికిదృష్టితో చ్యూస్తే నిజం 
అనేది ఎక్కడైనా ఎవరికైనా ఒకే, కాని వ్యావహారికదృష్టితో చూస్తె “కోర్డువోరి 
డె స్త్‌ క 

నిజం యేరేనిజం బాబూ.” అది కట్నంసదివించుకుం కే బయటపడేనిజం, 

ఈ న్యాయస్థానాల్లో మనం నమ్మలేని విచితలు జరుగుతాయి. సాక్ష్యాధారంగా 

శొక 

తీర్పుచెపుతారుకదా అలాంటి తీర్చు ౦స్ఫ66[1౪76 గా ఉండదా ? అనే అనుమానం కళ్లి 
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objctive గా ఉండని దినాయింపు సాక్యమైనపుడు 
తీర్చువిషయంలో చెప్పేదేముంది? ఇంకో విషయంకూడా ఉంది. పాగాపెడితే దేవేం 
దుళ్జాగానూ, పాగాతీస్తే రాజగు" వులాగానూడిండే న్యాయోధికారులుంటారు, వారు 
శీర్చుబెప్పడానికి నిందితుని దుస్తులనుకూడా గణనలోకి తీసుకుంటారు. ఇవి ఆయా 





అధికారుల అభిరుచులనుబట్టి మారుతుంటాయి ఒక బాబుకు మంచిబట్టలు వేసుకున్న 
వారం పే మంటబుట్టవచ్చు మరొ బాబుకు చింకిపాతలపై రోతకలుగవచ్చు. వీటి కార 
ణంగా “సిల్కుచీరకు మూడువందల ఖక్చవగా చింకిచీరకు ఆరువందలు ఖర్చయిన 
జైనం” (రాజు-మహిషి పుట 047)ఉన్నా మనం ఆళ్చర్యపడనవనరంలేదు. ఈ న్యాయ 
సంవిధానంలో SUbjective clement ఎంతగా పనిగేయవచ్చునో మచ్చుకు, 
చూసుకోవచ్చు. కనుక యిందులో నిజానికి పట్టంగడతారంపే నమ్మలేము కట్టరా? 
అంటే ఆడీ సందేహమే. ఎందుకంటే నిజమనేది మనమనుకునేది కాదుగా, “కోర్టు 
వోరి నిజం యేశేనిజంచాబూ” ఒకవిధంగాచూ స్తే ఇక్కడ నిజ మే(సత్య మే) జయిస్తుంది, 
నత్యం యీ కోర్టులో ఎంతవరకు జయిసుండో ఇంకా స్పష్టంగా తెలునుకోవాలం'టే 
“సత్యాన్ని "హత్యచేసి నిజానికి గోరీ౩ట్టిన “నిజం” నాటకం చదువుకోండి. 





మధ్యవర్తుల గురించి: సర్వసారావణంగా వీరు సమాజంలో మధ్యవర్గీయులే 
అయ్యుంటారు. ఏ పనీ చేయకు -డా ఎదుటివారి జసహాయతను ౫301016 చేసేరఃం, 
వాళ్ళమీద లేవి సానుభూతినొలకటోస్తారు. కాని “వందకి తక్కు వచెయ్యకండి, పులు 
సుంది ఇవ్వకేంచేస్తుంది ... నే చెప్పిన అంకీమీద ఆలా నిలదిడండి, ఇచ్చేట్టు నేను 
చూస్తాను ... తమరిశ్తమరుకీసుకోంది. మాదిమాకు పారేయండి.”అంటూ ప్లీడర్లదగ్గర 
ఊదరిబెడ్డారు. ఇది ఎంతటి దిషవలయాలపుట్ట అంటే ఒకప్పుడు దోసిళ్ళతో ఫీజులిచ్చి 
పెద్ద పెద్దస్టీడర్లనే యెట్టినవాళ్లయినా ఫీజలకింద పిల్ల ల్నమ్ముకోవటమో లేదా స్లీడరింటో 
న కి దిగజారుతారు. మధ్యవర్తుల, జామీనుదార్ల వెన్నుపోట్ల 
తెలిసీ ఆ విషవలయంనుండి బయటపడ లేనిితి యేర్పడుతుంది. 


Pn 





నిమ్న వర్గీయుల ల మనస్తత్వంగురించి రెండుముక్కలు- ఎన్ని ఇబ్బందుల్లోఉన్నా 
వాళ్ళదొ* కే Motto, ఒకటే ఆదర్శం : "వొకరికష్టంమీద వొళరు బత గూడదు,” 
“నీ కష్టం నామీదెందుకుండాల”అనేది వాళ్ళతత్వం. ఇండ్లల్లో అంట్లుతో మో లేక ఆభ 
రికి పిల్లల్నమ్ముకునో రుణం తీర్చుకుంటారు. ఒకరికి రుణపడిఉండటం వాళ్ళస్వభావా 
నికి విరుద్దం. వీళ్లకు ప్రిపంచమొక పద్మవ్యూహమనీ అందులో వర మకిరాత కులైన 
పం తెలుసు, అయినా వ్యక్తిగతంగా ఏమీ చేయలేనిస్థితిలో ఉంటారు, 
ఎంతటి మేధావీ “తప్పని సూచించి సెప్ప"జాలని నిజాలు తెణును “నోకం” గురించి. 
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ముశ్తేలమ్మ లోకపుపోకడనుగురించి చేసిన వ్యాఖ్యానంలో ఒక్క అక్షరమూ తగ్గించడా 
నికి వీలులేదు. ఆందుకే దీర్హంగా ఉన్నా, వీరి వీవంచపు పోకడనుగురించిన నిశిత 
సరిశీలనాదృష్టికి ఉదాహరణగా పూర్తిగ యిస్తున్నాను 

“ఈనోకింల డబ్బూ యాపారంతస్ప మరేట్నేదు పసువులునో ర్లేనిసాదు 
ఆటికి నీతుంది. కాని చునకినేదు, సదువులేస్టాన్ని నాకూనేదు. నదువుకున్నోడివినీకూ 
నేదు. డబ్బుకోసరం నోకం నోకంవంతా పడుచుకుంటోంది. డబ్బుకి నేను సారాఅమ్ము 
తున్నాను డబ్బుకి సదివిన సదువంతా నువ్వమ్ముతున్నావు. డబ్బుకి హోలీస్తువాళు 


నాయ్యేన్నమ్ముతున్నారు. మందుకోనరం పెద్దాసుపతకె'ే అక్కడ మందులమ్ము 





తున్నారు; మంచాలమ్ముతున్నారు. లంజెలు రోడ్లంట, రిచ్చాలుట, క్వాంట తిరిగి 
ఒళ్ళమ్ముకుంటున్నారు. గుళ్లోకెళ్ళి కొబ్బరికాయ సెక్కా, కాస్టబ్బూఇస్తే ఆదేవుడిదయే 
అమ్ముతున్నారు. వోట్లొస్తే పీడరుబాబూ, వోట్లొ పే నువ్వూ. నేనూ, ఈణాబూ 


ఆందర౦ అమ్ముడయిపోతున్నాం. అమ్మకం! అమ్మకం: అమ్మకం! ఆమ్మకిం తప్ప 
మరేప్నేదీ నోకంలో, నానునదువుకోనేదుగాని, సూ సినసత్తెం మాత్తరంఅది ” దిమ్మ 


దిరుగుతుందిపో. ఈ మాటలకు, ఈ శైలికి ఎక్కడిదీబిలం??1 చాల సింపుల్‌, నిజం:- 


జీవితాన్ని గురించి దొసుగులొసుగుల్లేని నిజం. 


ముత్తేలమ్మ సిన్నప్పుడు కూలికిపోయేది, ఇందల నీచెంలేదని తెలుసుకుంది, 
డబ్బాశెపడి సారాయాపారంలోకిదిగింది. కాని ఏటిబావుకుంది. నా సారాయాపారం 
నా కొంపదీసింది అని తెలుసుకున్నది, _పళ్చాత్తాసపడ్డది, . సారాటూబులూ గాజుగలా 
సులూ దాసుకున్నానుగాని కన్నకూతుర్ని దాసుకోలేకపోయానే అని గుండెలవి'సేటట్లు 
విలపించింది, యాపారాల్తో, అమ్మకాల్లో, మాయకోర్టుల్తో షావుకార్ల రాజ్యంలో 
మానవత్వం నళిస్తుం దేతప్ప, మనిషికీ మనిషికీ మధ్య ఆగడ్తలూ అసమానతలూ పెరు 
గుతాయేళస్ప, పిజల జీవితం మెరుగువడదు. 


ముత్తేలమ్మమూర్తి వద్ద వెళ్ళటోనుకున్నసాద హృదయవిదారక మైనది. One 
of the great passages in all literature. నిజమే. It’s quite 
true; but how could it be what it is? (That is our 
prime concern ) Is it because that is “Nature to ad- 
vantage dressed?”-— No, certainly not; it is all owing 
to fusion of form and the supreme content, the life of 
the lowly (down trodden) and the lost. ఇలాంటి passage 
రాయటం జీవితాన్ని గురించిన అవగాహన అంతగాఢంగా ఉన్నవారికి తప్ప మరొకరికి 
సాధ్యపడదు, 


wep 








or 





కోర్టుల "మాయ" ar 


సమాజంలోని మేధావులసంగతి : వీరు మాయనే తెలుసుకున్నారు. కాని 
వాధని తెలుసుకోలేదు. నిజంగా తెలుసుకోలేదా? ఈ “మాయాపిపంచం”లో ముత్యా 
లమ్మలాంటివారున్నారని వాళ్ళకి తెలియదా? తెలీదూ?! గుడ్‌గాడ్‌, ఎందుకులెలీదు 1 
వారికిన్నీ తెలుసు. వారిదంతా పారమార్టికదృష్టి, అన్నీ అనుభవిస్తున్నా సుఖదు+ఖ, - 
చ్వంద్వాకీతులు, హృషీకేశానికి దారీతెలుసు, చిన్మయానందస్వామీ, జీవన్ముక్తానంద' 
యోగీ తెలను ఇన్నివిషయాలు, ఇంతమంది “మహానుభావులు” తెలిసినవీరికి ఇంత 
చిన్నవిషయం తెలీదూ 11 తెలుసు, తెలిసీ సట్టించుకోరంచే. పట్టించుకుంటే వారనుభ 
న్న సౌకర్యాలనెన్నిటినో వదులుకోవాలిమరి, 





(ఉప్పెన 30వ పేజీ తరువాయి) 


"బాబూ, వరాశికాలు నాకోనా ఆడతన్నారు!? ఆర్లెవరో కమ్యూవిస్టులు- ఆల్లు 
వస్తేనేటి, రాకపోతేనేటి, నాకెందుకు దాబూ ఆల్ల గోల" 

తీన్‌ కళ్ళలోకి హాన్‌ సూటిగా చూసేడు, 

“నువ్వేదో అనుకుంటున్నావు కాబోలు. జరిగీసంగతి చెప్తాను విను. వాళ్ళ 
నిక్కడ ఎక్కువరోజులు వుండనిన్వం, తెలిసిందా? రేపో ఎల్లుండో కొమింటాంగ్‌ 
'సైన్యం నదిదాటి వచ్చేస్తోంది. పొడుగు తుపాకులూ, పొట్టి తుపాకులూ వట్టుకుని మీ 
కమ్యూనిస్టులంతా ఇవాళ తిరగొచ్చు. మా సైన్యం వచ్చేక చూడాలి మీ వాళ్ళ ప్రతాపం, 

ద్‌ షు 
పిట్టల్ని కాల్చినట్టు కాల్చివేస్తాం.... ఓయ్‌ తీన్‌! నీ మంచికోరి నేనొక మాటచెప్తాను, 
వింటావా? మనం మనం ఏనాటినుంచో ఇక్క డవుంటున్న వాళ్ళం. నా పొలంవే దున్ను 
కుంటానంటావా? సరే అలాగే కానీ, ..” 

ఒక్కక్షణం ఆగి, తీన్‌ ముఖంలోకి మళ్ళీ చూసేదు హాన్‌. యజమాని మాటలు 
తీన్‌ మీద పనిచేసేయి, దళంవాణ్ళ ఎక్కువరోజులు వుండరి నేసరికి నిజంగానే భయం 
పట్టుకుందతనికి. ఎప్పుడూ రెక్కలు ముక్కలు చేసుకుంటున్నా, వెదవదితుకేఆయింది 
తీన్‌ది. అతని నుదుటి ముడతలమీద చెమట బిందువులు చేరేయి. 

“కొని, ఒళ్ళు జాగర్తగా వుంచుకోవాలనుకుంటేమాత9ం ఆ కమ్యూనిస్టుల 
గోల పట్టించుకోకు. వాశ్ళేంచైనా ప్రిళ్నలూగటావేస్టే “నాకేం తెలీదిని చెప్పు" 

క్‌ i = 
అన్నాడు హాన్‌ మళ్ళీ 

సంభాషణ ఇంతదాకా రానిచ్చి, తీన్‌ ని అప్పుడు (కింద) కూచోమన్నాడు 
బుగత, మళ్ళీ మొదలె'పేడు: “మనం ఇవాల్టివ్ళోంవా? ఏనాటినుంచో నువ్వు నన్నెరు 

బ్‌ వ్‌ 
గుదువు; నేను నిన్నెరుగుదును.... .... ర 
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మజ 


సృజన 


ఈ మాటంటూ వుండగానే, కొన్నేళ్ళకిందట ఈ తీన్‌ కూతురుకే ,తనుచేసిన 
దుర్మార్గం గుక్తుశౌచ్చింది హోన్‌కి, దానిగురించి రెండుమూడు ఓదార్చు మాటలు చెప్టా 
మనుకున్నాడు. కాని మళ్ళీ ఎందుకో వూరుకున్నాడు. సరి? అ సడే తీన్‌కూడా తన 
కూతురుగురించే ఆలోచిస్తున్నాడు. ఆపిల్ల ఘోరమైన చావుకి దారితీసిన పరిస్థితులూ 
ఆన్నీ--- ఆతని మనసులో మెఏకేయి, కళ్ళలో నీణ్ళునిందేయి, పెదాలు వణేకేయి, 
తమాయించుకోదానికి ప్రియత్నించేడు 





తీన్‌ని ఈ గ్భితిలో చూసేడు హాన్‌, వెంటనే తన పెవాలమీద చి :.నవ్వుని చెరి 
"పేసుకొన్నాడు 
లు నీకే వుంటే, మేంవేనే(విటి 


“సరే, పోరా! ఫో! ఆంళలేని తెలివితే 
వెధనలో క్‌ చూద్దాం ఎవడిమాట నెగు 
= వ గ 


తక్కువ తిన్నది! పో. పోయి, ఆ 
తుందో? ఫో! 


కుడిచేతిని కోపంగా గాలిలో ఓసారి ఆడించి, “ఫో, అవతిలికి? నాలుగునోజులు 
పోతే, సీకే తెలుస్తుంది ఫోఫో!। "అంటూ మొరిగాడు హాన్‌, 


హాన్‌ ఇంకా అరుస్తూనే వున్నాడు, ఆంతలోనే “హాన్‌ గారున్నారా ” ఆంటూ 
ఎవరో పిలిచేరు బెటనించి, 


గొంతు వెంటనే పోగ్నేడు హాన్‌. అక్కున కౌంగుదిగి అతనికి ఎదురు వెళ్లేదు, 
మరోనిమిషంలో ఇద్దరు మనుషులు లోపలికి నచ్చేరు ఒకడు దుక్కముక్కలావుంటే 
శెండోవాడు గడకర$9లా వున్నాడు. దుక్కముక్క పేరు తుషాన్‌-ఫా. మంచివాడిన్న 
పేరుకూడా వుందతనికి. ఏదో పెగ్గిమూలంగా అతను హాన్‌కి బంధువయేడు, ఇక 
గడకర్భ్రపేరు తాంగ్‌తీన్‌, ఏదైన వస్తువు కానీయండి, భూమి కానీయండి దేనైనా 
చాలా తమాషాగా లాక్కుని సాంతం చేసుకోగలడతను. హాన్‌కి తమ్ముడువరసవు 
తాడు. వాళ్ళిరదూ మోతుబరులు. హాోన్‌తో కలపి యీ ముగ్గుర్నీ “దుష్టతియం”” 
ఆంటారు జనం, పదివేల ఎకరాలకిపైగా మాగాణిపొలం వుందివాళ్ళకి. సరే, ఊరం 
తటావున్నదింజల్ల సంగతీ నడకల సంగతీ చెప్పక్కర్లేదు, ఈ ముగ్గురికీ కలిసి 
ఒక సాకాబిట్టికూ డా వుంది. దాని పేను "అదృష్ట దేవత, శా 


ఆకారాలోనేకొకుండా గుణగణాల్లోకూడా బండవాడికి బక్క_ వాడికీ టో లెడు తేడా 


వుంది. “తు'బౌద్ధమకస్థుడు, మరి “కాంగ్‌” జంతువుల్ని, తుదిదేవతల్నీ పూజిస్తాడు. 
భార్యకి నుస్తీచేస్తే వూళ్లోనే నాటువైద్యుల్ని పిలిపిస్తాడు'తు!. తనేమో బుద్దుడికో వెలి 


ce, ABs 





- 








వెళ్ళి పా౦ిర్టనలుచేసి వస్తాడు ఇక 'తాంగ్‌”గారు, భార్యకి రోగంవస్తే భూత వైద్యుణ్ణి 
పిలిపిస్తాడు. తుది దేవత లకి ఉపాసన చేస్తాడు. “తుిదాగా బల్షిసిపోవడంవల్ల నడుస్తూ 


పం తెగ ఆయాసపడుతుఎటాకు. మరి *తాంగ్‌* ఆడిగ్‌నవారికీ, అడగని " , 


పైన 


వుంటే 
వారికీ కూడా తను చాలా పేదవాణ్ణని చెస్పుకుంటూ వగరుస్తూ వుంటాడు. హా" 

“మంచి మనిషి"అని పేరు సంపాదించి, “తి జనానికి నీతులు చెప్తావుంటాడు, 

“ఈ జన్మలో మీరు సక్ఞార్యాలు చేసుకున్నారం పే వచ్చేజన్మలో సుఖసడతారు”. 

అయినకాడికి అన్నీ లాక్కునే ఒడుపున్న తాంగ్‌కూడా చెప్తాడు నీతులు, 
ఎవరికి? చిన్న చిన్న బుగతలకి, ఏ(వని? “ఈ పొలాలు వుండడం కొదు కాని ఛిస్తు 
స్నామనుకో, ఎంత ఖర్చు ఎంత ఖర్చు, 'సెంటు పొలం నందీ అంటే నీకు చచ్చేన్ని 
కిషాలన్నమాట!" 
ణి x 

కమ్యూనిస్టులు ఊళ్లోకి వచ్చేరని వినగానే హాన్‌ దగ్గిరికి వరిగెత్తుకొచ్చేరు తూ, 
తాంగ్‌ లిద్దరూ. చడిచస్పుడులేకుండావున్న హాన్‌ ఇల్లంతా గడవిడగా తయారయింది. 
గోలగోల చేసుకుంటూ హాన్‌గారి భార్యా, వుంపుదుగశ్తే, మేనల్లాహ్ళ, మేనగోడటా 
అంతా ఆ గదిలో చేరిపోయేరు. వాణ్ల ముగ్గురూ యేదో మాట్లాడుకుంటూనే వున్నారు, 
ఆడవాళ్ల మధ్యమధ్యలో “అవునవును” “ఆదే” అంటున్నారు, 

హాన్‌ ఆఖరికొడుకు తాంగ్‌ వీపుమీద ఎక్కి, అతని భుజాలమీద టస టప .. 
కొడుతూ నవ్వుతున్నాడు. 

“అబ్బాయ్‌! దిగు దిగు” అన్నాడు తాంగ్‌, 

“దిగరా! దిగు, మా(వయ్యకిచూ సేవా ఎంత ఆయానంగావుందోః” అంది హాన్‌ 
గారి భార్య నోట్లోంచి ప్రెపు తీసి పట్టుకొని 

అవతల గదీ గుమ్మంతెర కొంచెం తొలగింది, వొంటినిండా నగలూ గటా 
పెట్టుకొని, మాంఛి సిల్కుబిట్టలు వేసుకొన్న ఇద్దరు అమ్మాయిలు గదిలోకి తొంగి. 
చూసేరు, వాళ్శిర్టర్లోనూ ఒకామె హాన్‌గారి కూతురు. పేరు ఆయి-చింగ్‌. రెండో 
ఆవిడ ఆతనికోడలు. కీలుబొమ్మ్యు పభుత్వం వున్న రోజుల్లో ఈ రంగేశీ యువతు 
లిద్దరూ, హార్చిన్‌ కీపోయి, “మెరిటా తారో' ఆనే జపనీస్‌ వైవికాధీకారితో కొంతకొలం 
ఖుషీ చేసేరు. మగవాళ్ళని ఆకర్షించి, రెచ్చగొట్టి, వలలో వేసుకోడంలో ఒకళ్ళను 
మించిన వారొకరు. కాకపోతే, హోన్‌గారి, కూతురు కొంచెం మొండిది. ఇంట్లో. 
అంతా తన ఇష్టప్రకారం జరగాలని మంకుపట్టు పడుతుంది. 
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బాగా పొద్దుపోయింది. ఆడవాళ్ళూ, పిల్లలూ ఆంతా ఎవరిగదుల్లోకి వాళ్ళు వెళ్ళి 
పోయేరు. భార్యని పిలిచి, ఇంట్లోవాశ్ళెన్వరూకూడా కదూ ్భనిస్టులతో మాటాడ డానికి 
పందులుకా సే 





వీల్లేదని గట్టిగా ఆర్జిరువేసేడు హాన్‌, అందరికన్నా 
పరిడువూళి యా-పూ ని అనలు, 
నివ్వకూడదని చెప్పేడు 








సాలలో కట్టిపదెయ్య[డి వెధవ ని?” అనికూడా చెప్పేడు. 





ముందు జాగగిత్తలకోనం చెయ్యవలసిన ఆజ్ఞలన్నీ డారీడే 
శాంగ్‌లపక్కన కూచున్నాడు హాన్‌, వాళ్ళు ముగ్గురూ కాంగ్‌ మీద కూచునివున్నా 
వాగ్ళోముందు ఓ పెద్ద ఎర్రిబల్ల వుంది. పొడుగాటి డీసం ఒకటి మీదినించి చేలాదు 
తోంది, ఆ దీసం వెలుగులో గది గోడల, నీలంరంగూ; గోడలాని వున్న పువ్వుల 
బొమ్మలూ; ఆ ఎ్రి టిబల్లా; ఎప్పటిదో ఇత్వాకులనాటి దంతపు విగ్రహం ఒకటీ; నరే, 
దుష్టతి9యం నుఖారవిందాలూ ---అన్నీ స్పష్టంగానే కపిస్తున్నాయి మాట్లాడుతూ 
మాట్లాడుతూ మధ్యలో హాన్‌ లేచివెళ్ళి, కిటికీతెర తొలగించి ఎవరైనా అవతల వున్నా 
శేమో చూస్తున్నాడు. బై టంతా పీశాంతగావుంది, ఆకాళం నిక్మలంగావుంది, చుక్టల 
మిలమిలలు చక్కగా కనబడుతున్నాయి, ఎక్కడా అలికిడిలేదు. 


మోతుబిర్లు ముగ్గురూ అలా అర్థరాత్రిదాకా మంతనాలు సాగిస్తూనే వున్నారు, 
అభికికి యేదో తేలినట్టుంది; “ఇక పోతాంవిని లేచేరు ఇద్దరూ, వాళ్ళిద్ధంకోనం రెండు 
పెద్ద లాంతర్లు వెలిగించమని పురమాయించేడు హాన్‌. కాని మళ్ళీ ఎందుకనో వాటిని 
లోపల పెట్టించేసేడు. 

ఆ చీకటి దారుల వెంట ఒకడు తూర్పు దిక్కు.గానూ, మరోడు పడమరదిక్కు 
గానూ వెళ్ళిపోయేరు. ఊరవతల కుక్కలు భయంకరంగా మొరుగుతున్నాయి, 


హాన్‌గారి ఇంబ్లో- గురాలసాలలో గునపాల్తోనూ, పారల్తోనూ మట్టి తవ్వు 
తున్న చప్పుడు వినిపిస్తూనే వుంది- తొలికోడి కూ సేదాకా యింకొ సాంతం తెల్లార 


లేదు- నాణుగ్గురా9ిల రబ్బరు శ్రార్లబిండి ఒకటి, నిండా సామాన్లతో, పట్నంకేని 
పోతోంది. 





ఆ ముందురోజు ఓల్డ్‌ సన్‌ ముఖంమీద బురద తుళ్ళించింది ఆ దండే, 

















పుణ్య భూమిోా కల్లు తెరు _ ఒక పరిశీలన 
బి, తారకం 


నవలలు చదివి నవలలు (వ్రాస్తారు కొందరు, జీవితాలగురించి విని నవలలు 
ట్రాస్తారు కొందరు, జీవితాలుచూసి నవలలు వ్రాస్తారు మరికొందరు. దీనాడేవిగారు 
జీవితాలుచూసి, వాటిగురించి విని (వ్రాపినట్టున్నారు ఈ పుణ్యభూమీ కళ్ల తెరు/హేంగ్‌ 
మీ క్విక్‌ ఆనే నవల. తెలుగు రచయితలగురించి ఒక ఆభిప్రాయంవుండేది ఒకప్పుడు- 
వాళ్లు ఇంగ్లీషులో ఆలోచించి తెలుగులో (వ్రాస్తారని, మరి ఆ అభ్మిపాయం యిప్పటికీ 
వుందో లేదో తెలియదుగాని బీనా దేవిగారు ఇంగీషులో ఆలోచించి వ్రాసివుంటారు(నవల 
పేరు సూచిస్తున్నది) ఈమె జీవితాలుచూసి, విని ట్రాసివుంటారని ఎందుకన్నానం టే 
రెండురకాల సంఘటనలూ వున్నాయి. ఆయితే యీ నవల యెనరికోసం, . ఎందుకు 
(వ్రాసింది అనేది సమన్య. ఆమెకు తెలిసిన రాజమ్మలాంటి, లేదా ఆమెకంటే నిర్భా 
గ్యులూ దరిదు్రలగురించి వాగిసిందా, లేక ఆమెరికా దొరగారి మానసిక విశ్లేషణ- 
సంఘర్షణగురించా లేక ఒక రాణీగారితో ఆయన (ప్రణయ (ప్రహసనం గురించా లేక 
ఒకానొక స్వాములవారి గురించా? ఎవరిగురించో సరిగ్గా తెలియదు, ఆందరిగురించీ 
కాకూడదు, ఎందుకం టే వేకు వేరు వర్గాలవారికి వేరు వేరు అవనరాలుంటాయి, వేరు 
వేరు సందేశాలుంటాయి. అయితే ఆమె చివరిలో ఒకమాట ఆన్నారు. మనదేశంలో 
ఆక్షరిపళువుల్లా దితుకుతున్నంతమంది (ప్రజ ఏచోటా ఏకాలంలోనూ లేరని, ఆందరికీ 
అన్నం దొరకడంలేదని, దొరకాలంటే ఈవ్యవస్థమారాలనీ, మారాలంటే ఇప్పుడున్న 
పరిస్థితులు పోవాలనీ, పోతాయనే నమ్మకం (ఏలాపోతాయి!) తనకున్నదనీ ఈ పుణ్య 
భూమి కళ్ల తెరుస్తుందనీ (వాశారు- చీవరిలో జైహింద్‌! ఈ మాటలు చెప్పడానికి ఈ 
నవల (వ్రాసిందా పోనీ ఆంటే ఆదీలేదు- ఒకరకమైన బతుకుని వాటిలోని కష్టాలను 
ఎత్తి చూపాలని (వ్రాసినట్టున్నారు, కేవలం ఒక విషయాన్ని ఉటంకిస్తే ప్రయోజనం 
లేదు. గుణాక్కకమైన విమర్శచేసి నిర్మాణాత్మక మైన ముగింపు యిచ్చిపుంటే (ప్రయో 
జనం వుండేది, 





కథగురించి చెప్పేముందు పేరుగురించి కొంచెం చెప్పాలి, నవల పేరు పుణ్య 
భూమీ కట్ల తెరు-హేంగ్‌ మీ క్విక్‌ అని. పుణ్యభూమి అంటే వారేదోఅర్థంచెప్పారు. 
పుణ్యంఅం కే ఏమిటి? ఏోకొత్త దేముడు” వచ్చినా గుండెవిప్పి అందులో ప్రతిష్టచేసింది, 
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ఎందుకలా చేసిందో దీనా దేవిగారికి తెలియదు అనుకుంటాను. కొత్త దేముడికి స్తానం 
యివ్వడంగురించి యిక్కడి (వ్రాయడం యెందుకుగాని ఏ కొత్తమతం వచ్చినా చేతులు 
చాచి ఆహ్వానించింది అనేది మాతం నిజం కాదు. ఎందుకంటే యిక్కడకు వచ్చిన 
కొత్త మతాలు ఈ దేశాన్ని జయించి పరిపాలించిన (ప్రభువులు వట్టుకొచ్చారు. బలవం 
తంమీద, తప్పనిసరయ్యి అంగీకరించినట్టివి మతాన్ని అంగీకరించినవారు (ప్రభువుల 
బలవంతాన్నో లేక డబ్బుకి ప్రాపకానికి ఆళపడో లేక కొన్ని సాంఘీక నియమాల 
నుంచి తస్పుకోవాలనో వెళ్ళినవారు, కొత్త సిద్ధాంతాన్ని ఆమోదిస్తుంది కొత్త మలుపులు 
తిరుగుతుంది అన్నారు ఇవన్నీ కిళ్లు తెరిదాక చేస్తుందా? పుణ్యమామి కళ్లమూసుకొని 
వుందా ప్రస్తుతం? కొత్తని ఆహ్వానిస్తుంది కాబట్టి పుణ్యభూమి ఎలా అవుతుంది ? 
ఇది కొత్త పుణ్యమా ? పోనీ వ్యంగ్యం అనుకుందామా అంటే అదీలేదు. ఇది పుణ్య 
భూమి అని వారు అంగీకరించారు. కారణం వేరుచూపించినా, ఏదో ఒక ఆవేళం కని 
పిస్తుంది తిప్ప అవగాహన కన్పించడంలేదు. 


కథగురించి పోయేముందు ఒకమాట. శ్రైలిగురించి మాట్లాడితే చలంగారికిమహ 
చెడ్డకోపం, శైలి బాగుంది అంటావు ఎవడిక్కావాలి నీ బోడి 2ైలి, వస్తువు గురించి 
ఏమి మాట్లాడ వేం అనేవాడాయన, మరి బీనా దేవిగారు యేమంటారో తెలియదుగాని 
ఈమె కైలిగురించి చెప్పవలసినవి కొన్ని వున్నాయి, శైలిగురించి చెప్పేముందు భాష 
గురించి ఒకమాట. (శ్రీ శ్రీ అన్నట్టు భాష రెండురకాలు ఉన్నవాడిభాష, లేవివాడి 
భాష, ఈ రెండుభాషలూ ఈమెకు వచ్చు. (వ్రాశారుకూడా, కాని లేనివాడిభాష 
ట్రాసేటపుడు మా(్రం ఈమె (ప్రతిభ (ప్రస్ఫుటంగా కనిపిస్తుంది. లేనివాడిభాషను చాల 
అద్భుతంగా సబ్దుకున్నారామె. ఆ భాషలో చాల గొప్పతనం వుంది. లేనివాడిభాష 
పలువురి బాష, (ప్రజల భాష, జీవభాష. జీవం అందులో వుండబిట్టి అంత ప్రతిధా 
వంతంగా, శక్తివంతంగా, వేడిగా, వాడిగా, తీవ్రంగా వుంటుంది. ఉన్నవారి భాష 
ట్రా సేటపుడు చాల లేలికగా, పేలవంగా, డొల్లగా వచ్చింది. (జంభాష చాల బాగా 
(వ్రాసింది అని చెప్పడానికి పుస్తకంలో అనేకచోట్ల పదునైన నిదకనాలున్నాయి, రాజ 
మృనో, సింహాచలాన్నో, గవరా9జునో, అప్పల నరనమ్మనో, పోలీస్‌ కానిస్టబుల్నో 
కదిలించి చూడండి. ఉన్నవారిభాష లేనివారి భాషల్లో దేనిని (ప్రతిభావంతంగా వ్రాయ 
గలిగింది చెప్పాలం'పే ఒక ఉదాహరణ యిస్తాను : పిల్లాడికి ఏమీ పెట్టలేశపోగా చివ 
రకు గేదెకుకూడా గర్జివేయలేనిస్టితలో మొగుడితో రాజమ్ము ఆనేమాటలు_ పెళ్లాన్ని, 
పిల్లల్ని పోషించలేని ప్లీడరు భార్య శకుంతల భర్తతో అనలేని మాటలు చూడండి. 
మీకే తెలుస్తుంది. 1 
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ఇక శ్రైలిగురించి : ఈమెకు ఉపమానాలు వాడడం చాలా యిష్టంలాగుంది, 
అకుగడుక్కీ. ఉపమానాలు విశాఖసము.దం ఆలల్లాగా- ఉపమానాలుచూ స్తే రచయి త్రిక 
పెద్ద అనుభవమూ మంచి పరిశీలనా వున్నట్టు తెలుస్తుంది, అన్నీ సందోచిళంగానే- 
కొన్ని కొరడా తీసుకు కొడతాయి, కొన్నింట్లో చెంప ఛెడేలు మనిపించేతత్వం, 
కొన్నింట్లో పండిన అనుభవం, కొన్నింబ్లో నిశిత మైనపరిశీలనావున్నాయి, అన్నీ వాస్త 
విక జీవితానికి సందింధించినవే. అన్నీ వాడిగానేవుంటాయి. ఈ ఉవమానాలకోనం 
నవల (వ్రాకాలేమో ఆన్నంత అనుమానం వస్తుంది రచయిత్రి తను వ్యకృంచేయాలను 
కన్న కసి ఉపమానాలద్వారా వెలిబుచ్చింది 

కథగురించి- ఒకానొక రాజమ్మగురించి (వ్రాసిందా లేక రాజమ్మలాంటి న్నా! 
గ్యులు దరిదు9లగురించి వ్రనిందా ? ఒక వ్యక్తిగురించి వ్రాసిందా ? ఒవర్గ ప్రతినిధి 
గురించి వాసిందా ? ఒక వ్యక్తిగా తీసుకొని వ్రానిందం టే పేచీ ఏమీలేదు. ఒక వర్గా 
నికి ప్రతినిధిగా తీసుకొని వారిసిందం చేమాత9ం (అనే అనుకోవాలి ఆభఖరిమా టలు బట్టే) 
ఆ వర్గానికి న్యాయం చెయ్యకపోగా అసకారంచేసిందని మాత్రం చెప్పాలి ఒక వర్గానికి 
పతినిఢిగా ఆమెను తేలేకపోయింది. ఆపాత్ర పరిణామంలో చాలలోపం కన్పిస్తున్నది, 
ఒకవర్గానికి పితినిధిని తీసుకున్నప్పుడు ఆ వర్గ లక్షణాలు (వాయా-కాని వైయక్తికంగా 
వ్రాయకూడదు, రచయిత్రి చేసిన పొర పాటు యిది అమె. వివలమయిందకూడా 
యిక్కడే. 

రాజమ్మ ఒక సామాన్య పేద రైతుభాన్య, చాల అందంగా వుంటుంది రాజమ్మ 
అందాన్ని ఆంళగా వర్ణించి పదేసడే చెప్పాల్సిన పనిలేదు పేదవాళ్లు అందంగావుండ 
రనికాదు నా అభిప్రాయం, వైయక్తికమైస విధానానికి జారుకొనే లక్షణాలివి, ఒక 
షావుకారుచేతుల్లోవడి, మోసపోయి ఉన్నదంతా షావుకారుకి అర్చించుకొని బతుకు 
'దెరువుకి పట్టణంపోతుంది ఆకుటుందిం.. ఈ కిథాగమనంలో వుండవలసినవాడి మంచి 
పదునులోనే చూపారు రచయితిి, కొని రాజమ్మ అనుభూతులు కొన్ని ఆస్వభావింంగా 
వున్నాయి, మధ్యతరగతి ఆలోచనలు ఆమెలో కన్పించాయి నరసింహమూర్తి 
ఆమెను బలవంళం చేసినపుడు ఆమెతో అనిపించిన మాటలు అసహజంగాను, సింహో 
చలంతో తన మొదటిరోజుల అనుభవం తెలుగు సినిమాలోలాగ వున్నాయి, రాజమ్మ 
చురోచోట గాంధీ నెెహూ ౨ గురించి మాట్లాడడమూ అంతే. ఇవన్నీ మధ్యతరగతి 


బ౭హీనతలు, రాజమ్మ వ్యలక్షణాలు లేవు. 


పట్టణం వచ్చాక రాజమ్మ మొగుడు రిక్షాలాగుతాడు, కొన్నిరోజులకి తనూ పని 
చేయాల్సిన ఆవనరాన్ని చెప్పి రాజమ్మ వనిలోకి వెళ్తుంది. ఇక్కడనుంచి రాజమ్మ 


x 
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మరోతరగశికి పాితినిధ్యం వహిస్తుంది. పల్లెటూరి రాజమ్మ చేరు, పట్నంలో పని 
చేసేరాజమ్మ చేరు. రాజమ్మ (ప్రిన్సిపాల్‌ గారింట్లో పనిచేస్తుంది. (ప్రిప్సపాల్‌ భార్య 
శ్లబ్బులంటపడి వేరేమగాళ్లతోతిరిగి గర్భవతయి (ఆమెకాకూడదు, ఎందుకంటే (ప్రిన్సి 
పాల్‌గారు ఆపరేషన్‌ చేయించుకున్నాడు) భర్తకు తెలుస్తుందని ఆత్మహత్య చేసుకుం 
టుంది. డీనిని అనేక వివరాలతో చెప్పారనుకోండి. ఈ ఉదంకం కేవలం రాజమ్మను 
సిిన్సిపాల్‌గారికి దగ్గరగా తీసుకురావడానికి కూర్చినట్టువుంది. రచయిత్రి చేసిన పెద్ద 
పొరపాటు ఏమం'టే- రాజమ్మ (ప్రిన్సిపాల్‌ దగ్గర పడుకుంటుంది. ఇక్కడే రచయిత్రి 
లో సదుధ్రేశం కన్పించడంలేదు. ఒకానొక నిందర్భంలో ఒకానొక భార్య పోయిన, 
బాధను అనమానాన్ని దిగమింగడానికి తాగుడుకు అలవాటుపడిన (ప్రిన్సిపాల్‌ గారితో 
ఒకానొకరాతి) ఒకానొక రాజమ్మ పడుకున్నదా లేదా అన్నదికాదు ఇక్కడ పిశ్న_ 
అటువంటిది జరిగితే జరిగివుండవచ్చు కాని రాజమ్మ ఇక్కడ ఒక పనిమనిషి, పని 
మనుషుల తరగతి ప్రతినిధి, అన్యాయమైన ఈ వ్యవస్థలో దోచుకోబడుతున్న పని 
మనుషులకు ప్రతినిధి. ఆమెను పట్టుకొని (ప్రిన్సిపాల్‌దగ్గర పడుకోబెట్టడం రచయితి 
అన్యాయం చేయడంకొదా ? ఇప్పటి వ్యవస్థలో ఒక ఆడది ఎందుకు పరాయిమగాడితో 
పడుకుంటున్నది ? ఎందుకు వ్యభిచరిస్తున్నది? ఏ కారణాలు, ఏ పరిస్థితులు ఆమెను 
ఆ ఊబిలోకి దింపుతున్నాయి ? ఏ పరిస్థితుల ఒత్తిడివల్ల వారాపనిచేస్తున్నారు? ఇవి 
ఆలోచించకుండా ఈ పరిస్థితుల అవగాహనలేకుండా కేవలం మధ్యతరగతి లేదా ఆపై 
తరగతి మనస్తత్వంతో వ్యక్తిగత మైన సానుభూతి, జాలి(అది ఒక వర్గానికిఉన్నజబ్బు) 
చూపి రాజమ్మను ఆపనిచేయించడం సరయినపా[త్రపోషణకాదు. ఆ సంఘటన జరుగు 
తుందా లేదా అన్నదికాదు పిళ్న- అసలది (వాయడంలోని వుద్దేశం ఏమిటి? అనలు 
నమస్య, దానికి దోహదంచేసేపరిస్థితులు, కారణాలు ఏమీ రచయితి ఆలోచించినట్లు 
లేదు. ఆర్జికమైన యిబ్బందులు మనిషిని కిందికి జార్చుతాయి-. మానసికబావలు కాదు 
అవి గొప్పవారివర్డానికి_. పరిస్థితులు అందరినీ ఒకేలా (వ్రభావిశంచేయవు. ఆ తేడాలు 
రచణుతిరి గమవించినట్టులేదు. 


సింహాచలానికి కొలుపోవడమూ ఆంతే. ఆ పాత్ర)పోషణ చేయలేక కాలువిర 
గ్లౌటినట్టువుంది, అంటే ఆ సంభుటన జరగదనికాదు. రికా తొక్కుకుంటూ కష్టప 
డుతూకూడా కష్ట ఫలం చాలకో లేక అందకో బతుకు దుర్భరంగా సాగిస్తున్న కష్ట 
జీవులగాధలు రచయిత్రికి తెలియవా? ఆకనికాలు విరగ్గొట్టడం, భార్య నంపాదనమీద 
ఆధారపడడం, అక్కడనుంచి ఆనుమానాలు, చేరేతరగతి మనుషుల స్వభావాలను 
అరువు తెచ్చుకోవడాలు-- ఇవన్నీకూడా ఒకటి చెప్పాలని మొదలుపెట్టి మరొకటి చెప్పు 
కుపోవడం. కథ యెటుపోతే అటులావున్నది. రచయిత) అనుకొని ఒక ఆలోచనా 
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బద్దంగా కథను నడిపించినట్టు కన్పించదు. ఒకరకమైన ఆర్థిక వ్యవస్థలో శాగిమికులు 
దోపి డీకింద పేదరికంకింద ఎలా నరిగిపోతున్నారో చూపక “మానూలుకథల్లా భర్తపని 
చేయ లేవిస్థితి, భార్య సంపాదనపై ఆధారపడడం అనుమానాలు, ఇవన్నీ సృష్టించడం 


చూస్తే రచయితిికి ఆసలు ఆ పాతి)లను ప్రవే వేళ పెట్టడంలో ఒక ప్రయోజనంవున్నట్టు 
కన్పించడం లేదు. 


అనుమానాలు, అవమానాలు, బాధలు తిరగాల్సిన మలుపులు తిరుగుతాయి, 
చివరికి పోగా పోగా- రాజమ్మను లంజ అంటారు, రాజమ్మ హత్యచేసింది అంటారు. 
అందరూ అంటారు, మొగుడూ అ-టాడు. రాజమ్మ పోలీస్‌ స్రేషన్‌కీ వెళ్ళివస్తుంది. 
కాని రాజమ్యు ముండలకం పెనీకే వెళ్ళడం మాతి9ం ఆ పాతగికు అపచారమే! మళ్ళీ 
ఆదే సమస్య వస్తుంది, ఒకానొ! రాజమ్మ కొడుక్కి మందుకొనలేక వ్యభిచరించిందా 
లేదా అన్నదికాదు సమన్య. “వయత్ని స్తే ఆమెకు పని దొరక్కపోదు" అవి తెలిసిన 
రాజమ్మ పనికోసం పియత్నంచేయక వ్యభిచరించడానికి అందులోనూ ముండల కంపె 
నీకి ఎలా వెళ్ళింది? వ్యభిచాకగృహాలున్నాయని, ఆడవాళ్ళను నంఫరాచేసే కంపెనీలు 
న్నాయని వ్యభిచరిస్తే కష్టపడి పనిచేసేకన్నా ఎక్కువడబ్బులు వస్తాయనేజ్ఞానం ఆమెకు 
ఆపాదించిన ేకదాః ఒక పాతి)ను ఒక ఘోర మైన్యోతికిగాని, నేరావికిగానా వ్య్థిభిదారా 
నికిగావి ఆ "పాతి ప౦9 మేయంలేకుండా ఆమెచుట్టూ' జరుగుతున్న సంఘటనలు తీసుకు 
వెళ్లాలిగాని పూర్వజ్ఞానంకో ఆపని చేయడమనేది "సై నపాత౦చిత9ణకాదని నా ఉదేళం. 
ముఖ్యంగా ఒక వ్యవస్థకు సందింధించిన పరిస్థితులలోని పాతీలను తీసుకున్నస్పుడు 
కొంచెం జాగ్రత్తపడాలి. వైయక్తికంగా పాతను త్రీనుకువెశ్లే ఆది ఆ వర్గానికి పాత్రకు 
అన్యాయంచేసినట్టు అవుతుంది. “ముండే చెప్పాను. ఫలానిపరిస్టితుల్లో ఫలానిరాజమ్మ 
వ్యభిచరించిందా లేదా అన్నదికాదు సమన్యఅని, 


నరే చివరకు రాజమ్మ ఆమెరికా దొరగారిదగ్గరకు వెళ్ళడం, ఆయన ఆమెను 
ఏమీ చెయ్యకుండా బోలెడన్ని డాలర్లు ఖరీరైన వస్తువులు ఇచ్చి పంపేయడం- ఆతని 
గొప్పళనం, ఆతనిలో నైతిక పునఃపతిష్ట ఇక్కడ ఎందుకు వాయాలో అర్థంకొదు- 
ఆ తర్వాత చాల విచిత్గింగా ఆయన చనిపోవడం, హత్యానేరం రాజమ్మమీదపడడం, 
ఆమెను జైల్లో వేయడం జరుగుతుంది, 


అమెరికా దొరగారిని తెల్లారి పోస్ట్‌మార్హమ్‌చేయిస్తే అది హతో ఆత్మహత్యో 
తెలిసిపోయేదిగదా : హత్య కాదుగాబట్ట" రాజమ్మను పొ పోలీసులాకప్‌లో పెట్టి స్థలాలు 
మార్చినా నానా హింసలుపెళ్లు అవనరంవుండదు. మహో అయితే దొంగతనం నేరం, 
అలాకాక మరెవరైనా చంపివున్నట్లయితే-. ఎవరా హంతకుడు? చిన్న సైజు ఆపరాధక 
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పరిశోధకనవల తయారవుతుంది. ఈ ముగింపులో ఎందుకింత గంద్రగోళం? రాజమ్మ 
"పేరు అమెరికా పత్రికల్లో వడాలనా? లేక “హేంగ్‌ మీ క్విక్‌"ని సమర్థించుకోడా నికా? 
ముగింపు నీదో డ్రి మెటిక్‌గా యివ్వాలని ఉద్రేశ మేమో! ఈ ముగింపు యివ్వడంద్వారా 
ఏంచెప్పదలుచుకున్నారు రచయిత్రి)? ఏ (ప్రయోజనాన్ని సాధించారు? 


కథకు ఏమాత9ిమూ సందింధంలేని కధాగమనానికి అడ్డుతగిలి విసుగనిపించే ఈ 
ఆమెరికా మహాశయుడు కేవలం ఒక రాతి రాజమ్మకు డబ్బిచ్చి చనిపోయి తద్వారా 
ఆమెను జైల్లోకి పంవడానికి కారణభూతుడు కావడానికి యిక్కడికి వచ్చాడా? వ్యభిచారా 
నికి సిద్ధపడినా ఆ కష్టఫలంకూడా నరిగా దొరకకుండా పోయే సన్నివేశాలు రచయితకి 
తెలియవా? రాజమ్మ కైల్లోవుండి నన్ను త్వరగా ఉరితీయించమని ఆడుగుతుంది. దేనికి 
ఆమె సళ్ళాత్తాపపడుతున్నది? ఏరకమైన అవగాహన ఆమెకు వచ్చింది? ఆమెలో 
ఓటమి కనిపిస్తున్నది. కొన్ని రోజులక్రితం ఆమెలో పలాయనవాదం కవిపిందింది - 
ఎక్కడికో ఏ కష్టాలూలేని ఏ అగవిలోకి కొడుకునీ తీసుకొని పారిపోతే అనే భావం 
వస్తుందామెకు తన కొడుకుని చంపేయమని భగవంతుణ్ణి వేడుకుంటుంది విచితం। 
ఇది ఏ తరగతికి చెందిన మానసిక దిలహీనత? ఇవన్నీ రాజమ్మకు యెందుకు అంట 

- గట్టడం? 
ఒక గొప్ప వాస్తవికతను చెప్పడానికి కథ మొదలుపెట్టి మధ్యలో ఏంచేయాలో 


తెలియక నానాగంద్భ్రగోళంచేసి చివవలో ఏమిచెప్పాలో తెలియక ఒక (డ్రమెటిక్‌ సంఘ 
టనకల్పించి ఆమెను జైల్లో పారేశారు రచయిత్రి 


ఆదలావుండగా కఠావస్తువుకి ఏమాత్రమూ సందింధంలేవి స్వాములవారు, 
అమెరికా దొరగారు ఇక్కడిదే మరోరాణిగారు యీ పిడకలవేట యెందుకుచేశారో 
రచయితి) అర్థంకాదు. ఏమాత్రమూ అతకనికథ వీకిముగ్గురిదీను. అనలు యెవరో 
వాసి ఈ కథలో పెట్టి ఆతికేశారేమో అన్నట్టువుంది. రాజమ్మకథికూ రాణీగారికథకూ 
ఏమాత9మూ పొందికలేదు. భాషవేరు, భావంవేరు, శైలివేరు. బహుశా రచయిత్రి 
చిన్నప్పుడు వ్రాసుకున్నది ఇందులో పెసేసి మరీ బాగుండదని చివరలో రాజమ్మను 
ఈయనదగ్గరకు పంపిస్తే ఆతుక్కుంటుందని అనుకొనివుంటారు. అంతకుమించి ఏమీ 
లేదు. వాళ )కథవున్న పేజీలు అన్నీ తీసేసి వేశేనవలగా (ప్రచురించుకోవచ్చు, ఇందులో 
మామూలుగా ఇప్పటి తెలుగు నవలల్లోకనిపించే విరహాలు, విట్టూర్చులూ, అన్వేషణా 
ప్రఇయనన్ని వేశాలు, (పేమకోనం ఆరాటం, పెద్దకార్లు. దివ్య భవ్య హర్మ్యాలు, 
పార్టీలు వగైరా వగైరా అన్నీ వున్నాయి. 
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కోర్టులగురించి వాగీసిన భాగమూ అలాంటిదే, కోర్టులో పేదవాడికి న్యాయం 
జరగదని అది డబ్బున్న వాళ్ల కేఅని ఆక్కడ న్యాయమే అదోరకమని చెప్పడానికి అన్ని. 
వివరాలు అక్క్ణేదు రచయిత ఎంత వివరంగా పోయారంటే ఆమె ఆద్వొకేట్‌ గా 
ప్రాక్టీసుజేస్తుం పేతస్ప తెలియని ప్రొపీజరల్‌ వివరాలు (వ్రాశారు. ఆమె బహుముఖ 
డ్రజ్ఞాకౌటవాన్ని ప్రదర్శించుకోవడం తప్పిస్తే మరో ప్రయోజనంలేదు అందులో. కోర్టు 
గురించి సింహాచలం చెప్పినా గవరారిజు చెప్పినా మరోకురిగప్లీడరు చెప్పినా రా, వి. 
కాస్త్రిగారికంయే గొప్పగా ఏం చెప్పలేదు. సింహాచలంశేసు అంత వివరంగావాగియడం 
పురుషోత్తం వారి జూనియర్‌ విమల ఉపాఖ్యానం- జూనియర్ష అవస్థలు వర్క్‌ ఎలా 
సంపాదించాలోఆని శివరాం లెక్చర్‌ ఇవన్నీ కధాగమనానికి “కతపుట్టికి ఏ మాత్రమూ 
తోడ్చడవు, సరికదా అనవసరం. సందేసంలేదు- ఇవన్నీ చాలా పదునైన భాషలో 
వాిశారు చదువరులకు విసుగురాదు. పైగా ఆనక్తీ ఉత్సాహమూ వుంటుంది, కొని 
ఆదా ఉద్దేశం? ఒక సన్ని వేళంగాని ఒక పాతగినుగాని ప్రవేశపెడితే దాని ప్రయోజనం 
ఏమిటి? దీనిద్వారా సాధించేది ఏమిటి? అని చూడాలి; కేవలం చదివించుకుపోనడం 
మంచి రచన 'లక్షణంకాదు, 


కోర్టులగురించి ఆంత నివృయంగా, నిష్కర్షగా చెప్పిన రచయిత్రి పోలీసులు 
లాకిప్‌లో రాజమ్మను ఏంచేశారో చెప్పడానికి ఎందుకు భయపడ్డారు? 


హెమింగ్వే అంటాడు. మనిషిని సర్వనాశనం చేయొచ్చుగాని ఓడించలేంఅని, 
రచయిత) సరిగ్గా దానికి వ్యతిరేకం చేసింది. ఈ రకంగా రాజమ్మను ఓడించడంవల్ల 
రచయితి9 ఆశయానికి (ఆఖరిమాటలో ఆమె చెస్పుకున్నదానికి)చాల విరుద్దమైనపలితం 
వచ్చింది, 


కోర్టులగురించి అంత వివరంగా తెలిసిన రచయిత్రికి రాజమ్మను ఆలా గాలితో 
వేలాడదీయాల్సిన అవసరంలేదు. 'టైటిల్‌కోసం ముగింపో లేక ముగింపునుబిట్టి పైటిలో 
అర్థంకావడంలేదు. ఏది ఏమైనా సీనా దేవిగారినవల థారావాహికంగావస్తున్న, పత్రికల 
కొద్దీ వస్తున్న నవలలకం పే ( భిన్నమైన నవల, లేనివాడిభాషలో (చాలవరకు) వ్రాసిన 
నవల- లేనివాళ్ళ గురించి వ్రాసిన నవల చాల కసితోచెప్పిన నవల: ఒకటిఅని 
పిస్తున్నది బీనా దేవిగారి నవలతో తెలుగునవల ఒక కొత్తమలుపు తిరిగింది. ఒక కొత్త. 
పుంకకేసి బయలుదేరి వెళ్తుంది, 
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గోర్కీ 
సాహిత్యం-వా స్తవికత (1004) 


వానరుడు న డుగామారి నం స్కృ తికి పునాదులు వేయడంలో కాయకష్టం 
(labour) ఎంతో. గొప్పపాతి) నిక్వహించింది, కాని ఈ పాతరినుగురించి ఇంత 
వరకూ పదిలంగా. పూర్తిగా పరిశోదన జరగలేదు. చరిత్రకారులు, సంస్కృృతీపరులు 
ఆదిమమానపుడిని వేదాంతిగానూ, మాయావాదిగానూ, దైవభక్తుడిగానూ, సత్యాన్వేషి 
గానూ చిత్రించారు. పాత చరిక9ను, సంస్కృతిని తెలుసుకోడానికి నిజంగా పని 
కొచ్చేవి తవ్వకాల్లో బయటపడే వివరాలే. , ఆవిమమానపుడు దితుకుకోసం.. పెనుగు 
లాడేవాడు, అలాంటప్పుడు ఊహోలోకాల్లో తేలిపోవడం సాధ్యంకొదు. ఇలా ఊహా 
లోకాల్లో తేలిపోవడం అనేది తరువాతవచ్చిన జబ్బే, మానవుడు ఎన్నడూ ఏకాకిఠాదు, 
ఎప్పుడూ నంఘజీవే. అందుకే ఆరిస్టోటిల్‌ అంటాడు- “మృగానికి, మహాత్ముడికి 
సంఘం అక్కరలేదు, మనిషికిమాత90 సంఘంకొవాలి”. 


పా9చీన కాలంలోవున్న భౌతికవాద దృక్పధాన్నిగురించి చరిక0ికారుబు మనకు 
చెప్పలేదు, జంతువులను మచ్చిక చేయడంగురించి, మూలికలనుగురించి, పనిముట్లను 
గురించి ఇతిహాసాల్లోనూ, పురాణాల్లోనూ చాలారాళారు. ఆదిమ మానవుడు ఆకొళం 
లోకి ఎగరాలని కలలుకన్నాడు. (అందుకే గీ)కు పురాణాల్లోలాగే. మన పురాణాల్లో 
కూడ హనుమంతుడు, జటాయువు, గరుత్మంతుడు మొదలైన పాత్రలను కల్చిందారు) 
నీటికన్నా వేగంగా ఏటిలో వెళ్ళడాని కే తెప్ప. పడవ తయారు చేసుకున్నాడు. 
శ త్రుమూకలనుంచి తన్నుతాను కాపాడుకోడానికే విల్లు, అంబు చేసుకున్నాడు, తెల్లారే 
లోగా ఎన్నోతానులు గుడ్డనేయాలని, పొద్దుగూకేలోగా ఇల్లు కచ్టైయ్యాలని కలలు 
కన్నాడు. మానవుడి కలలకు, కల్పనలకు ఉదాహరణలు కోకొల్లలు, పా్రచీన కథలు, 
పురాణాలు మసందరికి తెలుసు, కొని వాటి వడసారం తెల్సుకోవాలిమనం. అదంతా 
అనాది మానవుడు తనుపడ్డ శ్రమ మర్చిపోవడానికి ఉత్పత్తి పెంచడానికి, ప్రకృతి 
నీభత్సాలనుంచి, శతు9మూకలనుంచి తననుతాను కాపాడుకోవడానికి చేసే పియత్నాల 
పరంపరే, (భారతంలో భీముడు ఎంతో బలవంతుడు, సాహసవంతుడు ; అను:-). 


తమ ఆశలకు, కోర్కెలకు అనుకూలంగానే పాత్రలకు రూపకల్పన చేశారు. శక్తి 
_ సామర్థ్యాలను పొగడ్డం, వాటిని గొప్పచేయడం ఇదంతా రమణీయ కళానృష్టి, 
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న్‌ దేవుడిని మానవుడే మూసపోళాడు, సమాజంలో మార్చులతోపాటు దేవు! 
.... ఆకారాలుకూడా మారుతూవచ్చాయి. SE 
పనిపాటులకు, తెలి వికేటలకు పొంతనవుం పేనే మానవుడి సామాజిక, సాంస్త 
తిక పురోగతి సవ్యంగా వుంటుంది అప్పు డే మెదడుచెప్పినట్లు చేతులుచేస్తాయి 
చేతులు మెదడుకి పేదును పెడతాయి. గతంలో శిమళీవుల సాంస్కృతిక అభి 
=. ఎందుకు కుంటుపడిందో మనందరికీ తెలుసు. చేతులను, మెదడును చేరుచేశారు! ఆ 
. రణనుంచి ఆలోచనను విడదీశారు, కాయకష్టానికి, మానసిక శీమరు ఈ ఆవినాభాన 
సంబంధం లోపించడంవల్లనే గళంలో కీడు వాటిల్లింది. పనిచేసేవాళ్ళు సిద్ధాంతం 
నృష్టించలేక, సిద్ధాంతం సృష్టించినవాళ్ళు పనిచెయ్యక సంఘం కుళ్ళిపోయింది, 
తెలివితేటలను. ఆసరాచేనుకుని కుటిలమతులు అందలంఎక్కొారు, ఇలా కొందరు 
అందలం ఎక్కడంవల్లనే వ్యక్తివాదం, (Individualism) తలెత్తింది. New 
సాహిత్యంలో “మార్గ “దేశొఅని రెండురకాలున్నాయి.  పండితవరమయింది. 
మార్గసాహిత్యం, పిజాపర మైంది దేశిసాహిత్యం. ఆదే మన జానపద సాహిత్యం, 
జానపద సాహిత్యంలో నిరాశావాదానికి తావులేదు, విజలు దోపిడీకి గురీఅయి, ఎన్ని... 
కష్ట నిష్టురాలు పడినా, అంతా. కలిసికట్టుగా వుండి, ఉమ్మడి శతు)వును ఎదిరించి కవిత 
అల్లారు: కథలుచెప్పారు. అంతేగానీ తమ క్షవి త ల్లో, కథల్లో ఏనాడూ నిరాశకు. 
చోటివ్వలేదు, 



















మన పురాణాలన్నీ పుక్కిటి పురాణాలే. అయితే వాటి వెనకాల జీవిశసారం' 
దాగుంది, అనుభవం దోబూచులాడింది, ఆ అనుభవానికే రూసకల్పనచేశారు. అదే 
ఆ తరవాత వాస్తవికతకు దారితీసింది. రూపకల్పనకు రామణీయకతను జోడించేసరికీ 
అదే కాల్పనికవాదం అయింది, కాల్చవికవాదంనుంచి విప్లవ దృక్పథం శీర్ఫవిరచిండి 
వన వాస్తవికతకు సమాజాన్ని మా ర్చేశక్తి వుంది. 
ఇంతకుముందు నచ్చిన సాహిత్యాన్ని అంచనాక ప్టేస్ప్సుడు మనం చాలా జాగ' 
తగా వుండాలి, పాత సమాజంలోని కున చాలామంది కడిగేశారు. (వీరేశలింగం 
గురజాడ ఉన్నవ, చలం, గోపీచంద్‌, (శ్రీపాద, మల్లాది వగైరా. ఆను:-) వీళ్ళ రచ 
నల విషయంలో మనం నెగిటివ్‌ దృక్పథం ఆలవర్నుకోగూడదు. అడి దాలాత వ] 
అయితే వీళ్ళ రచనల్లో మనకు సామ్యవాద మానవుడు. కనిపించకపోవచ్చు. అనా 
౨... సామ్యవాద మానవుడిని ఊహించలేకపోవడం వాళ్ళ ఈస్పుకాదు. అయినా సామ్యవా 
మానవుడు సామ్యవాద సమాజంలోనే వికసిస్తాడు. సామ్యవాద వాస్తవికత శ్రమ; 
లకు వా (పడ్డుత్రం క 










వృణన 








రాశికన్నా గుణం ముఖ్యం. కళాకారులు, సాహితీవరుణ | ఓ సంగతి బాగా గుర్తుంచు 
కోవాలి. శగిమజీవులే నూతనచర్వితను, సామ్యవాద నంన్కృృతిని సృష్టిస్తారు, "శ్రమ 
జీవులకు ఆంకిళమయిన మనమందరం కలిసికట్టుగా వుండి ఒక్క తాటిమీద నడవాలి. 








Wa అనువాదం : చలసాని (ప్రసాద్‌. 





సమీక్ష: 





' (్రపురనేని సాహిత్యం - పరిశీలన 
ఏన్‌ వి: ఎస్‌, రావు 


స మహాకవిగా సంఘ నంస్కంర్తగా తిప్పురనేని రామస్వామి చౌదిరిగారు ఆంధు9 

లకు చిరపరిచితులైనా వారి సాహిత్యాన్నంతటిని (క్రమబద్ధంగా యిటీవల ముద్రించడం 

. ముదావహమైన విషయం, వర్ణాళ్ళిమ ధర్మం ముసుగులో సమాజంలోని శిమజీవుల్ని 
అత్యధిక సంఖ్యాక లైన సామాన్య ప్రజానీకాన్ని పీడించిన 'ఆగ$ి"వర్ణాల కుతంతా౦న్నీ, 
స్వార్థంతో వాళ్లు నృష్టించిన సాహిత్యాన్నీ ఖండించడానికే తమ కవిళాప్వతిభను అంకి 
తంచేసిన మహానీయడు తిపురనేని, -సాహిత్యాభిలాష నానాటికి పెరుగుతున్న 

' యోనాటి సాపొతీలోకానికి నునం గొవ్పగా చెప్పుకొనే ప్రాచీన నాగరికతలో అనాది 
నుంచి కొనసాగుతున్న మోసం దౌర్జన్యం 'వెల్లిడికావడంతోపాటు రాజకీయ పరిజ్ఞానం 
గల సాహితీపరులకు వర్ణవ్యవస్థకు వర్గపోరాటానికీగల అనుబంధాన్నిగూర్చి హెచ్చ 
రిక కల్పిస్తాయి యీ గంధ రాజాలు. 










॥ 
సుదీర్హమైన జాతీయోద్యమానికి ప్రతిఫలంగా భారత దేశానికి రాజకీయ విముక్తి 
లభించినప్పుడు ఆసతికొలంలోనే ప్రజారాజ్యాన్ని స్థాపించుకోపచ్చునని కలలుకన్నారు 
అభ్యుదయపరులు శ్రమజీవులు. ఆలాంటి ఊహలన్ని పటావంచలయి భూస్వాములు 
. పెట్టుదిడిదారులు దిలపడి ఆత్యంక హేయమైన వర్గసమాజాన్నీ విరంకుళ పరిపాలనను 
_ నెలకొల్చ్బడం కం పణాలు దిగ్భ్రమ కల్పిస్తోంది. కేవలం ఆర్థిక జీవనమే చరి 
9గతిని నిర్ణయిస్తే బూటకపు సామ్యవాదం పిజాస్వామ్యంవంటి నిసాదాలతో దుర్భర 
దార్మిద్యానికి గురియయిన పగిజానీకాన్ని యిన్నాళ్ళపాటు- భారీయెత్తున మోసగించడం 
గేదికాదు. -అక్షోదిరు విప్లవం ప$ిభానంలో (శ్రామికోద్యమాలు వామపక్షాలు వభయి 

కి9త మే ఉద్భవించినా వర్గనహానాన్ని కూలదోరియడానికి బదులు వద్యానలక త్‌ 





“అచ్చమైన కష్టజీవే మన మన్‌ నిజమైన కధానాయకుడు. ల్రమివడే సృష్టికర్త. కళలో. 


























త్రిపురనేని సాహిత్యం-సరిశ్‌లన 


సహా మధ్యతరగతి విద్యావంతులు పిజలనంగతి పట్టించుకోకుండా పచ్చి ఆవకాళవాదు 
లుగా స. చూస్తే వర్ణ వ్యవస్థద్వారా వర్గనమాజానికి మనం అలవాటు పడిపోవ 
మే కారి ఆమనిపిస్తుంది భారకీయ సామాజిం చిరిత0ిలోను రాజకీయాల్లోను కులవ్యవస్థ 
పాతను గుర్తించి ఇక మీదటనైనా రాజకీయ పోరాటాలతోపాటు కురివిఖేదాల నిర్మూ 
. అనకై శ్రద్ధ వహించడం మార్క్సిస్టుల కర్తవ్యం కవిరాజు సాహిత్యం అందుకు 
దోహదం చేస్తుంది, నిజానికి పాళ్ళాత్య దేశాల్లో పాతికేళ్లనిలదిడలేని ఫాసిస్టు సిద్ధాంతం... 
నహసా9ల తరబడి యీ డేళంలో కులవ్యవస్థ రూపంలో వ్యల్లడం ఆళ్చర్యకరమైన - 
విషయం, ' 








a 





ఆధునికయుగంలో సాహిత్యాన్ని సాంఘికాభ్యుదయానికి వినియోగించాలనే ఆళ 
యంతో జరిపిన ప్రిక్ర్రియలన్నింటిలో గురజాడ శ్రీ శ్రీలతోపాటు త్రిపురనేని యెన్ను 
కున్నమార్గంకూడ విశష్టమైనదని గుర్తించవలసి ఉటుంది, గాంధీపేరుతో కొన్నాళ్ల 
కొనసాగిన శుష్క జీవకారుణ్యవాదం పూర్తిగా నిరువయోగమయింది, భావకవిత్వం " 
సినిమా కవిత్వానికి దారితీసింది. (శ్రీశ్రీ కృషి లిరికల్‌ కవిత్వాన్ని నమకాలీన సాంఘిక 
సమన్యలవైపు దృష్టిని మళ్ళించి ఆధునిక కవిళకు పునాది కల్పించినా సాంపదాయరీతి .- 
లోనే (ప్రాచీన నంస్క్భృతిని కూలంకషంగా విమర్శించి (ప్రజల్లో అజ్ఞానం నశింపజేసి 
హేతువాదం పీచారం చేయదబచిన కవిరాజు సాహిత్యాన్నికూడా ఒక విధమైన విప్లవ 
కివిత్వంగానే భావించాలి, రాజకీయద్భష్టి లోపించడంవన్లి రామస్వామి చౌదరిగారి .- 
కృషిలో లోపాలు లే౭పోలేదు. వాటినిగూర్చి తడువాత సూచిస్తాను. 





కవిరాజు సాహిత్యంలో మెచ్చుకోచగ్గ విషయం నా ఉద్రేశంలో మన సంస్కృతి 
లోని పరిధానాంకాన్ని గుర్తించడం. ఛందస్సులు శృంగారం యీనాటికవులు భావించి 
నంత ముఖ్యవిషయాలు కొవు సమకాలీన అభిరుచుల కనువైన మార్పులు యిలాంటి 
అంశాలలో సాధించడం కష్టసాధ్యంకాదు. (ప్రాచీన సాహిత్యంలోని కంటెంట్‌ని నెగె 
టిన్‌ దృక్పథంతో కాక పోజిటివ్‌గా వాటిల్లో (ప్రచారం చేసిన భావాలను యితివృత్తాలను 
ఖండిస్తూ సొంప్రిదాయరీతిలోనే వాయడం త్రిపురనేని సాహిత్యంలోని వ్రిత్యేకత, 
' వటొ గ యీమాడిరి సాహిత్యం Sensei యీనాటి పాఠకుల నాకర్షించడం 
కష్టం. ఆందువర్లనే విఫవ భావాలుకల యువతరం వారి గంధావళికి తగినంత శ్రద్ధ 
తీసికొని ప్రచారం కల్పించడం అవసరం. 













“పాయక పూర్వగాధలని ప్రత్న కవీందు)లు నేటిదాక, రా 
_ మాయణ భారతాది కృతులన్నియు వార్సిసిరి తిప్పి తి9ప్పి.... 
ల _...నూతవాంశ మే 
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దో యొక పేనియుం దెలుప నోపని గింధసమూహ మేటికో। 
అని దీశ్తనపించి మన పారినీన సంస్కృతికి సమగ్రమైన నూతన వ్యాఖ్యానం కోసం 
యత్నించారు తిప్పురి నేనినారు, వారికో రై ఎంతవరకు ఫలించిందని నిర్ణయించేముందు. 
ప్రాచీన యితివృత్తాల విషయంలో భారతదేశం ప్రత్యేకతను గుర్తించడం ముఖ్యం, 
రామాయణం, భారతంవంటి యితిహాసాలు పితిదేశంలోను ఉంటాయి. కాని ఐతి 
హాసికయుగం అంతరించాక వీటితో ప్రిమేయంలేని నిర్దుష్యమైన మతాలు ఉద్భవించ 
డంవల్ల యితివృత్తాలు సహితం అభ్యుదయ భావాల సచారానికి వినియోగించుకుందికి 
అవకాశాలున్నాయి పాశ్చాత్యదేశాల్లో (ఉదాహరణకు సెల్లీ స్విన్‌బర్న్‌ కావ్యాలు). 
పురాణ పురుషులను దేవతలకింద భావించవలసిన అవసరం లేనందువల్ల సాహిత్యం 
సమకాలీన నమాజంతోపాటు. పెరుగుతూ నిత్య నూతనమైన వ్యాఖ్యానాలతో సారవంత 


మైంది, మన దురదృష్టంకొద్దీ భారతీయ నంస్కృతిలో పురాణాలు, చరిక0ి, మకం, 





రాజ్యాంగం అన్నీ వర్ణవ్యవస్థరూపంలో జడాత్మక మైన వర్గసమాజంతో లీనం కావడం 
వల్ల (ప్రాచీన సాహిత్యం యావత్తు పాలకవర్గానికీ మద్దత్తు నిచ్చింది, తమకు తామే 
అగవర్షస్టులమని గర్వించిన |బ్రాహ్మణవర్గం "ఆర్థికంగా 'హేలకవర్గంతోపాటు ప్రజలను 
దోచుకన్నా జనసామాన్యానికి విద్యను ్రహౌదించేక పోవడంనుంచి ప్రజలకు దూరమై' 
కలకాలం పాలకవర్గానికి దాస్యం. చేయవలసి వచ్చింది. వాస్త నృష్టించిన సాహిత్యం 
కూడా యెందుకూ పనికిరాని రొటీను పద్ధతిలో నడిచింది. అందువల్ల నే ఆధునిక 
యుగంలో క్లీన్‌ స్లెట్‌తో స్తారంభింపవలనిన అవసరం ఏర్పడింది. eens కష్ట 
మమైన శెండోమార్గాన్ని-. సాంప్రదాయమనే అరణ్యంలోకి జొరబడి నిజాన్ని బయటకు 
తీసేయత్నం అనుసరించారు. 


త్రిపురనేని గింధావశినిగూర్చి స్థలాభానంవన్లి చర్చించడానికి అనకాళం లేక 
పోయినా అభ్యుదయభావాలకు సందర్భోచితంగా ఏ విధంగా కావ్యరూవం కల్చించారో 
యీకి)ంది ఉదాహరణలు చూడవచ్చు, 
[| కోతి కొండ(ముచ్చులకును గొండలకును 
మానవులు పుట్టిరని చెప్పుమాయమాటి 
లన్ని కథలీ పురాణములందు కలవు 
పిట్టకథలకు నివియెల్లం బుట్టినిండ్లు, (సూపు, 1-17) 
_మనదేనతలందరిలో పనికిమాలిన వ్యక్తి ఇందుణ్నిగూర్చి వ్రాస్తూ 
“అసమర్గుడై భీరువై ప0తీకారంబుం 
బచరింపజాలు నిబ్బరము లేక: 
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మంత్ర తంక9ంబుల మాటున జవరాండ్ర 
మాలిమితో బతిమాలి, యింటి 
పట్టున బిడినాశ్లేప పట్టుమనుచుం 
జ చలి. వెద్ది 
గుడిచి కూర్చుండనీయడీ కుత్పితుండు ...”” (సూపు, 1-21) 
అని అకగాడి భోగంముండల చేత తిట్టించారు, 
ధర్మసంరక్షకులమనీ పండిత మ్మన్యురినుసీ విరవీగన (బ్రాహ్మణులకైశే ఎలాంటి పాప 
కార్యానికైనా తేలివైన టోకెన్‌ శక్ష చాలునని సెలవిచ్చి అజ్ఞానులైన సామాన్యపిజలకు 





కఠిన శిక్షలు విధించడం ఏమిన్యాయమని యీ క్రిందివద్యంలో వ్యంగ్యంగా (ప్రశ్నించారు - 


తి9పురనేని 
అక్ఞాను లొనరించు నపరాధములకెల్ల 
నలమాత్రి శిక్షలు న్యాయమయ్య 
జ్ఞానులొనర్చు దోషములన్నింటికి 
నామ మాత్రిపు శిక్ష న్యాయమయ్య? (సూపు, 227) 
భావపుష్టిమాట అటుంచి రమణీయ కవిత్వం (వ్రాసిన పర్పితభావంతులనడా నికి యీ క్రింది" 
సద్యభాగం ఉదహరించాలి సాం్యవ్రదాయరీతిలోఉన్న ,క విశ్వంకనుక సాంప్రదాయవాదుల' 
నరదా తీర్చడానికి 
గిల్లు కొలుకుల పొత్తంబు నెల్లింజదివి 
యూరిశేరిన యామె సయ్యాటలందు 
బడుగు బైరాగి కెట్టులీపొట్లు తెలియు? (సూవు, 2-19) 
చేంతాడు వద్యాలు కొవలసినవాళ్ళకి ఆలాంటివీ ఉన్నాయి (త్రిపురనేనివారి కావ్యంలో. 
“గోలాంగుల లులాయసూకర తరత్తువ్యాళకుండాల కా 
ర్లూలన్యంకు హరీంద్ర సాలముఖ జంతుప్రాప్త హితాలత 
కోల వ్యాఘ్రితమాల తాళ... (సావు, 2-8) 
ఈ పద్యాన్ని అర్థంచేసుకుందికి నాకు న్యవధిలేక పోయింది, పాఠకులకేవదిరి పెడ్తున్నాను, 
విప్లవ కవులు తిపురనేని సాహిత్యంతో పరిచయం కల్పించుకోవాలని నావంటి 
వాళ్లు భావించినా ఆందులోని లోపాలుగూడా గుర్తించడం అవన5౦. వర్ణవ్యవస్థను 


ఆగ9వర్జాల ఆధిపత్యాన్ని వస్త్వాశ్యియ దృక్పథంతో ఖండించడానికిబదులు ఆత్మాశ్రయ .. 


భావానికి తావీయడంవల్ల చాలామంది పాఠకుల మనస్సు నొప్పించడ మేకాక ముఖ్యోద్దే 
శానికి భంగం కలుగుతుంది. కులతత్త్వాన్ని ఖండించబోయి మరోరూపంలో కులతత్వా, | 
న్ని పరిచారంచేస్తున్నారా. అనే అనుమానం కలుగుతుంది సామాన్యపాఠకులికు. గత | 
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పాతికేళ్లలో కులతత్వం మన సామాజ్‌ః జీవితాన్ని ఎంతగా కలుషితం చేసిందోగుర్తించి 
నవ్పుడు కులవ్యవస్థ విషయంలో జాగరూకత వహించడం అవసరం. కవిరాజాగారి 
సాహిత్యం perso ప$ిత్యేక పరిస్థితులనుబిట్టి వారి దృక్పథాన్ని అర్థంచేసుకున్నా 
అంతకన్నా తీవ్రమైన లోపం త్రిపురనేని సాహిత్యం లోవి ఆర్య (ద్రావిడ సిద్ధాంతం, 


మనకు తెలిసినంతవరకు వర్ణవ్యవస్థకు ఆర్యులే బాధ్యులు కొవడంనల్లా ఆంధ్రులు 
దా్రొవిడభాషల సమూహానికి చెందినవారు కావడంవల్ల యితర, అభ్యువయ రచయితల 
మాదిరిగానే (ద్రావిడ సంస్కృతిని ఆకాశానికిఎక్తడం ఆర్యవ్యతిరేకళ చేపట్టడం కవిరాజు 
సాహిత్యంలోని తీవ) మైన లోవం. ఈవివమైన దృశ్పిథం మానవతావాదానికి విరుద్ధమే 
కారక మార్కిస్టు దృక్పథంకూడా కాదు. కొ, కు, వ్యాసావ[€పై యిదేవిమర్శ యిది 
వరకే నేను స్రిచురించాను (కశాశే? మార్చి 1971) ఇలాంటి ధోరణులు నంకుచిళత్వా 
నికి దారితీయడ మేకాక తస్పుడు సిద్ధాంతాల కవకాళం కల్పిస్తుంది. ప్రతీ దేళశచరిత్ర 
లోనూ వెనక్కి వెళ్లి నికొద్దీ ఎన్నోజాతులు నంస్కృృతులు చారిత్రక కారణాలవల్ల చోటు 
చేసుకోవడం సర్వసొమాన్యం. ఏదో ఒక జాతినిగూర్చి అభిమానం ఏర్పరచుకోవడం 
అభ్యుదయ దృక్చథింకాదు. భారత దేశం విషయంలో యావద్భారతంలోని (ళమజీవుల 
ఐక్యతద్వారానే సామ్యవాదం సాధించడంగాని పురోగమించడంకొని సాధ్యం అవుతుంది, 
పత్యేక మైన అంళాలను( ఆర్యుల వర్ణ సిధ్ధాంతం) సంఘటనలను విమర్శించడం వేరు జాతి 
'డ్వేషం చేపట్టడం వేరు. ఆర్యులు రాకపూర్వం దావిడ నాగరికతలో పరిశారాజ్యం 
వర్జిల్లిందనుకుందికి ఆధారాలు లేవు. ఇటీవల పకిళోధనలద్వారా మహెంజోదారోలోనే 
అంటరానితనం వ్యాప్తిలోఉన్నట్లు అనుమానం యేర్చడింది 


రావణుణ్నిగూర్చి (వ్రాస్తూ కవిరాజుగారు హోస్యాన్ఫదమైన విషయాలు గ్రంధస్థం 
చేసారు. రావణుడు తెలుగు వ్యాకరణం (వ్రాసేడుట (మూ,పు 1 )శవకాండన సోత్రం 
రావణకృత మంటారు సంస్కతభాష పుబ్దుపూర్వోత్తరాలు తెలిసిన (త్రిపురనేని వంటి 
మహాపండితులే యిలాంటివి నమ్మడం ఆశ్చర్యకరం. ఈ విధమైన లోపాలు సంక 
మించడానికి కారణం భారతీయ సంస్కృృతినిగూర్చి, రామాయణ భారతాలనుగూర్చి 
చర్చించడానికి హిస్టరీ, ఆర్కియాలజీ, ఏంట్రోపాలజీ వంటి శొస్త్రాలతోను ఆధునిక 
యుగంలో వెలువడ్డ పరిళోధనలతోను ప్రగాఢమైన పరిచయం అవనేరం అని గుర్తిం 


“ చకపోవడం. శేవలం కవులకు పండితులకు యిది సాధ్యంకాదు. (ప్రాచీన యితివృత్తా 


లకు నూతన వ్యాఖ్యానం యివ్వదలచుకుం టే స్వయంకల్చనపై ఆధారపడాలి చారిత్రక 
వివరణలు అనవసరం. లేనప్పుడు అపసిద్ధాంతాలు బోధించడం జరుగుతుంది. భారత 
రొమాయణాలగూర్చి యిదమిత్హమని చారిత9ిక సిద్ధాంతాలు పితిపాదించడం తేలికై నపని 








త్రిపురనేని సాహిత్యం-వరిశీఐన egg 


కాదు, (్రీకృామ్లుడు చారిక్రికవ్యక్తా? అనే (ప్రశ్నపై రకరకాల అలి ప్రాయాలున్నయి. 
ఇక రామాయణం విషయంలో రాముడికి 8000 భార్యలని జ్రైనులురాసిన కావ్యాలుఉన్నాయి 
ఇలాంటి విషయాలు చర్చించడంలో స మోజనంలేదు- ఏదైన కొత్తసంగతి చెప్పదలచు. . 
కుంటే యదేచ్చగా వీటిని వాడుకోవచ్చు. 


ఉదాహరణకు ఆర్యులకుపూక్వం (ద్రావిడులే యీ దేళంలోవి ఆదిమవాసులను 
కోవడం పొరపాటు, దాివిడులు మధ్యధరాపాింతంనుంచి వచ్చినవాళ్లే, _ ఇన్నాళ్లు 
పోలో ఆస్ట్రేలియాడ్స్‌ అనే తత్పొూర్వులుకూడా ఆ ప్రాంతంవారేఅని నేటి = ధిప్రాయం,- 
వీరు కాక మంగోలియను జాతులు. వీళ్ళని కిరాతులన్నారు మనపూర్వులు ఏకలవ్యుడు? 
(శ్రీకృష్ణుని జ్ఞాతి కాక కిరాతజాతికిచెంది ఉండవచ్చు (సూ,పు, 4.14) కేవలం వ్యాప్తిలో 
ఉన్న అభిప్రాయాలు కవిరాజుగారు స్వీకరించారనడానికి యీ కింది ఉదహరణలు 
యివ్వవచ్చు. శ్రీకృష్ణుడు (ద్రావిడ నాయకుడని సూచించిన సాయనుడి వ్యాభ్యానం 
(బుగ్వేదం 68-08-1815) నేటి వండితులంగీకరించడంలేదు అప్పటికే యిళర అర్గా. 
లున్నట్లు సాయనుడే గ్రాక్టుచ్చేడు, నూళపురాణమని పేరుపెట్టడం సూతుడు అ(ద్రాహ్య 

స లం ట్ట (్ర గ్‌ 
ణుడన్న భావంవల్లినే. కాని సూతుడనేది ఒక్కవ్యక్తి మాత్రమేకాదు. సూతులనేది 
మగధవాసుల్లో ఒక తెగకు పేరుట 





'పై అంశాలు వివాదాంశాలు కొనచ్చు. కాని వీటితోపాటు మరో ముఖ్య లోపం 

కూడా కన్పిస్తుంది. ఒకవైపున ప్రాచీననంస్కృృతిని విదుర్శిస్తూనే మరో వైపున 
“ఆదికాలమునుండి యార్యుల కెయ్యది 
పరమ సవితిమై సరగుచుండు” (సూపు, 1-8) 

అని 'గంగాభవాని'కి కవి సియాణంలో మొక్కించడం సదే పదే సాంప్రిదాయంపై 
భక్తి గద్దలు కనపరచడంవ ల్ల కావ్యంలో ఐక్యత లోపిస్తుంది. శ్రీకృష్ణుని విషయంలో = 
ఒకమూల పొగడడం, మరోవైపున విమర్శించడం పాఠకులను తికమకలు పెడుతుంది. 
శ్రద్ధగా చదవవలసిన మరో అంకం త్రీ పురుష నంబంధాల విషయం, 'సెక్స్‌విషయం 
తిపురనేవివారి భావాలు గజిబిజిగా ఉన్నాయి. సెక్స్‌పై ఆంధ్రిదేశంలో యీనాటికి 
కూడా ఆభ్యుదయవర్గాల్లో నిర్గుష్టమైన దృక్పథం లేకపోవడం యిటీనల సూచించేను, 
(వసుధ 1971 దీపావళి సంచిక) ఇలాంటి లోపాలున్నా కవిరాజు మనందరకు మార్గ 
దర్శకుడు. 





ఫిబ్రవరి సంచిక (ప్రత్యేకసంచిక 
మాసపతోకగా సృజన మూడవజన్మదిన సంచిక 











సాహిత్య లేఖలు : 
తిరోగమన *“చైతన్యధార' 


చైర్మన్‌ మావో కళలు సారస్వతంగూర్చి ఇలా అన్నారు. 


The first Problem iss literature and art for whom? 

‘This Problem was solved long ago by Marxists, especially by 
Lenin. As far back as 1905 Lenin Pointedout emphatically thai 

our literature and art should “Serve...the millions and tens of 
millions of Working People.” 

*చైతన్యధారి” అనే విప్లవ రచయిత లగూర్చి వ్యాసం, ధార గూర్చి సమీక్ష పైన 
ఉదహరించిన భావానికి భిన్నమైనది. అంతేకాక యీ సమీకావ్యాసంఅంతా మార్హిజం 
ముసుగులోఉండి ప్రభుత్వాన్ని తిడుతూ విప్లవాన్ని నమర్శిస్తున్నట్లు కనిపిస్తూనే, విస్లవ 

* భావాలకు వ్యతిరేకపాత) వహించింది. 

“కాని వి,ఠ,సం, పేరుతో మరో సంఘాన్ని నెలకొల్పడంవల్లి నాలాంటి నోళ్ళకి 
చాలా అనుమానాలున్నాయి. ఆసలు రచయితలకు కవులకు సంఘాలు అవసరమా అని 
నాప్రళ్న,” 

యస్‌,వి యస్‌, రావుగార్కి మొదట్లోనే చుక్కెదురైంది. ఐనా విప్లవ రచయి 
తలను సమర్థించడ మే తమ బాధ్యత ఉన్టేళము అంటారు. కాని విరసం ఆవిర్భవించిన 
ఇన్నాళ్లకుకూడా దాని అనసరం ఏమిటో వారికి గోచరించడంలేదు. మాట్లాడితే 
మార్క 1844 మ్యాన్‌ స్కి స్ట్‌ (కళ-5, సృజన.99) ఏకరువు పెడతాడేగాని 1967 
నుండి దేళంలో ఏంజరుగుతుందో రావుగారికి తెలియడంలేదు లాగుంది. 


తెలంగాణ వీరోచిత పోరాటం (1848-01) ఎలా ప్రజల్లోంచి విప్పవకారుల్లోంచి 
రచయితల్ని కళాకారుల్ని సృష్టించుకున్నదో నగ్జల్‌దిరి శ్రీకాకుళం పోరాటాలుకూడా 

+ అలాగే తమ కవులను కళాకారులను సృష్టించుకున్నాయి, అడి ఒక ఆంధరిదేళంలోనే 
కాక దేశం నలుమూలలా సాహితీశక్తులను కూడగట్టుకుంది. ఇది చారితిక సత్యం, 
“కవిత్వం కళ యిత్యాదులు సృజనాత్మక వ్యాసాంగాలు కాని సమిష్టి వ్యాపారాలు కొవు, 
కవిత్వాన్ని సంఘాలు రాయవు, కవులు రాస్తారుగాని.- ఫైళ్లు, చందాలు, సభలు సమా 
వేశాలు, తీర్మానాలు సాహీత్యసృజనకు అనవసరం కాదుకదా హోనికరంకూడా.” పై 
వాక్యాలు చారిత్రక వివేచనారహితంగానూ, హాస్యాస్పదంగానూ గోచరిస్తాయి రావు 





తాట! 


అరు 


ళో 
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గారన్నట్లు కవిత్వాన్ని మాత్రం వ్యక్తులే (వ్రాస్తాష. సమాజం కోనమే (వ్రాస్తారు: 
ఆది పుస్తకాలద్వారానే జరగాలి. సకల నమా వేశాలద్వారా సాహిత్య నృజన చెబ్బితిం 
టుందనడం జడాత్మకవాదం. (డాగ్యాటిజం) మ 

“విప్లవ రచయితల సంఘం ఉద్రేక మేమిటి? కవులమధ్య విప్లవమా? కవిత్వంలో 
విప్ణవమా?' లేక కవిత్వం ద్వారా విస్లవమా?” 

విప్లవ రచనలగురించి రచయితల గురించి కచయికల సంఘం గురించి ఇలాగ 
అనేకానేక సందేహాలున్నాయి రావుగారికి- 

విళ్ల్షవ రచయితల (సంఘం) ఉదేశం ప్రత్యేకంగా మళ్ళీ చెప్పనక్కర్లేదు. 
విర సం ఎందుకు? అన్నప్పుడే దానికి సమాధానం ఇస్వబడీంది. ఇక- 

“కవులమధ్య విస్థవమా?' అవును. కవులమర్య విప్లవమే। బూర్జువాంచయితల 
రచనలను దిద్దలుకొట్టడంకూడా విప్లవ రచయితల ఉద్దేశాలలో ఒకటి 

“కవిత్వంలో విప్లవం ఉండనేఉంది గ్రహించే స్తోమకఉం మే;" 

“కవిత్వంద్వారా విస్లవమూినిజమే.. విప్లవ రచయితలు కవులు (ప్రజల్లోకి వెళ్ళి 
విప్లవానికి భూమికను తయారుచేస్తారు కవిశ్వంద్వారా రదనలద్వారా విప్లవం వస్తుందా? 


అని సంకుచితంగా ఆలోచించడంకం టే, గేవగా వ్రాయడంకం టే విప్లవంలో సాహిత్యం 





కూడా ముఖ్యపాత9 వహిస్తుందని గుర్తించడం మంచిది. 


ఐకే “కవులమధ్య విప్లవ మే'ముఖ్యంగా కనిపిసుందట రావుగారికి.. ఆది ఆయన 
దృష్టిలోనం అక్కడక్కడ విష్లవరచయితిలం టే ఇష్టమెనశ్లే వ్రాసినా, విప్లవరచనలను 
రచయితలను ఖండించడ మే ముఖ్యంగా మనకు కసదిడుతుంది. రావుగారికి విష్ణవరచన 
లలో ముఖ్యంగా కవిత్వంలో సహజత్వం శైలి మృదుత్వం మధురం గోచరించడంలేదు, 
అందువల్ల ఆయనకు బాధ కలగడమూ నహజమే! కొన్ని ఆంవాట్లుపడి, కొన్నిగీతలు 
గీసుకొని దేన్ని పరిశీలించినా ఈరకమైన బాధలు తస్పవు, 

ఏది ఏమైనా రావుగారి వ్యానం (సమీక్ష) మార్క్సిజం పేరుతోనే, లెనిన్‌ కాసే 
షన్స్‌తోనే, విప్లవం ఆంగీకరిస్తున్నట్లుగానే విప్లవ రచయితలపై కొత్తరకందాడి (ప్రారం 


భించారు. విప్లవ వ్యతి రేకళక్తులను మనం ఆర్థంచేనుకోగలం. వారు విడ్రోహం తల. 


పెడితే మనం ఆశ్చర్యపోం। కావి. అంగీకరిస్తూ అంగీకరించని, అభిమానిస్తూ అభి 
మానించని వింతరకమైన, విచిత్రికరమైన నరికొత్త (ర50).రాతలు ఆ వ్రాతల వెనుక 
భానం అర్థం చేసుకోవడం కొంచెం కష్టమే ! 


వాటిని సరిగా అంచనా వేయకపోతె, మనవాళ్లి అనుకొని (నృజనలో (ప్రచురించి 
నట్లుగా) బోల్తాపడే అవకాశం ఉంది. a 
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రారికవితా సంకలనం విషయంలో కొన్ని అధిశవర్గనలు క్లుస్తతను కవిత్వ 
విలువలను సు. రావుగారి అభిప్రాయంతో మాకు పేవీకేదు. 


"ఆభ్యుదయసరులకు విస్లవకారులకుకూడా భూడేవి మాతృదేవత” ఆనే సెంటి 
'మెరటు- 

“మానవత్వాన్ని స్రభోదించే నిజాయితీగల కవులు" . 

“భూదేవి యోని పుండులో రసిలా 

క్యూలో కూరుకుపోయిన 

దిండలైన (బ్రతుకుల్లో 

ఆని రాయడం 'హీనకృత్యంీ'-అనడాన్ని మాతం తీవ్రంగా నిరసిస్తాం. 

సామాన్యుడు Be తిండిగింజలకొరకు వడే యాతనచూసి కవి తనకనుగుణ 
మెన తీవ్రస్థాయిలో భావవ్యక్తీకరణ చేయబూనడంలో తప్పేమిటి? అశళ్లీలంఅంటారు, 
కవి తీవ్రత న్‌ బట్టి రాయబూనడం ఆక్టీలం అనిపించుకోదు. 

ఏవోకొన్ని పనికిమాలిన నీతులు, మూఢనమ్మకాలు పెట్టుకొని ఇదివరకుగాలిని 
అగ్నిని దేవతలుగా చేసిందిచాలక, ఇప్పటి 'మార్కి్సిస్టులు'మళ్ళ్‌ భూమిదేవతగా, పవి 
తమైన దానిగా మార్చాలా ? 

అదీకాక. “అసలు విప్లవం దేనికి సుల యిలో తిండికా? లేక మానవుడు 
యేప్పర్చుకున్న విలువలను కాపాడుకుందికా ?* అనేటం చి రత్తి చిందులు వేసినట్లు కన 
బడుతుంది తప్ప శాస్త్రీయ అవగాహన కనబడదు, మార్క =౦ డాగ్మా కాదనుకున్న 
ప్పుడు- ఈ ఆచారాలు గోచారాలన్నీ శాశ్విత మైనవికావని గుర్తించాలి. “పంచాదినిర్మల" 
అనే కవితలో భావైక్యత లోపించిందవి- అది నిజమోకాదో యింకో విన్లవ సమీక్షకుని 
కలంనుండి సమీక్ష వెలువడీతెగాని తెలియదు (ఎందుకంటే ఇదే కవికి మంచికవితగా 
అనేకానేక సాహితీమితృణ అభిప్రాయపడ్డారు) 

ఆందరూ మహానుభావులే: అన్నట్లుగా అందరూ మార్క్సిస్టు విమర్శకులే 11 

ముసుగులు తొలిగితేగాని రంగు బయటపడదు. 

ఆఖరుగా- “కాని ప్రధానంగా సాహిత్యం, ఆందులో ముఖ్యంగా కవిత్వం, 
విద్యావంతులను కవిత్వంపై అభిరుచిఉన్న నహృదయులను ఆకర్షిస్తుందనీ అందుకుతగిన 
పటుత్వం కవిత్వానికి అవసరమనవి గుర్తించడం మార్కి్చిడానికి విరుద్ధం కాదు. కళా 
సాంపిదాయాలను, పిమాణాలను పూర్తిగా తోసిరాజనడం సాధ్యంకాదని యీనాడు 
సోవియట్‌ విమర్శకులే” గుర్తిస్తున్నారు " 

ఈ పేరాచదివితే తెలంగాణ పోరాటం కాలంనాటి ఒకపాట గుర్తువస్తుంది. 

“రింగు రంగులమారి నెవురయ్యో 
నీ రంగు బైరంగమాయె నెవురయ్యో.” 
_ ఆర్ట్‌లవర్స్‌. 
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సృజన కవితలు = అధి వాస్తవికత. 


ఆధునిక సాహిత్య వేదికగా విస్తవకవికా దర్చణంగా సృజన నేటి తెలుగు సాహి 
త్యంలో ప్రిముఖస్థానం నిర్వహించుకోంది. రాబోయే, యగసాపాత్యానికి వైతా?ికు 
డుగా నిలుస్తోంది. 

ఇంత (ప్రాధాన్యక వుండటంచేక బాధ్యతాయుతంగా సాలోచనగావుండాలి నిర్వా 
హకులు అపుడపుడు వెనక్కి తిరిగి ఆత్మవిమ' తో పరిశీలనచేసికొంటూ, లోపాలు 
దిద్దుకుంటూ కొత్తపాఠాలు నేర్చుకుంటూ అందుకు ఆవుసర మైనంత మేరకు అధిప్రాయాలు 
సేకరిస్తూ వుండాలి 

యాధాలాపంగా ప్రవాహంలో కొట్టుకు పోవటముగా వుండకూడదు. 

ఆ దృష్టితో ఒక అంకం చర్చించటం యిక్కడ నా వుద్దేశం, 

*“సృజన' కవితల గురించి 

బహుముఖాలది ప౦జాజీవితం 

అనేకానేక అనుభూతులు, దాధలు, భయాలు, 

ఉదే9కోత్సాహాలు ప్రజల జీవితాలలో 
నిజాయితీగల నిశితదృష్టిగల కవులు (ప్రజాకవులు ప్రజల జీవితాల అనేక కోణాలను 
అగ్థంచేసుకొని అనుభవాలలో పాలువంచుకొంటూ ఆ అనుభూతులకు స్పందిస్తూ అందు 
నుండి ఒకదారి ప్రజలు నడవాల్సినదారిని స్పష్టంగా చూపుతూ, ఆదారికి నడిపగర్గేలా 
నచ్చేరీతిగా వుండాలి విన్లన ఆగామి! విశ్వం. 

ఆ కృషి ఏమీ నృజన కవితల్లో కన్పించదు. 

జీవితాన్ని గురింది లోతయిన చర్చగాని వివిధరకాల ప్రజల అనుభవాల సహాను 
భూతిగాని సమాజవ్యనస్థలోని చెదురు వివిధరూపాల పరిశీలనగాని, మామూలు (స్రజలు 

(a 

ఏ వర్గంవారినైనా సరిశీలనలోవడ వేసే కదల్చే నచ్చజెప్పే విధానంగాని సృజన కవితలలో 
కనిపించటం లేదు, . 

కేవల రాజకీయం- అందునా ఒకే సింపుల్‌విధానం, (కత్తి) తృవును హత్య 
చేయటం: కని, బద్మాష్‌ యిదే యీ ఆత్యల్బమైన థీమ్‌ మాత్రమే పునః పునః 
స్రవచించదిడుతూ దాదాపు ఆదే రచయితల అవేభావాల్ను (ప్రతిబింబించడంగా జరుగు 
తున్నది. 

ఈ గేయాలు మంచివికావని కొదు. 


జీవితసత్యాలు వేయిలో 
జీవితవిముక్తి పోరాటాల శతంలో - 


యీ గేయాల భావంకూడా ఒక ఆంళంగా సదిబే. కాని అదే నర్వమూ, ఆ కవిత్వమే 
సర్వ కవిత్వమూగా సృజన పితిబించించుతోంది. 
శే న 
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సృజన 
| 
| 
పోనీ, ఆదయినా నిజంగా దేశపరిస్థితుల్లో వాస్తవానికి దగ్గరగా వున్నదాఆం'ే 
లేదు, ఎక్కడో ఎపడోజరిగే ఒకటి, ఆరా సంఘటనలే డేశంలోవున్న వాతావరణంగా 
్రతివింబించే కవిత్వమవుతున్నది అది నరైన విప్లవ కవితగా ఎంచ వీలులేదు. మరి 
ఆది మహోత్తమ, విప్లవ కవిళశ్వంగా తీసుకురాబడుతున్నది. 
ఉదాహరణకు యీ నంచిక(డిసెంబికు 72)లోని మూడు కవితలూ పరిశీలిద్దాం. 
నాతలను తీసినా, (ప్రజలు... 
నా చేయి నువు నరికినా ప్రజలు ...... చేస్తారు 
వగైరా, ఇది మంచి ఆశయమే కాని వాస్తవానికి చాలా దూరంగావుంది. 
= కీచకవధ- కీచకుణ్ని దంపటంవలెనే భూస్వాములను వ్యక్తులుగా చంపేయాలన = 
టం వరకైతే అది గొప్ప విస్లవద్భష్షేకాదు, గొప్ప కవిత్వం అంతకన్నాకాదు. కాని. 
యిదే విస్లవదృష్టి ఆదే విప్లవ కవిత్వం అన్నట్లు సృష్టించే యిప్పటి సృజన పొరణాటు 
దృష్టికీ అవగాహనాలోపానిక్రీ నిదర్శనం మాత్రమే, 
ఇంత మంది విసన రచయితలు విద్యార్ధులు వగ్రెరాలువుం'టే “మావోమతమే | 
తమ మతమని, కాగిమికకులమే తమ కులమని, బౌగ్గుట్టలలో పనిచేస్తున్నానని” వగైరా 
విజంగా భావనదే సే తత్వం శతాంళంకూడా వాస్త వికంగాలేదు, బడాయిలు చెప్పుకోవ 
టం, లేనిపోని ఆచరణలోలేవి కోతలు కోయటమే వ౦ికాకవిత్వమనవి నేననుకోను, 


మాటిమాటికీ ళతృవును బద్మాష్‌ అని తిట్టటాలూ, ప్రతివారినీ రెనెగేడ్‌ అనటా 
లూ మాత్రమే కిత్తివట్టు శతృవును చంపు అనేదిమాత్రమే ఆధునిక సాహిత్యం అంపే 
నాకు మంచిగా అనిపించటంలేదు, 

ఇంకా ఆలోచించండి. జీవితం చాలా లోతయినది, విశాలమైనది. భారత 
ప్రజల జీవన పరిస్థితులు ఆరాటాలు బాధలు పోరాటాలు చాలా విశాల విస్తారంకొలవి. 
ఈ ఆరాట పోరాటాల సారంయొక్క దర్పణంగా నిజమైన ఆధునిక సాహిత్య వేదికగా 
విశాల భాగాల్లోని కోట్లాది సజల జీవన పోరాటాల బహుముఖ సతిస్సందనగా 
వాస్తవ చితణగా వుండాలి సృజన కవిత, 

నేటిది ఆధి వాస్తవ కవితగావుంది 

ఈ అధివాస్తవికతను, ' ఎవరికో ఆ పీవాహంలోవున్న నల్గురకు మాత్రమే 
వాణిగా వుండటాన్ని విడిచిపెట్టి, వజలను కనీసం మధ్యతరగతి పిజలనయినా ' 
ఎడ్యుకేట్‌ చేసేదిగా ఆధునిక తెలుగు రచయితల వేదికగా సిజల్ని దృష్టిలో వుంచుకొని 
రాపే రచయితల వాణిగా సృజనను తీసుకురాగోర్తాను. 


పాడిందే పాటగా, అ దేకత్తిని పదిసార్లు గాలిలో మాత్రమే తి9ప్పటంగా విప్లవ 
కవిత్వాన్ని దిగజార్చటం విరమించి ప్రజా విప్లవోద్యమ దీర్ణయాతా) సీరియస్‌నెస్‌కు ' 

ఆంకీతమవాలని.... 
= ఒక పాఠకుడు 
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